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ԴԱՍԸՆԹԱՑԸ .

((Գեղարվեստական գրականության և դրա կանտղիտության 
մատենագիտությունը» կամ «Գրական մատենագիտությունը» ընդ֊ 
հանար մատենագիտության մի հյուղն I,։ Այն գրականագիտության 
օժանդակ դիելիքներից է և ղեկավարվում I; նույն սկգբունքնե֊ 
րով, որոնցով առաջնորդվում են ընդհանրապես սովետական գի­
տությունը, գրականագիտությունն ու մատենադիտությունը, Նրա 
ուսումնասիրության առարկան գեղարվեստական դրականության 
և գրականագիտության վերաբերյալ մատենադիտություններն են, 
նրանց կազմելու և նրանցից օգտվելու եղանակները։ Միաժամա­
նակ դասընթացը ուսումնասիրում է ղրական-ղեղարվեստական 
հրատարակությունների կառուցվածի ու տեսակները, ղրանց հրա­
տարակչություններդ ղրական-ղեղարվեստական ժամանակակից 

։ղ IIIրր ե ր տ կ ա ն ն ե րը:
Գըսւղաըանային բաժանմունքի ուսումնական պլանի համա­

ձայն դասընթացն անց կ կացվում երկու կիսամյակներում։ Առկա 
բաժնում ուսանողները պետը I, հանձնեն մեկական կուրսային 
աշխատանք, կատարեն գոըծնա կան-յարոր տ տ որ հանձնարարու­
թյուններ, վերջում' քննություն։ Հեռակա բաժնում աոաջին կիսամ­
յակում հեռակա յոդ ուսանողները պարտավոր են դրել մեկական 
սաուդողական և կուրսային աշխատանք, իսկ վերջում' քննու­

թյուն։
Դասընթացն ինքնուրույն ուսումնասիրելու համար հանձ­

նարարվում I; ներկա ձեռնարկը և ռուսերեն դասագիրքը. Биб­
лиография художественной литературы и литературоведения. 
Под ред. Б. Я. Бухштаба. М., 1971, стр. 400.

Ձեռնարկի ծավալը հնարավորություն չտվեց կանդ առնելու 
հայ կ տ կ ա ն զ ր ա կ ա ն մ ա տ ե ն ա զ ի տ ո լթյոլնների առավելությունների
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և թերությունների վրա-. Այդ պակասը լրացնելու նպատակ են
հետապնդում գրախոսությունները, որ բերվում են այդ մատենա֊ 
գիտություններից շատերի նկարագրություններից հետո։ Բացի 
այդ, յուրաբանչյուր թեմայի վերաբերյալ տրվում է համապատաս­
խան դրականություն։ Առանց այս ամբողջ դրականությունն 
ուսումնասիրելու անհնար կ դասընթացի լիակատար յուրացումը։

Ներկա դասընթացը ուսանողին հնարավորություն կտա կողմ֊ 
նորոշվելու դրական֊դեղարվեստական բազմաքանակ հրատարա­
կությունների մեջ, տեղյակ լինելու գրականության, արվեստի վե­
րաբերյալ ՍՄԿԿ Կենտկոմի և Սովետական կառավարության որո­
շումներին ու. ղեկավար նյութերին, պրպտելու, գտնելու հայ, ռուս, 
համաշխարհային գրականության մասին տեղեկատու֊մատենա֊ 
գիտական աղբյուրները։ Նաև' մատենագի։ոական ցանկեր կազմե­
լու, գրանցիր օգտվելու և ստացած գիտելիքները գրադարաննե­
րում, գիտական, հրատարակչական այլ ասպարեզներում կիրա­
ռելու հմտություն։

Ձեռնարկը կազմելիս առաջնորդվեք ենք ՌՍՖՍձ Կուլտուրայի 
մինիստրության ուսումն ական հաս տատ ութ յունն երի վարչության 
հասս։ ւ» ւոած ծրագրով։ Ռուսական գրական մատենագիտություն֊ 
ների վերաբերյալ նյութերը քաղված են վերը հիշատակված ռու­
սերեն դասագրքից, իսկ հայկական բաժինները շարադրված են 
սեփական դիտողությունների հիման վրա։

Հ



ԱՌԱՋԻՆ ՈԱԺԻՆ

Թեմա 1. Գեղարվեստական գրականության ղերը հասարակական 
կյանքում: Կոմունիստական կուսակցության քաղաքականությունը 

գեղարվեստական գրքի հրատարակության ասպարեզում

Գեղարվեստական դրականությունը կրթության և դաստիա­
րակով! յան ամենահզոր միջոցներից մեկն Լ։ նրա ներգործու­
թյամբ հղկվում, զարգանում Լ մարդու միտքը, ընդլայնվում են 
գիտելիքների շրջանակներն ու գեղագիտական ճաշակը։ Այն հսկա­
յական գեր է խաղում հասարակության և անհատների կյանքում։ 
Իսկական գեղարվեստական երկերը մոռացվող անցյալի կենդանի 
հուշարձաններն են, ներկայի պատկերը, գալիքի ուղեցույցը, ազ­
դերի ու մողովուրգների հոգեբանության ճշգրիտ հայելին։ Պատ­
մական վաղ շրջանի մասին ամենախոսուն պատկերացումն ստա­
նում ենք գեղարվեստական երկերից։ Հնագույն ոչ մի հուշարձան 
այնբսւն հստակ տեղեկություններ չի տալիս հին հույների կյանքի 
ու կենցաղի մասին, որքսւն Հոմերոսի «Իլիականն» ու «Ոդիսա­
կանը»։ Մեզանից երկու հազար տարի առաջ ապրած ասոըա-բա- 
րելական մւէղովուրդների մասին մեր գիտելիքները շատ ավելի 
աղոտ կլինեին, եթե մեղ հասած չլիներ կավե սալիկների վրա 
դրված հռչակավոր «Գիլդամեշը»։ Ռուսական հոգեբանությունն ու 
րնավււրոլթյունը ասես քանդակված է «Ոիլինաներամ», Պաշկինի, 
Գոդոլի, Տոլստոյի, Դոստոևսկա, թեխովի, Գորկու երկերում։ Նույ­
նը կարելի ( ասել նաև հայկական «Սասնա ծռերի», Նարեկացու, 
Սայաթ-Նովայի, Ռումանյանի, Տերյանի, Բակունցի, Սևակի եր­
կերի մառին։ Ֆրանսիան ւ։լ ֆրանսիացիներին անհնար է ճանաչել 
առանց «Ռոլանգի երդի», Հւ""1"!1'< Մոպասանի, Բաժակի երկերի։ 
Խոսելով այ։։ վերջինիս մասին, Ֆր. կնդելսը ասել է. «Բալգակը... 
իր «Մարդկային կատակերգության» մեջ տաշիս է ֆրանսիական



հասարակության ամենասքանչելի ռեալիս ո։ ակտն պատմությունը 
նկարադրելով բարքերը մամանակադրական կարդով, տարի առ 
տարի, սկսած 1816-ից մինչև 1848 թվականը։ ...Ես ավելի շատ 
բան իմացա նույնիսկ տնտեււադիաական մանրամասնությունների 
իմաստով, քան բոլոր մասնադետների՝ այդ շրջանի պատմագետ֊ 
ների, տնտեսադետների, վիճակագիրների գրքերից միասին վևրց- 
րած։մ։ Հսկայական է հասարակության կյանքում դեղարվեստա­
տական դրքի մի այլ կարևոր դերը ևս. այն ժողովուրդներ/։ կապի 
և բարեկամության ամենաաղդեցիկ միջոցներից է։ Փոխադարձա­
բար թարդմանելով միմյանց դրականություններ, նրանք օրեցօր 
ավելի են ճանաչում ւււ մոտենում իրար։ 1615 թ. դրած իր հոդ­
վածներից մեկում Հ. Ո՚ամանյանը դեղարվեստական դրականու­
թյունը համարելով ժողովուրդներ/։ կուլտուրականության չաւիա­
նիշ!'։ ընդգծել է. «Բայց միաժամանակ նաև բարձր հոդեկան կապ 
է ժողովուրդներ/։ մեջ»2։

I ն-ՄւԱՐքսը և Ջ». էն^Լլսլւ ս։րվ1։ստք մասին, հաւ,,. 1, կազմեց Մ. ԼիֆշիՕ։ 
Ե., Հաըզեւոհրատ, 19G3, էջ 8 — 9։

2 Z. Թո։մ։ս6յան, ■ Երկերի ժողովածու, հատ. 4, Ե., Հաջպետհրատ, 1951, 
էջ 325­

Դեդարվեււտուկան դիրքը յուրաքանչյուր կրթված անհատ/։ 
ամբողջ կյանք/։ անբաժանելի, երբեմն բախտորոշ ուղեկիցն է։ Ո՞վ 
իմանա, թե ինչպես կընթանար Պերճ Պռոշյանի կյանքը, եթե երի­
տասարդության շեմին ձեռքը չընկներ Աբովյանի «վերք Հայաս­
տանին», ոքի ընթերցանության աղղեցությամբ նա վճռեց դառնալ 
մեծ լուսավորչի աշակերտը, ամբողջ կյանքը նվիբել հայ դրակա­
նությանը։ Ռուս սովետական տաղանդավոր գրող և դրականադետ 
Ե. Չռւկովսկին, խոսելով Տոլստոյի հռչակավոր վեպի թողած աղ֊ 
դեցության մասին, դրել է. «Պատևրադմ և խաղաղությունը» կար-
դալռլց հետո արդյոք չի" փոխվում մարդու աչրերի դույնը, 
չարթերի ձևը։ ^վ՚ըքը վերափոխում է մարդու. էությունը, 
արյունը, արտաքինը. ..»։

Դրականության դաստիարակչական, ճանաչողական այս

նրա 
նրա

մեծ
նշանակությունը նկատի ունենալով, կոմունիստական կուսակցու­
թյունը և սովետական կառավարությունը Հոկտեմբերյան հեղա­
փոխության առաջին իսկ օրից, առաջնորդվելով դրականության
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կուսակցականության լենինյան սկզբունքներով, մեծ ուշադրու­
թյուն են դարձրել գեղարվեստական գրքի թե գաղափարական և 
թե' հրատարակչական մակարդակը բարձրացնելու վրա: Ժողո֊ 
վըրդական զանգվածների գաղափարական դաստիարակության 
գործում գեղարվեստական գրքի դերի բարձրացման հոզատարու֊ 
թյամբ են տոգորված դեոևս 1918 թ. հունվարի 11 ֊ի «Պետական 
հրատարակչության մասին:) որոշումը, ուր կոնկրետ ցուցումներ 
են տրվում գեղարվեստական գրքերի հրատարակությունը կարգա­
վորելու և լւնգլայնելու մասին: 1928 թ. դեկտեմբերի 28֊ի «Մաս­
սայական ընթերցողին դրքով սպասարկելու մասին», 1931 թ. 
օգոստոսի 15 ֊ի «Հրատարակչական աշխատանքի մասին» որո­
շումներում, ելնելով ընթացիկ ժամանակաշրջանի հասարակական֊ 
քաղաքական իրադրությունից, ՀամԿ(ր)Կ Կենտկոմը ընդդծում էր 
առաջին հերթին առօրեական թեմաներով դեղաըվեսաական ստեղ­
ծագործությունների շրջանակը րնդլայնելու անհրաժեշտությունը:

Հետագա տարիները նույնպես բնութագրվում են իրրե ժամա­
նակի հրատարակչական գործի կատարելագործման, առանձին 
հրատարակչությունների մակարդակը բարձրացնելու տարիներ: 
^•յդսլիսին են ՀամԿ(բ)Կ Կենտկոմի 1931 թ. դեկտեմբերի 29-ի 
որոշումը «Մոլոդայա գվարդիա» հրատ արակչոլթյսւն մասին»,
ապա՝՛ 1933 թ. սեպտեմբերի 9֊ի էէրոշումը «Մանկական գրա­
կանության հրատարակչության մասին»: Գրատպության ասպա­
րեզում կուււ ակցության քաղաքականության կարևոր կողմերն էր 
շոշափում ՀամԿ(բ)Կ Կենտկոմի 1940 թ, հուլիսի 13-ի «Գոսլի- 
տիղդատի» աշխատանքի և 1940 թ. թեմատիկ պլանի մասին» 
որոշումը: Այստեղ ճշտվում է գեղարվեստական գրականության 
այս առաջատար հրատարակչության հիմնական ուղղությունը, 
մատնանշվում են պլանավորման մեջ տեղ գտած թերությունները, 
պահանջներ են ներկայացվում բարձրացնելու տպագիր արտադրան­
քի գաղափարական֊գեղարվեստական որակը: Այս որոշումը վճռա­
կան նշանակություն ունեցավ մեր երկրում գեղարվեստական գրքի 
հրատարակության մակարդակը բարձրացնելու ճանապարհին:

Ետպատերազմյան մի շարք որոշումներում քննադատվում են 
գեղարվեստական գրքի անբավարար խմբագրման, ձևավորման, 
նկարազարդումների, տպաքանակի և այլ հարցերում թույլ տրված 
առանձին թերություններ: Այսպես, ՍՄԿԿ Կենտկոմի 1958 թ.
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ապրիլի 5-ի «Ս.բա ասահ մ ան յան գեղարվեստական գրականության 
հրատարակման և գրախոսման թերությունների մասին» որոշումր 
հրատարակչություններին պարտավորեցնում է վերանայել թարգ­
մանվող երկերի րնարության և հրատարակման ոկղբունրներր, ար­
տասահմանյան երկերին կցել այնպիսի առաջաբաններ, վերջա­
բաններ, ծանոթագրություններ, որոնք նպաստեն այդ գրվածք­
ները խորապես և ճիշտ հասկանալուն։

Վերջին տասնամյակներում տպագրության վերելքը, գրքի պա­
հանջի աճը մեր երկրում գրահրատարակչության ամբողջ ցանցի 
վերակառուցման պահանջ առաջացրեց։ Դեռևս 1949 թ. որոշում 
ընդունվեց ՍՍՀՄ Մինիստրների խորհրդին կից պոլիգրաֆիական 
արդյունաբերության, հրատարակչությունների և գրքի առևտրի 
գլխավոր վարչություն ստեղծելու մասին։ Ւսկ 1963-ի աշնանը 
ՍՍՀՄ Մինիստրների խորհրդին կից ստեղծվեց Մամուլի կոմիտե, 
որը 1972-ի օգոստոսից վերանվանվեց ՍՍՀՄ Մինիստրների խոր֊ 
հ91"ւ1'ն հ1’9 հրատարակչությունների, պո թէդրտֆիայի և գրքի 
առևտրի պետական կոմիտե։ Միութենական հանրապետություն­
ներում սւոեղծվեցին հանրապետական կոմիտեներ։ Սաղմաթիվ 
հրատարակչություններ նոր անուններ ստացան, ճշտվեց նրանց 
գործունեության ուղղությունը։

Կուսակցության մշտական հոգատարությամբ էլ պայմանա- 
‘1.ո1"1."'^ է գրական-գեղարվեստական հրատարակությունների որա­
կական ամենամյա աճը մեր երկրռւմ։ ներկայումս Միության մեջ 
գրական-գեղարվեստական գրքեր են տպագրում շուրջ երեք տաս­
նյակ կենտրոնական և 120 հանրապետական ու տեղական հրա­
տարակչություններ ընթերցողների առաջ դնելով աշխարհի րոլոր 
մ ։։ ղռվռլրգն երի գրականությունների լավագույն նմուշները։ Այն 
դեպքում, երր նախահեղափոխական շրջանում հրատարակվել են 
հատուկենտ հայ հեղինակների երկերի երկհատորը կամ եռահսւ֊ 
տորր, սովետական տարիներին կարելի է ցույց տալ տասնյակ 
հայ դասականների երկերի լիակատար ժողովածուները, ժամանա­
կակից գրողներից մեծ մառի երկերի ժողովածուները, ռուս և այլ 
ժողովուրգների շատ հեղինակների երկերի բաղմահ ա ո։ որնևրը ։ 
Աննախագեպ արագությամբ է րաբձբանում նաև գրքերի տպաքա­
նակը։ Ալդ ակնհայտ է դաոնա մ, մանավանդ, երր համեմատում 
ենք արտասահմանյան իւոշոբ երկրներ/։ հետ։ Մինչդեռ եբկու֊երեք
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միլիոն ընթերցող ունեցող հայերեն գեղարվեստական գրքի միջին 
սարս բանակը սաա-ւոասնհինղ, իսկ առանձին դեպքերում' երե֊ 
սուն֊հիսուն հագար Է, ռուսերեն շատ գրքերի տպաքանակը մեկ 
մի/իոն է: Ֆրանսիայի նման խոշոր երկրռւմ սովորական տպաքա­
նակը երեք-չորս հսւգար է, և առանձին գեպքերում միայն տառ 
հագարի է հասնում։ Փոկ 1/.նղլիայոլմ ղրանից էլ ցածր է։

ԴՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

ՍՄԿԿ դաղաւիւսրախոսակւսն աշ/սատանքի մասին: Փաստաթղթերի 
ժողովածու, Ե., 1980, 886 էջ։

Պարտիական և սովետական մամուլի մասին։ Փաստաթղթերի ժո­
ղովածու։ Ե., Հայպետհրատ, 1955, 952 էջ։

Հայկական սովետական հանրագիտարան, հատ. 6: Ե., 1980, էջ 
622—624 ^Հրատարակչական գործ)։

Մանուկյան Ս., ^'1'Г-РО տասներորդ հնդամ յակում ։ Ե., 1977, 100 էջ։
^'1'1'Р1! '^ պարբերական մամուլը Հայկական ԱՍՀ-ում 40 տարում: 

Վիճակագրական տվյալներ։ Կագմեց Գ. Աղա/սանյան։ Ե., 
1960, 77 էջ։

Ա, Բաղդասարյան, Գեղարվեստական գրականության գերը աշ­
խատավորների կոմունիստական դաստիարակության գոր­
ծում։ Ե., 1960, 92 էջ։

Библиография художественной литературы и литературове­
дения. Под ред. Б. Я. Бухштаба. М., 1971, стр. 11—18.

Печать СССР за 50 лет. Статистические очерки. М., 1967.

ԵՐԿՐՈՐԴ ՐԱԺՒՆ

Թեմա 2. Գեղարվեստական հրատարակությունների տեսակները

Դե ղարվեսս։ ական գրքերը միմյանցից տարբերվում են ոչ 
միայն գա ղավ։ արական բովանգակոլթյամք, արվեստով, շարա- 
գքրման ձեով, այ/էւ ^րաաւսրակչւոկան տուււնձնահատկություննե- 
րով։ Դրանց հրատարակչւսկան այս կամ այն տեսակին պսւտկա- 
նե/ը հիմնականում որոշվում է րնաղրերի կազմով, այսինքն նրա­
նով, թե մեկ գրքում քանի ստեղծագործություն է ղետեղվտծ: թստ 
այղմ էլ ղեդարվեսւոական հրատարակությունների հիմնական տե­
սակները հետնյալներն են.
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Մեկ ստեղծագործություն մեկ qrfn։[: Սովորաբար այսպես են 
հրատարակվում մեծածավալ գրվածքները' վեպերը (մեկ կամ մի 
քանի հատորով), վիպակները, թատերագրությունները, երբեմն էլ 
պատմվածքները, պոեմները, մանկական ստեղծագործությունները։

Կոլեկտիվդ ժողովածուներ: Այն հրատարակություններն են, 
որոնք բովանդակում են թվով շատ ստեղծագործություններ և 
պատկանում են գրական ուղղությամբ, ագգային պատկանելու­
թյամբ, աշխարհայացքով իրար նման հեղինակների։ Պայմանա­
կանորեն այդպես են կոչվում նաև րանահ յուսական հավաքածու­
ները։ Կոլեկտիվ ժողովածուները կաղմելի ։։ հաշվի են առնված 
նրանց մեջ մտնող ո աեղծադործաթյունների այլևայլ կողմերը, 
ասենք, որևէ ադդի պատկանեւը կամ մանրը։ Օրինակ, «Ընտիր 
էջեր հայ դրականության։ Հնադայն մ ամ տնակներից մինչև մեր 
օրերը», «Ուկրաինական քնար», «՛Լրացական պատմվածքներ»։ 
Երբեմն' թեման, ընթերցողական հատ կացվածո ։ թյունը և այլն։ 
Որոշ կոլեկտիվ ժողովածուներ կոչվում են իրենց բնութագրող ան֊ 
վանումներով' ալմանախ, անթոլոգիա, քրեստոմատիա։

Երկերի Ժողովածուներ: Ընդգրկում են լավագույն, րրն- 
նադատության և րնթերցողների բարձր գնահատությանն արժա­
նացած երկերը, դրական֊ հասարակական նշանակություն ունեցող 
հոդվածները, նամակները, ելույթները։ Լույս են տեսնում ղանա֊ 
գան անուններով. Ընտիր երկեր, Երկերի ժողովածու, Երկեր, Մի­
հատորյակ, Ընտրանի, Հատընտիր, երբեմն էլ կրում են նրանցում 
զետեղված ստեղծագործություններից մեկի անունը։ եաղկացած 
են լինում մեկ կամ ավելի հատորներից։ Երկերի ժողովածուի 
հրատարակումը գրողի մեծարման, գրականության մեջ նրա խա­
ղացած դերի ճանաչումն է։

Երկերի լիակատար ժողովածուներ: Այսպիսի ընդգրկում ով 
հրատարակվում են բացառապես անցյալի դասականների գրական 
ժառանգությունը։ Անվանումից ենթադրվում է, որ նրանում պետք 
է հավաքված լինեն գրողի բոլոր գրվածքները։ Սակայն միշտ չէ, 
որ այդպես է։ Պետք է տարբերել երկերի լիակատար ժողովածու­
ների երկու տեսակ' ակադեմիական և ոշ-ակաղեմիական:

«Ակադեմիական» անվանումը տրվում է դրանք գրականու­
թյան պատմաբանների, քննադատների, ընդհանրապես մասնա֊ 
դետնե^և ղիտահետաղոտտևան աշխատանքների համար նախա֊
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/ոևսված լինելու, ինչպես և հրատարակությունը գիտությունների 
ակագեմ [/աների կողմից իրականացվելու պատճառով։ Ակադեմիա­
կան հրատարակություններում բացի գեղարվեստական ավարտուն 
երկերից, մտնում են նաև տարրերակները, սևագրությունները, 
պատառիկները, գրական սկղրնական փորձերը, հեղինակակցու­
թյամբ գրվածները, այն գործերը, որոնց տվյալ հեղինակին պատ- 
կանելը հավանական է, բայց անվիճելի չի, հրապարակաի։ոսական, 
գիտական, փիլիսոփայական երկերը, ինչպես նաև այնպիսի մա֊ 
ռան գո ւթյունը, որ ընդունված չէ ստեղծագործություն անվանել, 
ինչպես նամակները, օրագրերը, ելույթները, գրառումները, կոնս­
պեկտները, կարդացած գրքերի լուս անցքն երում կատարած նշում֊ 
ներր, ուրիշի ստհղծտդործությունների վերամշակումները, գրքերի 
վրա և ալրոմներում թողած ընծայականները։ Ակադեմիական հրա֊ 
աարակությունների բնագրերը սւտտրաստվում են գիտական հի֊ 
մ սւնրներով, հատուկ իւնամքով և ծառայում են իրրև հիմք առան֊ 
ձեն գրքերով, ընտիր երկերի և ո չ֊ ակագեմ իտկս/ն երկերի /իա կա­
տար մ սգով ածուների հրա տ ա րակ։։ւթ յան համար։

Աոավել լայն տարած ։։։մ անեն երկերի լիակա։ոար մողովա֊ 
ծաների ոչ֊ակագեմիական հրատարակությունները։ Սրանցում գե֊ 
‘"եղվում են հեղինակի րսլոր գեղարվեստական, հրապսւրակա. 
ի։ոսական, քննագասւական երկերը, սակայն բացառվում են տար­
բերակները, սևագրությունները, ոչ ստեղծագործական գրվածքնե­
րից շատերը։ Իսկ նամակներից և օրագրություններից ընտրվում 
են առավել կարևորները։

ԴՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

Библиография художественной литературы, стр. 19—38.
Սովե տա կան դրա կան֊ ղեղար։[ե и տա կան մողուԼածուներ։ Իաղմեց 

Ռ. Ռոլբինյան, Ե., 1964, 1,ջ III—ХЪ, VII,

Ր' ե մ ա 3. Դրականագիւոսւկսւն-քննաղւստական 
հ րատ սւ ր սւ կ ո ւ թ յ ։ոնն Ь ր

Դեղարւէեստական գրականությանը զուգընթաց հետզհետե 
“‘՛թ՛լի է մեծ անոււէ գրականագիտական հրատարակությունների
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Ւ/՚Հը՛ տասնապատկվել է դրանց տպաքանակը։ Սաղմաթիվ ու. 
բազմապիսի այդ հրատարակություններից են.

Մարքսիզմ-լենինիզմի հիմնադիրների և Կոմունիստական կու­

սակցության նշանավոր դործիշների դրականության մ՛ասին աշխա­

տությունները: Կուսակցության որոշումները, մարքսիստ քննադատ­

ների ժողովածուները: Սովետական դրականադիտության համար 
սկզբունքային, ելակետային նշանակություն ունեն մարքսիղմ-լե- 
նինիղմի հիմնադիրների, Կոմունիստական կուսակցության նշանա­
վոր գործիչների աշխատությունները, դրականության և արվեստի 
վերաբերյալ կուսակցության 1ւ կաոավարության որոշումն երր, ինչ֊ 
պես նաև մարքսիստ քննադատների աշխատությունները: Ահա 
՛Լերջին տարիներին հրատարակված դրանցից մի քանիսը.

Մարքսը և էնդելսը արվեստի մասին։ Կազմեց Մ. Լիֆշից1 
Հատ. 1 —2։ Ե., Հայպետհրատ, 1963 — 64։

«Վ. Ի. Լենինը դրականության և. արվեստի մասին)) ռուսերեն 
հարուստ ժողովածուն արդեն հինգերորդ հրատարակությունն 1; 
ունեցել։ «Վ. I’. Լենինը դրականության մասին)) հայերեն ժողո­
վածուն լույս է տեսել 1948-ին։ Գրականության վերաբերյալ Լենի- 
նի շատ ասույթներ են սվւոված «Վ. Ւ. Լենինը կուլտուրական հե­
ղափոխության մասին» (Ե., 1969) ժողովածուի տարբեր բաժին­
ներում։

Կուսակցության Կենտրոնական Կոմիտեի որոշումները հրա­
տարակվել են մի շարք անդամներ։ Ամենածավալուններից են 
«Պարտիական և սովետական մամուլի մասին։ Փաստաթղթերի 
ժողովածու»։ (Ե., 1955), եռահատոր «ՍՄԿՊ-ն համագումարների, 
կոնֆերանսների և Կենտկոմի պլենումների բանաձևերում ու որո­
շումներում. 1898—1954» (Ե., 1954—55), «Գաղափարական աշ­
խատանքի հարցեր. ՍՄԿԿ կարևորս։ դույն որոշումների ժոդովածու. 
1954 —1961» (Մոսկվա, 1961, ոուռերեն) և այլն:

վերջին երկու տասնամյակներում իրականացվել է Ա. Վ. Լա֊ 
նալարսկու ութհտտորյա երկերի ժողովածուի տպագրությանը, 
Պլեխանաէի, ՛Լորով սկա, Շահամյանի, Օլմինսկա, 9). Մերինդի, 
Պ. Լաֆարղի, Ռ. Լյսւթսեմբարդի, Կ. Յետկինի գրական֊քննադա֊ 
ւոական հոդվածների ոասերեն ժողռվածուները։ Հայաստանում հրա­
տարակվել են Սա. Շահում յանի «Գրականության մառին», Պլե֊ 
խանովի «Գեղարվեստ և դրականություն», 1/. Սպան դարյանի,
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Ա. Մ յա սնիկյանի, Ա. Մռավյանի հոդվածներն ու ճառերը, որոն֊ 
էյում զգալի տեգ են գրավում գրաքննադատությունները։

համաշխարհային դեդադխոության և քննադատական մաքի 

հուշարձաններ, ոուս հեղափոխական-դեմոկրատների, ոուս և հայ 

դասականների և քննադատների աշխատությունները: Մոսկվայի 
«Խուդոժեստվեննայա լիտհրատուրա» հրատարակչությունը «Հա֊ 
մ աշխարհս։ էին դեղագիտական և քննադատական մտքի հուշար­
ձաններ» մատենաշարով հրատարակել կ Արիստոտելի, Բուալոյի, 
Հեդելի, Լեսինգի, Լերդերի և այլոց աշխատությունները, ինչպես 
և ռուս հեղափոխական-դեմոկրատների, եվրոպական նոր շրջանի 
առաջադեմ մտածողների այղ. րնոլյթի երկերը։ Հարյուրների են 
հասնում անցյալի ռուս քննադատների և դասականների դրակա­
նության մասին ժողովածուները։ Այսպիսի հրատարակություննե­
րով հարուստ I, նաև հայ դրականությանը։ Դեռևս անցյալ ղարի 
առաջին կեռին գրարար թարդմանությտմր լույս I, տեսել Հորա֊ 
քիոռի «Արուեստ քերթողականը», մեր օրերում թարգմանվեցին 
Բոլորով։ «Բանաստեղծական արվեստը», Հ. Բենի «Գեղարվեստի 
փիւիռոփայությռւն», Դ-ոըրոլ յուրովի «■Բննադատտ կան հոդվածնե֊ 
ըը», Բելինռկռւ «թնաիր երկեըր«, թևրևիշեյւկու «կսթհաիկան» և 
«Բուս գրականության Դոգպյան շրջանի ուրվագծերը»։ Հետզհետե 
ավելանում են հայ սազականների որ ակ անութ յան և արվեսաի մա­
սին ժողովածւււներր. « Բ'ւո մ ան յանր քննադատ», «Եղիշե Չաըենցր 
դրականության մասին», «Բավմիին գրականության մասին», «Վ. 
Փափադ րսնը դրականության մառին», Դ. Դեմիրճյանի «Հոդված­
ները», Սա. թռրյանի «Հոդվածները», «Դր. թռհրապը գրականու֊
թյան և տրվևստի մասին» և այլն։

Դրականադիսսսկան ուսումնասիրությունների կոլեկտիվ ժո- 
դովածուներ, «Ընթերցումներ», դրոցին նվիրված հոըե|յանւսկան 
յոդովածուներ, հիշոդաթ (աններ: Գրականագիտական ուսւււմնա- 
սիրութրււնների կոլեկտիվ ժողովածուները մեծ մասամբ հրաաա֊ 
րէսկության են պատրաստում գրականության ինստիտուտները։ 
Դրանք նվիրվում են գրական որևէ թեմայի, ուղղության, ժամա­
նակաշրջանի, առանձին հեղինակի։ Ռուսերեն այսւգիսի հրատա­
րակությունների միայն ցուցակը տասնյակ էջեր կարող է կազմեր 
Այս կարգի հայերեն դրականությունը թեև նոր է սկզբնավորվել, 
բայց արդեն կարելի է թվարկել մի շարք ծանրակշիռ հրատարա-
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կոլթյուններ. «Հոկաեմբերը և հայ գրականությունը», «Գրական 
ժանրեր», «Գրական դեմ բեր», «Ավանդույթներ և գեղարվեստական 
դարդարում» և այլն։

■ Հոբելյանական ժողովածուները տարելիցն երի առթիվ արտա֊
լ՛անած զեկուցումները կամ գրված ոլռոլմնա ։։ իրոլթյռւննևրն են։ 
^'1Գ"1ՒսՒ լավագույն վերջին հրատարակություններից են. «Ռու֊ 
մանյան 100» և «Իռահակյան 100»։

'վերջին շրջանում հատկապես աոատ են հիչռղությունները։ 
Դրանց կա մ շատերի հուշերն են մեկ գրողի մսաին^ կա'մ մեկի 
հուշերը իր և այլոց մառին։ Ահա. «Ժամանակակիցները Խաչատուր 
Արով (անի մառին», «Հիշողություններ Եղիշե թարենցի մառին», 
«Դադարսս Աղտյանը ժամանակակիցների հուշերում», « Ռռւման֊ 
յանը ժամանակակիցների հուշերում»։ Իրենց ժամանակի ու գրչա­
կիցների մասին գեղարվեստական բարձրտրժեբ հուշեր են թողել 
հայ դասականներ Աղայանը, Պռոշյանը, Շիրվանղագեն, Իսա- 
հակյանը։ նորագույն գրողների ու բանասերների հուշերից են Գ. 
Լևոնյանի «Հուշերը», Վ. Ալաղանի «ճուշերը», Ս.շ. Հովհաննիսյանի 
«Հուշեր և բնութագրումները», հաւիշտակությամր ընթերցվող Ռ. 
թարյանի «Հւ։ւշ ա պ ա տումը»։

Գրականության ս|ատ մությւսհօեր, ]’արսրագույն ու միջնա­
կարգ ուսումնական հաստատությունների գասագր1եր: Ռուս դրա­
կանության ւղատմության բազմաթիվ ծանրակշիռ աշխատություն֊ 
ներից ամենավերջինն ու լիակատարը 1941—55 թթ. ՍՍՀՄ ԳԱ 
Ռուս գրականության ինստիտուտի հրատ արակած տասհատորյա 
(13 դըը"վ) ԱՈ՚ուս գրականության պատմությունն» է։ Օրանում
ռուսական դրա կան ութ յան պա տ մո ։թ յունր հասցվում I; մինչև Հոկ­
տեմբերյան հեղափոխություն: Սրա անմիջական շարունակռւթյունն 
կ Գորկու անվան համաշխարհային դրա կան ութ յան ինստիտուտի 
եոահատոր «Ռուս սովետական գրականության պա տ մությոլնը» 
(2-րդ տիպ 196? — 68թ Ռուսերեն հրատարակվել են ՍՍՀՍ՛ բոլոր 
ժողովուրդների, այգ թվում «Հայկական սովետական գրականու­
թյան պատմությունը»։ Հայ գրականությունը համեմատաբար հա­
րուստ է գրականության պատմություններով; 19֊րդ դարի երկրորդ 
կեսից մինչև 1920 թ. նոյեմբերը հրապարակվածների մեջ 
ալրի են ընկնում Գ. թարբահանա/յանի, ստ. Պ արս սան յանի, Լեոյի, 
Վ. Փափաղյանի, Լ. Մտնվելյանի աշխատությունները։ Սակայն
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հայ դրականության մ ուր ըսիստակտն պատմագրությանը ստեղծ֊ 
վեց Հա գրենական մեծ պատերազմից հետս։ 19-16—-1Հ թթ- հրա֊ 
տարա կվեր Մ. Արևդ յանի «Հայ հին դրականության պատմության» 
ստվարածավալ երկհատորը (տպագրվել կ նաև ոսլււերեն թարգ֊ 
մանաթյունր )։ 1960֊ին սկսվել և արդեն իրականացվել կ Արևդ֊ 
յանի անվան դրականության ինստիտուտի հինգհաասրյս։ «Հայ 
նսր գրականության պատմությանը» I։ «Սււվեւոահ այ գրականսւ֊ 
թյուն պատմության.» երկհատսրր։ Գրվել են դրականության պատ֊ 
մութ յան առանձին շրջաններ կամ հատվածներ րնդգրկող մի շարր 
ուսսւմնասիրոլթյաններ: Մի ամբողջ ղրագարան կկազմեն ^այ 
գրականության պատմության գպրորական դասագրրերր: Արդեն 
։։տեղծվել են մի շարր րսւհտկան գաստղրրեր, ինչպես Մ. Մկրյանի 
«Հայ հին գրականության պատմաթյանր», Ա. Առարելյանի հու֊ 
նական ե հռոմեական գրականության պաւ՚ւմաթյանները։

Սովետահայ գրականագետ-քննադատների հոդվածների ժողո­

վածուներ: Ինչպես Մուսա սա անի ֆեդերացիայում և մյուս հանրա­
պետություններում, մեզանում ևս հաստատուն ավանդույթ է դար­
ձել սովետական իշխանության առաջին շրջանի և արդի դրակա- 
նադետ-րննադատների մամուլում հրապարակված հոդվածները 
ժողովածուներով հրատսւրակելր: Մինչև 11)37 թվականը ապրել ու 
դործեչ են մի շո՛րը րննա դատն ևը, որոնց հոդվածներն ու ուսում֊ 
նասիրություններր տեււադաշտից դուրս Էին մնացել։ 1950-սւ֊ 
կան թթ. կեսերից հետզհետե մոռացությունից հանվում I; նրանց 
դրական ժառանդաթյանր: Արդեն հրապարակի վրա են Հ. Գյսւ֊ 
ւիըԻխյանի, Դր. Սիմոնյանի, Տ. հանղադյանի, Հ. Սուրխաթյան ի 
ժողովածուները: Առավել ճոխ է արդի քննադատների հոդվածների 
ժռղովածաների շարքը, դրսւնց թիվը մի քանի տասնյակի է հտս- 
նում ։

Դրա քննադատական գիտահանրամատչելի ակնարկներ, մենա­
գրություններ: Գրական որևէ, հարցի կամ դրոդի մասին դրված 
տառն յակ գրքերի քննությունը ցույց ( տալիս, որ դրանք կարելի 
I; րաժանել երկու հիմնական խմըի. գիտահանրամատչելի ակ­
նարկներ և մենագրություններ։

Գիտահանրամատչելի ակնարկները, որ երբեմն կոչվում են 
ուրվագիծ, փորձ, դիմանկար և այլն, դրական հարցը կամ գրողի 
կյանքն ու դործունե ությունը ժոզովրդա կան ացնելւ։ Լ, հանրության

15



սեփականությունը դարձնելու նպատակ ունեն։ Սրանցում շեշտը 
դրվում { ոշ այնքան նոր փաստեր հա յան աքև րերււ, տեսակետներ 
առաջ քաշելու, որրան արդեն հա շան ի իրողությունները յուրովի 
մեկնաբանելու, հնարավորին չափ մատչելի շարադրելու վրա։ նման 
ակնարկների ծավալը հա ր յուրից-երկու հարյուր կջ Է։

Մենագրությունները (հուն, մոնոս—մ/ւկ ե գրաֆս գրում եմ 
բառերից) այն ուսումնասիրություններն են, որոնցում, ի տարբե­
րություն գիտահանրամատչելի ակնարկների, հանգամանորեն, դի­
վանական փաստաթղթերի հիման վրա առաջ են քաշվում 
նոր գրույթներ, հաստատում կամ հերքում են նախկին ոչ ճիշտ 
փաստերն ու եզրակացությունները, անդրադառնում հեղինակի 
բոլոր ստեղծագործություններին, վերլուծվում մասնագիտական 
խորությամբ։ Դրանք շատ դեպքերում ծավալուն, մեկից ավելի հա­
տորներով են։ Որոշ մենագրություններ նվիրված են դրական մի 
խնդրի կամ գրողի и տեգծագ։։ րծութ յան մի կողմին։ Իրենց րնւււյ֊ 
Ւ՚Լ մենագրություններ են նան գրողների կյանքի հ գոքծւււնեսւ֊ 
թյան կիռսյղեղարվեռաական շարադրանքները, որոնցից են Ս.. 
Մորուայի «Երեք Դյռւմա», «Պրոմեթևս կամ Սաւղակի կյանքը», 
կրերմտնի «Զրույցներ Գյոթեի հետ», ռուսերեն «Նշանավոր մարդ­
կանց կյանքը» մատենաշարս։) հրաաարտ կվլ։ դ հարյուրավոր աշ֊ 
խ ատություններ։

(1աումքւէս1|սւքւ հրատարակութ |ւ։։։ա1>ր и աո ։<|]։յ<ւ1> ւփ և սրոս-՝ 
1[երւ։ւ1ւԽ՚]ւ համուր: Հա տ կա ւդե и ո։итдիչների ե աշւււկերաների ',ա֊ 
մար ոուռերեն թ՚գվով ստեգծւէած I, հսկայական գրականություն։ 
Այս ուղղությամր նկատելի քայլեր են արված նաև մեւլանամ։ 
«Լույս» հրատարակչությունը 1"ւյ" Է ընծ այե / Գ. ,հ ու՛, ար յանի 
«Գրականության մեթոդիկան», Ս,. Հտյր տ ւղ և տ յան ի «Բնությունը և 
մարդը Հ- Ստհյանի պոեզիայում», Ա. Մկրտչյանի «Գրողի կեն­
սագրության ուսումնասիրում ր դպրոցում» I։ այլ գրքեր, «Սովե­
տական ղրող»֊ը (նախկինում «Հայաստան») հատկապես աշակհր- 
աոլթլան համար հրատարակել Է Հր. Բ՝ամ բադ յանի «Տ աղանդի 
ծնունդը (Շիրվանգադեի կյանքից)» և «Երիտասարդ Զարենցը», 
Ս, Աղա բաբյան ի «Ստեփան Զոր յան»։

ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

Библиография художественной литературы, стр. 80—105.
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Ռեմա 4. Գրական-գեղարվհստական հրատարակությունների 
օժանդակ ապարատը

Օժանդակ կամ դիտական ապարատ են կոչվում դհղարվես֊ 
տակտն կամ դրականադիտական գրքի այն մասերը, որոնք հեղի֊ 
նակինը չեն, այլ կազմողինը, խմբադրինը կամ մեկ ուրիշինը։ 
Օժանդակ ապարատի մեջ են մտնում առաջաբանը կամ վերջա­
բանը, ծանոթագրությունները, այլևայլ բանկերը, բառարանները, 
դրոդի աշխատության տարբերակները' ծանոթագրություններով: 
Ւրենց կաղմով, կաւոսւրման խորությամբ միանգամայն տարբեր 
են մասսայական և դիտական հրատարակությունների օժանդակ 
ապարատները: Վերջինները ավելի բարդ, բաղմակողման ի և մաս­
նագիտական բնույթ են կրում: .

ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

библиография художественной литературы, стр. 38—48.

Թ ե մ ա 5. Ռուսերեն գրական-զեղարւլեսաական երկերի 
ժամանակակից հրատարակչությունները

1’ր մեծությամբ և հրատարակած գրքերի քանակով սովետա­
կան գրահրատարակչությունը ամենախոշորն կ աշխարհում: Դրա֊ 
ապութրլլն ծավալուն ցանցում աչքի ընկնող "՛եղ են գրավում 
գ ե ղ արվե ս տ ա կ ա ն գրքի մա ս ն ա գի տտց վա ծ հր ա տ ար ակչություն֊ 
ները, Մոսկվայում գործում են այդպիսի գրքերի խոշորադույն 
հր տ տ ա ր տ կչու թյո ւ ն ն եր: Մ ի ու թե ն ա կ ա ն հանրա ւգ ե ւո ո ւթյուններիր 
շատերը նույնպես ունեն մասնագիտացված հրատարակչություն­
ներ։ Սրանք ագգայինիը բացի հրատարակում են նաև. ռուսերեն 
գ ե գ ա քվե ս ւո ա կ ա ն գրքեր:

Ռուսերեն գեգարվեսսւական և դրականա գիւոական գրքերի մի 
ի՚ոշսր մ 11/ււ ր թողարկում են հետևյալ երկու մասնագիտացված 
հ ր ա տ ա ր ա կչու թյոլննե ր ր. « Խօ էգո ժեսւո վեննայ ա լ ի ա ե ր ա տոլրւսօ, 
և «Սովետսկի պիսատել»:

«Խուդոժեստվեննայա լիտերատուրա»: Հիմնվել է 1930-ական 
թվականներին' մի շարք հրատարակչությունների միաձուլումից:

ծՈիՆՂԱՄէՆՏԱ։ ԳքևԴԱ:



Մինչև 1963 թ. կոչվում 1;ր «Գոսուղարստվեննոյև իղդատելստվո 
խուդոժեստվեննոյ ւիտերատուրի» (կրճաւս' ԳԲԽԼ), այնուհետև 
ստտցեւ Լ այս նոր անունը։ Հիմնական ուղղությունը դասական­
ների և մեր ժամանակի նշանավոր հեղինակների ստ ևղծադործու- 
/1 Հունների մասսայական հրատարակությունն էէ Բազմաքանակ I։ 
բազմապիսի այդ հսկայական դրականության մասին թերևս փոքր- 
ինչ պատկերացում կարելի է կազմել ծանոթանալով նրա մատհ֊ 
նաշարային^ հրատարակություններին։ Գրանցիր մի քանի շարքը 
ներկայացնում են դասական դրականությունը, մյուսները ժամա­
նակակից, երրորդները կազմվում են ժանրային, թեմատիկ, աղ֊ 
դափն և այլ սկզբունքներով։ Մեծ ժողովրդականություն է վայե­
լում դեոևս 1927 թ. սկզբնավորված « Բոման-դազետա» մատենա- 

,-ոՀ տաըև՚ան 2-1 պրակոժ ներկայացնում Լ արձակի նո֊
7 , • ',.։,. ' , ,. նո ■; Ժ„քրլմ ապ,։ ւբվե։ուո անմիջապես հետո։

. Հ. Տ • , մ՛:- "’■սրանաւա ըիրփա ՛եկան» հաս,դհա֊ 
■ ծ ’ "և-1 ■ւնաժսո շարդ՛։ յին ընթերցողների և ոնդղրկում է

. 'ր -տանս սուս և աբտասահմր՚նյտն դասականներին։ Մեծ 
րնրունեչութ յան արժանացավ 196? — 77 թթ. իրականացված «Բիբ֊ 
փոաեկա ժոեմիրնոյ ւիտերատուրի» մատենաշարը։ Այն բաղկա­
ցած I: 200 ծավալուն, շքեղ հատորներից։ ներկայացնում է աշ­
խարհի 65 ժողովսւրդների դրականությունների ղլուխդործոցները' 
հնադույն ժամանակներից մինչև մեր օրերը։ Հատորներն անեն 
բարձրորակ դիտական ապարատ, ընտիր նկարազարդումներ։ Այլ 
ժողովուրդների դրականովյունների շարքում տեղ է հատկացվել 
նաև հայկականին: 1973-ին բոյս տեսած 55-րդ հատորում, ի թիվս 
11ՍՀՄ մյուս ժողով,,,րդների չափածոյի, զետեղված են Մեսրոպ 

Մաշտոցի, Խորենացու ((Պատմության)) մեջ հանդիպող Չատված֊ 
ների, Հովհան Մ ան դակուն ու, Սահակացու/սա Սյունեցու, նարն֊ 
կացու, միջնադարյան տտդերդուների, Սայաթ֊եովայի սաեղծա֊ 
դ որ ծ ո ւթՀ"1 ն ն երից ^

Հիսունական թ Հականներից սկսված ((Ռուս դրա կան ութ յան

3 մատենաշար (լատ. սերի — խումր, շար, շարան)— Այսպես է կոԼ։1ոլ^ 
այնպիսի ՛լ ք՛թեր ի շարըը, որոնր միմյանց հետ կապված են թեմայի, մանրի մո- 

տիկրռթ (ամր, հաճախ I,/ մամանակաշրշանի, երկրի, ա էյդ ութ յան հատկանիշներով։ 

1ույս են ընծայվում միատեսակ ձևավորմամր, երբեմն համարա կարգում են, 

ունեն ընդհանուր մատենաշարային անուն։
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դասականների գրադարանը» ընդգրկում է գրողների բազմահա­
տոր ընտիր երկերը. Գոնչարով' 6 հատորով, Դորկի' 18, Տոլստոյ' 
12, Տուրդենև 10 և այլն։ Մի շարը մատենաշարեր ներկայացնում 
են սովետական բազմազգ գրականությունը. «Սովետական բա­
նաստեղծության գրադարան », «Սովետական արձակի գրադարան», 
«Լենինյան մրցանակի արժանացած иաեղծադոըծությունների գրա֊ 
դարան»ւ թ՛եմատիկ մատենաշարերից են. «Պատմական վեպի գրա­
դարան», «XX դարի արտասահմանյան վեպը» և այլն։ Շատ հրա­
տարակություններ ընթերցողին են հասնում բաժանորդագրու­
թյամբ։ Ստ. թոր յանը աոաջին հայ հեղինակն է, որի հինդհատոր- 
յակը այս ձևով հրատարակվել է 1974 — 75 թթ.։

Տպուդրվում են նաև մենագրություններ նշանավոր գրողների և 
գրական հարցերի վերաբերյալ, դրական ժողովածուներ, գիտա­
հանրամատչելի դրական ակնարկներ։

«Սոէ[ես։ս1|ի սյիսատել»: ՍՍՀՄ գրողների միության հրատա­
րակչությունն է։ Հիմնադրվել է 1938-ին։ Հիմնական խնդիրն է 
ռուս և սովետական մյուս ժողովուրդների հեղինակների հրատա­
րակումը։ Տպագրվում են նաև խոստումնալից ււկսնակ, ոչ հանրա֊ 
ճանաչ հեղինակների դրվածքները։ Մ ատեն աշարային հրատարա֊ 
իություններից ամենախոշորն ի Մ. Դորկու նախաձեռնությամբ 
սկզբնավորված «Բանաստեղծի գրադարանը» (« Բիրլիոտեկա 
պոետա» Ն Ընդգրկում է ոուսական քնարերդության մեջ որոշակի 
հետը թողած բոլոր բանաստեղծներին, ՍՍհՄ ժողովուրդների 
քնարերգության վարպետներին։ Ունի «Մեծ մատենաշար» և 
«Փոքր մատենաշար» թողարկումները։ Վերջինս ավելի բարձը 
տպաքանակ և մեծ պահանջարկ ունի։ Ներկայումս «Մեծ մատե­
նաշարը» տպագրվում է երկրորդ, իսկ «Փոքրը»' երրորդ հրատա­
րակությամբ։ Այս մատենաշարով լույս են ընծայվել 500 հեղի­
նակի գործեր՛'։

Մասնագիտացված այս հրատարակչություններին զուգընթաց 
գեղարվեստական գրքեր են տպագրում նաև բաղմաճյուղ հրա­
տարակչությունները' յուրաքանչյուրն իր թեքման համապատաս­
խան; Դրանցից խոշորադույևներն են.

4 Այս մատենաշարի ցանկը տես' Библиотека поэта. Аннотированная 
библиография. (1933—1965). М.-Л., «Сов. писатель», 1955, 307 стр.
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«Նաուկա»: ՍՍՀՄ ԴԱ հրատարակչությունն է։ Այլ գիտություն­
ներին պատկանող գրքերի հետ տպագրում է նաև Գրական-գեղար֊ 
վե աո ա կան, մտսնտվորապես ոուս դասականների ակադեմիական 
երկերի լիակատար ժողովածուները, երբեմն էլ առանձին դրվածք­
ների ակադեմիականը։

«Նաուկան» տպագրում է նաև բազմաթիվ գրական մհնագրու֊ 
թլուններ, գրականության պատմություններ, գրական մատենա­

գիտությունն եր։
«Մպույայա գվար1]|ւա»: ՀամէԿԵՄ Կենտկոմի հրատարակչու­

թյունը։ Հիմնվել է 1922-ին։ Գեղարվեստական գրքերը կազմում 
1>ն նրա պլանի կեսից ավելին: թեքումը երիտասարդական է։ նկա­
տի ունենալով պատանեկության և երիտասարդության հակում­
ները, տարիներ շարունակ թողարկում I; «Ֆանտաստիկա։ Արկած։ 

ճանապարհորդություն», «Ժամանակակից ֆանտաստիկայի գրադա­
րան», «Սովետական ֆանտաստիկայի գրադարան» մ ատ ենաշա֊
բերը։ Չափածո խոսքը պրոպագանդում է «թնտիր քնարերգության 
գրագարան», «Աշխարհի երիտասարդ բանաստեղծները», իսկ ար­
ձակը' «Երիտասարդ գրոգներ», «Արձակի առաջին գիրքը» մատե­
նաշարերով։ Մեծ ժողովրդականություն է վայելում «նշանավոր 

մարդկանց կյանքը» մատենաշարը։
<Ղ1>տսկա|1Ա |իտերատոււ՝ւս»: Գոյություն ունի 1933-ից։ Մինչև 

1963 թ. կոչվում էր «Դետգիգ»։ Հըատակում է գիտահանրամատ­
չելի և գեղարվեստական գրտկանություն նախադպրոցական ու 
դպրոցական երեխաների համար, իսկ «Դպրոցական գրադարան» 
մատենաշարով' ծրագրային գրականություն դպրոցականների Կա­
մար։ Սրա կան ացնում է նաև նշանավոր մանկագիրների երկերի 

մոգով ած աների հրատարակոլմը ։
«Պրոգրես» և «Միր»- Հիմնվել են 1964-ին։ Հրատարակում են 

ա ր տ ա ո ա հմսւնյ ան լ I։ զ ո ւն երից թ ա ր գման վա ծ գր ա կ ա ն ութ յուն։ 
«Պրոգրեսը» հումանիտար գիտելիքների թևքում ունի։ Ստղաքա֊ 
կան, հասարակական այ) գիտությունների հետ հրատարակում /, 
նաև գեդտրվեոտակտն։ «Ժամւռնտկա կից արտասահմանյան թա­
տերագրության», «Ժաման ա կ ա կից ար տ ասա հ մ ու ն յա ն բա ն ասւո I։ ղ֊ 
ծություն» և այլ մատենաշարերի մեջ առանձնանամ է «Գեղարվես­
տական թ ա րգման ության վարպետները» մատենաշարը, որի յու­
րաքանչյուր գիրքը սովետական հեղինակներից որևէ մեկի թարգ֊ 
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մ անութ Հուններն են։ Տպագրում է նաև արտւսսահ-:-նյ. :.յ > ,’֊ 
նակների գրվածքները բնագրերի խզփ՚հ. և սո:չԼ^.ա լ . :. \, .-• 
նություն' արտասահմանյան լեզուներով:

«Միրը» ճշգրիտ և բնական գիտությունների թեքում ունի, 
բայը հրատարակում է նաև այգ գիտությունների հետ առնչվող 

գեղարվեստական թարգմանական գրքեր։
«Պրավդա» և «Իզվեստիա»: Լրագրա֊ամսագրային խոշորագույն 

հրատարակչություններ։ Առաջինը հիմնվել է 1912-ին, երկրորդը 
1918-ին։ Տպագրում են նաև գեղարվեստական գրքեր։

«Պրավդա» հրատարակչությունը թողարկում է «0 կտյաբր», 
«Հնամյա», «Յունոստ», «Սմենա», «Օգոնյոկ», «Կրոկոդիլ» հան­
դեսները։ Վերջին երկուսն ունեն գրական մատենաշարեր. «Օզոն֊ 
յոկի գրադարան» և «Կրոկոգիլի գրադարան»։ «Օգոնյոկի գրադա­
րանը» լույս 4 տեսնում երկու թողարկումով, մեկը' ամենամսյա է; 
և բովանդակում է հայրենական և արտասահմանյան շատ ընթերց­
վող հեղինակների երկերի բաղմահատորները (Տուրղենև, Յվեյղ, 
Կոնան-Դոյլ, Շոլոխով, Կուպրին, Մերիմե, Ստիվենսոն), իսկ մյու­
սը' շաբաթական, որ հրատարակում է սովետական և արտասահ­
մանյան հեղինակների նոր ստեղծագործությունները' գրպանի 
փոքրածավալ չափով։ «Կրոկոգիլի գրադարանը» եռամսյա է։ Ընդ­
գրկում է աշխարհի գրականությունների երգիծական նմուշները։

«Իզվեստիան» թողարկում է «Նովի միր», «Ին ո ստրաննայա 
լիտերատուրա», «Դրուժբա նարոգով» ամսագրերը։ Վերջինս ունի 
«ՍՍՀՄ ժողովուրդների գրականությունների դասականների դրա֊ 
ղտրւսնն է «ՍՍՀՄ ժողովուրդների պատմավեպի գրադարան», «Սո­
վետական վեպի հիսուն տարին» մատենաշարերը։ Մեկամյա գե­
ղարվեստական հրատարակությունների թիվը 90 100 հատոր կ։

«Խ11|ուսստւ]ո»: Լույս հ ընծայում պիեսներ, կինոսցենարներ, 
աշիւարհի ի։ ոշորտգույն թատերագիրների Օեքսպիրի, Մոլիերի, 
Ւրսենի և այլոց երկերի ժողովածուները, աոանձին պիեսներ շքեղ 
նկարազարդ, գիտական հարուստ աւղարատով։ Մասնագետների և 
րսւղմսւմիլիււն ընթերցողների պահանջները րարարարվում I, «Ժա­
մանակակից թատերաղրոէթյուն» ամենամյա ալմանախով, «թա­
տերագրի գրադարան», «Կինոդրամատուրգի գրադարան», «Արտա­
սահմանյան կինոդրամատուրգիա» և այլ մատենաշարերով։
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«Սուէետսկայա Րոսսիա»: ՌՍՖՍՀ Հրատպետկոմի և Գրողների 
միության բաղմաճյուղ հրատարակչությունը։ Տպագրում ի մեծ 
մասամբ Ռոլսաստանի ֆեդերացիայի գրողների երկերը' առանձին 
գրքերով, ժողովածուներով, գրքեր մանուկների համար:

Կենտրոնական այլ հրատարակչություններ: Մոսկվայում գոր­
ծող «Վոենիզգատ», «Պրոֆիղդատ», «Պ ոլիտիզդատ», «Միսլ», «Կո­
լոս»,, «թնանիե» և այլ հրատարակչություններ իրենց թեքումով 
հմք^ե՚իՏ ԲաՑՒ Հրատարակում են նաև այդ բնագավառների հետ 
առնչվող գեղարվեստական երկեր։ Օրինակ, «Վոենիզգատի», «Սո­
վետական ռաղմ ական վեպը» մատենաշարի տպաքանակը 200 
հազարի է հասնում: «Պոլիտիղգատի» գեղարվեստական հրատա­
րակությունների մեջ մեծ տեղ են բռնում աթեիստական բովան֊ 
գակությամր ստեղծագործությունները: «թնանիեն» թողարկում I, 
«Գիտական ֆանտաստիկա» վիպաշարը, «Պրոֆիղդատը»' բանվո­
րական թեմաներով գրքեր, «Կոլոսը»' գյուղական, «Միսլը»' աշ֊ 

խարհադրա կան ֊ճանապարհ որ դա կան։
Երկրամասային, մարզային, գոտիների (տեղական) հրատա­

րակչություններ: Ռուսաստանի ֆեդերացիայի ընթերցողների պա­
հանջները բավարարում են նաև այսպիսի տասնյակ հրատարակ­
չություններ: Սրանք հիմնականում բազմացնում են երկրամասի 
կամ մարզի հեղինակների գործերը և դասականների երկերի ժո­
ղովածուները: Օրինակ, Սվերդլովսկում են հրատարակվել Մամին- 
Սիրիրյակի, Բեշետնիկովի առավել լիակատար երկերի ժողովա­
ծուները, նովոսիբիրսկում' Պ. Պ. Սրշովինը, Մատենաշարերից 

շատերը բնութագրում են երկրամասի դրական դեմքը։

ԴՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ I
Библиография художественной литературы, стр. 61—79.

Թեմա 6. Հայերեն ղրական-ղեղարվեստտկան երկերի 
ժամանակակից հրատարակչությունները

թորռհարյուր տարուց ավելի հայ գեղարվեստական '/ի[՚քԸ’ 
ինչպես հայ դիրքն ընդհանրապես, տպագրվել է հայկական բնաշ­
խարհից դուրս: 1512 — 13 թթ. Վենետիկում լույս տեսած հինգ
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հնատիպերից մեկը ղե ղացվեսա ա կան կ: Դա «Տաղարան կ սաճ 
վերնա գրով մի ծողովածոլ կ, որն ընդգրկում կ միջնադարյան բա- 
նասւոեղծներ Հովհ. Մլկուրանցու, Մկրտիչ նաղաշի, 3)րիկի և այլոց 
տաղերը, Ն. Շնորհալոլ հանելուկները: Մինչև 19֊րդ դարի կեսերը 
բավական շատ գեղարվեստ ական դրբեր են տպադրվել Վենետի֊ 
կում, Ամստե ր դա մոլմ, Դ. Պոլսում, թմյուռնիալում, Մադրասում, 
Եալկաթայամ, Ն. Նախիջևանում, Մոսկվայում։ Այդ դարի երկրորդ 
կեսից տպագրությունը կենտրոնացավ երկու խոշոր քաղաքներում 
Ռ՛իֆ լիԱոլմ Ո Կ՛ Պո լսում: Եվ միայն սովետական կարգեց հաս­
տատվելուց հետո կ, որ հալ տպագրությունը կենտրոնացավ 
Հայաստանի մայրաքաղաք Երևանում: Գրատպությունը, որ մինչ 
այդ անձնուրաց անհատների և ղանաղան ընկերությունների մաս֊

վանավորությամբ գործ դարձավ։ Վերացավ սնանկացման, վւակ-
վելու վտանգը, ապահովվեց նրա անընդհատ 
նումըւ

վերելքն ու ընդլայ-

նի կառավարության 1921 թ. հունիսի 8-ի դեկրե֊
տսվ հիմնադրվեց Հայաաոանի պետական հրատարակչությունը 
(Հայպետհրատ): ք՚աղմաճյուղ այս հրատարակչության ներսում 
ստեղծվեց գեղարվեստական ցածին: Այնուհետև լույս տեսած հա­
յերեն գեղարվեստական ղբբի գերակշռող մեծամասնությունը 
կրում կ այս հրատարակչության նշանը: 1935-ին ստեղծվեց Ման­
կապատանեկան գրականության ցածին: Հայպետհրատի գեդար-
վեսատկան րամինր վարել են մեր մշակույթի անվանի ներկայ
բացիչներ Պ. Մակինյտնցը, 
նր 1լ ուրիշներ: Լայպետհր

Գ. Լևոնյանը, Ե. Չարենցր, Ո՛, թարյ
ա֊
ա-

ուտի ււկղրնական շրջանում հատկապես
բեղուն կին չտրենցյան տարիները (1928 —35 թթ.): Մեծ րանւսս- 
տեղծը ամենից առաջ արդի և սկսնակ հեղինակների հրատարա- 
հոՂ11’ խրախուսողն ու խմցագիրն կր, ապա և դասական գրակա-
նIIւթ յան վերա կ ե նդան ացն ո դը ։ սաարան Ո՛.
.9,արյանը հիշում կ, որ Չարենցր նաև կենդանի դասականներին 
հրատարակելու սկզբնավորողը եղավ՝ լույս ընծայելով Շիրվան֊ 
գաղեի և Նար֊Դոսի երկերի ծողոված ուների բազմահատորները. 
(«Դրբեցի աշխարհ», 1970, նոյեմբ. 10): Տեսադաշտից դարս 
չմնացին նաև արևմտահայ հեղինակները. Հ. Պարոնյան, Ե. Օտյան, 
Պ. Դուրյան, «Արևմտահայ բանաստեղծներ» ծողովածուն և այլն:



Զարենցի ընթերցասիրությունը, գիտելիքների հսկայական պա­
շարը հնարավոր դարձրին ընտրել աշխարհի գրականություններից 
ահրաժեշտն ու լավագույնը։ Խոսուն է այդ գրքերի լոկ ցանկն իսկ 
ռուսականից' Դոս տո ևսկու «Երկերի ժողովածուի» առաջին հա­
տորը, Տուրդենևի «Որսորդի հիշատակարանից», Պուշկինի «Կապի­
տանի աղջիկը», «Դուրրովսկի», Գոդոլի «Տարաս Բուլրա», «էհը֊ 
մոնտովի «Մեր ժամանակի հերոսը»... Արտասահմանյան դրակա­
նությունից' Շեքսպիրի «Համլեաը», «Օթելլոն», «Վենետիկի վա­
ճառականը», Սվիֆաի «Գալիվերի ճանապարհորդությունը», Սեր֊ 
վանտեսի «Դոն Կիխոտը», Բալզակի «Հայր Գորիոն», Ֆլոբերի 
«Տիկին Բովարին», Աբրա Պրեվոյի «Մ անոն Լեսկոն», Ռեմարկի 
«Արևմտյան ֆրոնտում անփոփոխ է»... ՍՍՀՄ ժողովուրդների 
դրականություններից' «Նմուշներ» (ադրբեջանական և վրացական 
դրականություններից), Ա. Ջավախաշվիլու «Արսեն Մարարդելի», 
Օրդուրագի «Մշուշապատ Մավրիդ», Շևչենկոյի «Կոբղար»... Առա­
ջին համաշխարհային պատերազմի և նրւսն հաջորդող տարիների 
նյութական սուղ պայմաններում, երբ ընդհատվել էր գրահրատա­
րակչությունը, հսկայական էր «Պետհրատի էժանագին գրադարան» 
մատենաշարի նշանակությունը: Ցածրորակ թղթսվ։ ստվարաթղթե 
կազմով, պսւրւլ ու ճաշակով ձևավորված տասնյակ այդ գրքերը 
գրավիչ են իրենց ընտիր բովանդակությամբ, հայ ու համաշխար-, 
հային հին ու նոր գլուխգործոցներով։ Եվ դժվար է պատկերացնել 
այդ ժամանակի ընթերցողի կարդալու ծարավը հագեցնելու մի 
ավելի հարմար ձև ու միջոց։ Չարենցը անզուգական հմտություն 
է ցուցաբերել գրողների ընտիր երկերը հրատարակելու գործում։ 
Նույնիսկ այսօր խորին հիացմունքով ենք թերթում նրա խմբա­
գրած Մումանյանի «Գեղարվեստական երկերը», Սունդուկյանի 
«Կատակերգություններ, արձակ երկեր, նամակները», Օտյանի 
«Երկերի ժողովածուն», Զարենցի «Երկերը»։ Առանձնապես խնամ­
քով ո։ ւգատասխանտտվությտմր է կազմված դրանց գիտական 
մասը' ծանոթագրությունները, բառարանը, առաջաբանը և այլն։ 
Հետևելով հայ տպագրության ավանդույթներին և Մոսկվայի ա֊ 
ոաջԱակարդ <^Շ<1(1('11|!8» հրսւտարակչությանը մեծ ուշադրություն 
էր դարձվում մատենագիտությանը։ Սունդուկյանի ժողովածուի 
վերևում զետեղված՜ «Բիբլիոգրաֆիան» օրինակելի է մինչև օրս էլ։ 
Հրատարակությունների շապիկներին բերվում էր արգեն հրատա֊
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րակված և հրատարակվելիք գրքերի ցանկը։ Չարևնցը հատուկ 
խնամ քով է վերաբերվել գրքերի ձևավորմանն ու նկարազարդում­
ներին։ Նրա նախաձեռնությամբ 1930 թ. հունիսի 17֊ին Գրողների 
տանը տեղի է ունեցել «Գրքի կուլտուրայի մասին» բանավեճ, ուր 
զեկուցումով հանգես է եկել ինքը։ Իր շուրջը համախմբելով շնոր­
հալի նկաբիչ-գծանկարողների, այգ տարիներին հրատարակեց մի 
շարք գրքեր, որոնք իրենց ձևավորումով մինչև այժմ էլ հիացմունք 
են պատճառռւմ։ Այղպիսին են Ջարենցի «Գիրք ճանապարհին»,
Բակունցի «Սև ցելերի սերմնացանները», Գորկու «Բանաստեղծու­
թյուններ և լեգենդներ», «Սասնա ծււերի» Ա հատորը' 2. Կոջոյանի 
գծանկարներով, Մահարու «Մրգահասը», Ֆիրդուս ու «Ռոստոմ և 
թոհբաբը»' Մ. Սար յանի, Գ. Սարյան ի «Միջօրէն»' Հ. Շավարշի 
ձևավորումներով։

Հայրենական պատերազմի տարիներին Հայոլետհրատի գե­
ղարվեստական հրատարակությունների մեջ առանձնւսնում են 
Դեմիրճյանի ու թորյանի պատմավեպերը, Ն. թարյանի «Արա Գե֊ 
զեցիկը»։ հայրենասիրական թեմաներով այլ գործեր։

Վերջին երեսնամյակում հայրենի ու թարգմանական առան­
ձին ստեղծագործությունների տարեկան երկոլ-երեք հարյուր անուն 
հրատարակությունների մի զգալի մասը հայ դասականների և ժա­
մանակակից գրողների երկերի բազմահատոր ժողովածուներն են։ 
Կարճ ժամանակում հայ ընթերցողի սեղանին գրվեց համաշխար­
հային գրականության գլուխգործոցների մի պատկառելի մասը։ 
Այդ երևում է թեկուզ միայն հինգ-տաս և ավելի հատորներով եր­
կերի ժողովածուների ոչ լրիվ ցանկից. Պուշկին, Տոլստոյ, Չեխով, 
Տուր դեն և, Գորկի, արևմտաեվրոպական և ամերիկյան հեղինակ­
ներից' Սեքսպիր, թալզակ, Ժյոլլ Վեռն, Ջեկ Լոնդոն, Մայն Սիգ։ 
Դրայղեր։ թռա հաշվումների, հիսուն Աւարում (1921 —1970 թթ՛) 
տպագրվել Լ 6200 անուն գեղարվեստական գիրը (Մ• Դավթյան, 
Կեսդարյա պատմություն։— «Սովետ. Հայաստան» լրագիր, 1971, 
հոկա. 27)։ Վերջին շրջանի մատենաշարային հրատարակություն­
ներից են «Արկածային գրադարան», «Պատմվածքներ. XX դար», 
«Սփյուռքահայ գրողներ», «Իմ աոաջին դիրքը», «Հայ դասական­

ներ», «Սուս դասականներ»։
Բացի գեղարվեստական գրկերից, հրատարակչության տարե­

կան թողարկումների մեջ տասնյակների են հասնում գրականու-
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թյան ու տեսության վերաբերյալ աշխատություններր, իրականա֊ 
դիտական ուսումնասիրությունները, դրոգներին նվիրված գրական֊ 
քննադատական հանրամատչելի ակնարկները:

1964 թ. կեսերիդ Հայպետհրատը վերանվանվեր «Հայաս­
տան»: Նրա կազմում, բացի հայ դրականության, թարգման ակտն 
և մանկապատանեկան բաժիններից, կազմակերպվեց նաև հայ 
դրականությունը ռուսերեն թաբդմանությունների բաժին: Առավել 
կատարելագործվեց գեղարվեստական դրբի ձևավորումն ու նկա­
րազարդումը: Այս ասպարեզում մեծ վաստակ ունի Գր. Խանջյանր, 
ապա և Ռ. Բեգրոսյանը, Մ. Սոսոյանը, Ան. Գասպարյանը, ‘I,. 
Մանդակունին, Ալ. Գրիդորյանը, Հ. Սիրավյանը, Ջ. Գրիգոր յանը:

1976 թ. «Հայաստան» հրատարակչության գեղարվեստական 
բաժինների հիմքի վրա ստեղծվեց մասնագիտացված առանձին 
հրատարակչություն' «Սովետական գրող»: Հայերեն գեղարվես­
տական գրքի տպագրությունը դրվեց առավել լայն հունի մեջ:

Ներկայումս բացի «Սովետական դրողից», գրական-դեղար֊ 
վեստական գրքեր են տպագրում երեք խոշոր բագմահյուղ հրա­
տարակչություններ' «Հայաստանի դիտությունների ակադեմիայի», 
«Լույս» և «Երևանի պետական համալսարանի»:

Հայաստանի գիտությունների ակադեմիայի հրատարակչու­

թյուն: Հիմնվել է 1930-ական թթ. կեսերից նախ իբրև ՍՍՀՄ ԳԱ 
Հայկական բաժանմունքի, իսկ 1943-ից ՀՍՍՀ նորակազմ գիտու­
թյունների ակադեմիայի հրատարակչություն: Օ'ողարկում 1; Ակա­
դեմիայի ինստիտուտների դրական արտադրանքը: Գեղարվեստա­
կան դրականության գծով իրականացնում է ^տյ դասականն երի 
երկերի լիակատար ժողովածուների ակա դեմ իական կրատարակու - 
թյունը: Արդեն ավարտվել են Խ. Աբռվյանի, Գ. Սռւնդուկյանի, Հ. 
Պ արոնյանի, Ռ. Պատկանյանի, Պ. Դուրյանի երկերի հրատարա­
կությունները, ընթացքի մեջ են Դ. Դևմիրճյանի, Ա. Բակունցի, 
Մ. Նալբանդ յան ի երկերի լիակատար ժողովածուների ակա­
դեմիական հրատարակությունները: 1966 թ. սկսվել է «Գրա­
կան հուշարձաններ» մատենաշարը, որով արդեն լույս են տեսել 
Ռուս թ ավելոլ «Ընձենավորը», Դանթեի «Ա ստված ային կատակեր­
գությունը», Շեքսպիրի «Ռ րոնիկները» (գիրք 1—2), «Բենվենուտւ: 
Չելինիի կյանքը», կքերմանի «Զրույցներ Գյոթեի հետ», «Վասիլ 
Դիգենիս Ակրիտաս»: Գրականագիտական ստվարածավալ հրա սւ ա֊ 
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րակություններ են Մ• Արեղյանի «Հայ հին գրականության պատ­
մությունը», նրա անվան ինստիտուտի գիտաշխատողների պատ­
րաստած «Հայ նոր գրականության պատմությունը», «Սովետահայ 
գրականության պատմությունը» գրական հարցերին կամ առանձին 
հեղինակներին նվիրված տասնյակ մենագրություններ ու ժողովա­
ծուներ։

1964 թ. հրատարակչությունների վերակառուցումից հետո 
երեք֊չորս տարի անվանվեց «Գիտություն», բայց այնուհետև նո­
րից կոչվեց ներկա անունով։

'Վույս»: 1955 թ. Հայպետհրատի Ուսո ւմն ա ման կավարժական 
բաժնի անջատումով ստեղծվեց Սլսմանկհրատը, որը 1964 թ. 
վերանվանվեց «Լույս»։ Հիմնական թեքումը ուսումնական-մանկա- 
վարժական գրականության հրատարակումն է։ Տպա գրում է ամեն 
տեսակ դասագրքեր հանրակրթական դպրոցների, բարձրագույն 
ուսումնական հաստատությունների, սփյուռքահայ երեխաների 
համար, մանկավարժական-մեթոդական ձեռնարկներ ուսուցիչների 
և ծնողների համար։ Ունի դրական-գեղարվես տ ա կան բաժին և 
«Դպրոցական գրադարան» մատենաշարով աշակերտության հա­
մար հրատարակում I; ծրագրային գրականություն։ Լույս են տեսել 
հայ անցյալի և ժամանակակից գրողների ժողովածուները։

երևանի պետական համալսարանի հրատարակչություն: 
Ստեղծվել է 1922 թ.։ Սկզբնական շրջանում տպագրությունը իրա­
կանացվում էր աւգակետ իպ եղան ա կով։ Հայրենական պատերազ­
մից հետո այս հրատարակչությունն ընդլայնվեց 1ւ այժմ Հայաս­
տանի հինգերորդ խոշոր բաղմաճյուղ հրատարակչությունն է։ Տա­
րեկան շուրջ 70 տպագիր արտադրանքից մի նշանակալի մասը 
գրականագիտական բնույթի են։ Հրատարակում է իր դասախոս­
ների գրականության դասագրքերը, գրական֊բան ։ս սիրական ու­
սումնասիրությունները։

1964 — 68 թթ. վերտնվանվեց «Միտք», բայց այնուհետև շա­
րունակվեց կոչվել Երևանի պետական համալսարանի հրատարակ­
չություն։

ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

Հրատարակչական գործը Սովետական Հայաստանում, Ե., 1972, 
48 էջ։
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Թեմա 7. Կենտրոնական, մարզային, հանրապետական
գրական-գեղարվեստական ռուսերեն պարբերականներ

Մեր երկրռւմ լույս տեսնող շուրջ յոթ հազար հանդեսների մեջ 
զգալի տեղ են գրավում դրական-գեղարվեստական թեքում ունե­
ցողները։ Հանդիսանալով գրական կյանքի հայելին, դրանք միա- 
6ամանակ հասարակական մտքի ամբիոններ են, որտեղից ակտիվ 
պայքար է մղվում հանուն մարքս֊լենին յան գաղափարախոսու­
թյան, ընդդեմ բուրժուական հոսանքների ու հայացքների։ Եվ 
բնական է, որ սովետական դրական մամուլը միշտ Էէ եղել է Կո­
մունիստական կուսակցության և սովետական կառավարության 
ուշադրության կենտրոնում։ Այդ մասին են վկայում մեր մամուլի 
համար ուղենիշ հանդիսացող բազմաթիվ որոշումները, որոն-

տից են.
1940 թ. «Գրական քննադատության և մատենագիտության

մասին»,
1946 թ. «թվեղդա» և «Լենին ղրաղ» ամսագրերի մասին»,
1948 և 1951 թթ. «Կրոկոդիլ» հանդեսի մասին,
1948 և 1958 թթ. «0 գոնյոկ» հանգես/։ մաս/ւն,
1949 թ. «թնամյա» ամսագրի մասին. /1946 թ. «թվեղդա» և 

«Լենինգրաղ, ամսագրերի մասին» որոշման արդյունքների ստուգ­
ման առթիվ), _

1956 թ. «Գրականության տեսության և պատմության հար­
ցեր» ամսագիր հրատարակելու մասին»,

1959 թ. «Գրական-գեղարվեստական ալմանախների մասին»,
1960 թ. «Սմենա» ամսագրի աշխատանքները բարելավելու

մասին»։
Գրական մամուլի նկատմամբ կուսակցության մշտական հո­

գատարությունը նպսւռտել է նրանում էական ճշգրտումներ մտցնե­
լուն, ճիշտ ուղղություն տալուն, նրա գրական֊գաղավւարական ա֊ 
ն ազարտ ությունը պ ահպ ան ելուն։

Ներկայում։։ ռուսերեն լեգվռվ հրատարակվում են շուրջ 40 
անուն գրական-գեղարվեստական, հ ասարա կա կան֊քաղաքական 

ամսագրեր։
Դրանցից հնագույններն են. «թվեդղա», «Օկայտբր», «Կովի 

միր», «Մոլոգայա գվարդիա», «Սիբիրսկիե օգնի», որոնք լույս են
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սւեսնում 1922—25 թթ.։ Համեմատաբար նորերն են Սովետական 
գրողների երկրորդ համագումարից (1954, դեկտեմբեր) հետո 
ստեղծված «Դրուժրա նարոդով», «Յունոստ», «Նևա», «Ննոստրան- 
նայա լիտերատուրա», ապա և «Մոսկվա», «Դոն», «Պոդյոմ», 
«Ոլրալ», «Նաշ սովրեմեննիկ», «Սեվեր», «Վոլգւս»...

Ռուսերեն [եղվով հրատարակվում են նաև այնպիսի ամսա­
գրեր I;/, որոնք տպագրում են միայն գրականագիտական նյութեր։ 
Դրանք են' «Վոպրոսի ւիտերատոլրի» (1957-ից) և «Օոլսսկայա
լիտերատուրա» (1958-ից):

Մեկական ոռւսերեն դրական ամսագիր են հրատարակում 
Միութենական հանրապետությունն երբ. Ուկրաինան' «Ոադուդա», 
Ոլղրեկստանր' «թվեղդա վոստոկա», Վադախս տ անը' «Պրոսաոր», 
Հայաստանը' «Լիտերատուրնտյա Արմենիա», Վրաստանր' «Լիտե- 
րատուրնայա Գրուգիա» և. այլն։

Գրականագիտական թեքում ունի «Լիտերատուրա վ ջկոլե» 
ամսագիրը, որի խնդիրը դպրոցներում դրականության դասավան- 
դամր կատարելագործելն է։ Նրանում տպագրվում են գրականա­
գիտական հոդվածներ, գրախոսություններ, գրականության ցան֊

^Ր1
Գր ա կ ան ա գի տ սւ կ սւն - ր ան ա ս իը ա կ ան ո ւս ո ւմն սւսիրո ւթյունն երո ՛է 

հարուստ են «Իգվեստիտ ԱՆ ՍԱՍՍ: Սերիա ւիտերատուրի ի յադի֊ 
կա» (1940-ից), «Վեստնիկ Մոսկովսկովս ունիվերսիտետ ա: Սե­
րիա ֆիլոլոգիա, ծ ։։ ւրնա լի ս տ ի կա » (1946-ից), «Վեստնիկ Լենին֊ 
գրադսկովս ունիվեըսիաետատ Սերիա իստորիտ յաղիկա ի լիտե֊ 

րատուրի» (1946-ից)։
Վերոհիշյալ բոլոր ամսագրերն էլ 15 — 25 մամուլ խոշոր ծա­

վալով են և սւն վանվում են «հաստ» ամստդրեր։ Կան 5 — 6 մա֊ 
ւէուլանոց «բարակ» կււչվուլ պարբերականներ էլ, որոնք թեև հա֊ 
ւ։ արակական ֊քադաքուկան թեըււււէ ունեն, բայց տւգագրվում են 
ն ա և Լ) ե ղ ար վե ։/ տ ա կ ու ն ւի ոքը ա ծ ա վալ ս տ ե ւլ ծ ա գ որ ծ ո ւթյաններ, 
՚ի"1Ս’1',1 գրախոսականներ, հոըելյանա կան ակնարկներ: Այդպիսի 
ամենատարածված հանդեսներից են «Օգոնյոկը», երգիծական 
«Կրոկոգիլր», երիտասարդական «Սմենսւն» , կանանց «Սարոտ֊ 

նիցան», (՚ Կր ե ս տ յան կան» ։
Ժամանակակից սւմենախոշոր ռուսերեն դրական լրագրերը 

հետևյալ երկու շաբաթաթերթերն են.
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. «էիտերատուրնա յա ղազն տա»։ ՍՍՀՄ գրողների մ իության օր֊ 
ցան։ Հրատարակվում Է 1929-ից։ 1965-ից 1ոլ1ս է տեսնում 16 
մեծադիր էջերով։ Ծավալով ամենամեծն Է ՍՍՀՄ-ում։ Հասարս։֊ 
կական֊բաղաբական, հրապարակախոսական հոդվածներին ղոլդ- 
ընթաց նրա էջերում զդացվում է մեր ամբողջ երկրի դրական 
կծանրի ամենօրյա հերը, աշխարհի առաջավոր մարի ամենաթարմ 
նորությունները։

«Լիտերատուրնայա V ոսսիյա»։ ՌՍՖՍՀ ցրողների միության 
օրգանն է։ Հրատարակվում է 1963֊ից (փոխարինելով 1958֊ից 
լույս տեսնող «Լիտերատուրա ի ժիզն»-ին)։ Նրա ուշադրության 
կենտրոնում Ռուսաստանի ֆեդերացիայի դրական կյանբն ու 
գրողների ստեղծադործություններն են։

ԴՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

Библиография художественной литературы, стр. 106—116.

Թեմա 8. Սովետահայ ։լրական-գեղս։րւլեստսւկան 

պ ա г р Ь ր սւ կ սւ и քւ Ь ր

Հայ նոր դրականության и կզբն ս։վո րումր անմիջականորեն
կապված է հայկական մ ամ ուլի հետ։ 1843-ին «1՝ ագմավհպ ում»
տպագրվեցին Ն Ալիշանի աշխարհաբար ըան աո տեղծ ությո ւններբ։ 
1858-ին հիմնադրված Ծա. Նաւլարյանի I։ Մ. Ն։պբ ան ղյան ի «Հյու֊ 
սիսափայլը» հայ նոր դրականության դրոշակակիրը եղավ: Հետա­
գա տասնամյակներում «Սռունկ Հայոց տշի։ արհի», «Արևելյան 
մամուլ», «Փորձ», «Աղբյուր», «Մուրճ», «Անահիս։», «Մշակ», 
«Մեղու», «Արձագանք», «Նոր դար» և այլ ս։։1 ւ։ագրերի ու լրագրերի 
էջերում միայն հնարավոր դարձավ հայ դասականների երբեմն 
մեծածավալ եբկերի լույսընծ այումը ։ Սակայն այս պարբերական­
ները, փոքր բս։ ցս։ ռութ յա մ ր, կոչված էին լուծելու, հա։։ արա կա կան֊ 
մշակութային բաղում խնդիրներ։ Միայն դրական թեքումով ւ։/պա- 
'if՛!՛ օրգաններ չկային։ Նման պարբերականների գոյությունը հնա­
րավոր էր գաղափարական կայուն հենարանի և սլետական իշխա­
ն ութ լան պայմաններում։ Այդպիսի պայմաններ ստեղծվեցին 
1920-ից հետո։ Սովետական իշխանության տարիներին պահանջ֊ 
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վեց 2"լՐ2 մ^ւ ս<սւլ'նամ յակ, մինչև էւր մի շարք կարճատև դրա­
կան պարբերականներից հետո («Մուրճ», «Նորք», «Վերելք», 
«Գրական դիրքերում», «Նոր ուղի») հիմնադրվեց հայերեն ամն֊ 
նա ս ավար ու տևական դրական ամսագիրը։

«Խորհրդա |ին գրականության»: Հա յասս։ անի գրողների միության 
օրդան։ Հրատարակվում I; 1934 թ. մայիսից։ 1940 թ. սեպտեմբերից 
մինչև 1942 թ. հոկտեմբերը վերանվանվել I, «Սովետական գրականու­
թյուն»։ 1943 — 55 թթ. կոչվել է «Սովետական դրականություն և 
արվեստ», այնուհետև' «Սովետական դրականություն»։ Հիմնադըր֊ 
ման օրից ընթերցողին է ներկայացնում նախ սովետահայ գրող­
ների ստեղծագործությունները, ապա նմուշներ ոուս, ՍՍՀՄ ժողո- 
մուրդն երի և արտասահմանյան դրականություններից, կուսակցու­
թյան և կառավարության որոշումները գրականության և մշակույ­
թի մյուս բնագավառների վերաբերյալ, դրա կան ա գի տ ա կան-քննա֊ 
դատական հոդվածներ, գրախոսություններ։

«Դարան»: ՀԼԿԵՄ Կենտկոմի և Հայաստանի սովետական 
գրողների միության օրդան։ Հրատարակվում կ 1967-ից։ Մեծ տեղ 
կ հատկացնում երիտասարդ ։ւ տե ղծա գործ ո գներին ւ թազմաթեմա է։ 
Տ պա գրում կ նաև հրապարակախոսական հոդվածներ հասարակա֊ 
կան կյանքի, մշակույթի այլ ասպ արեգների վերաբերյալ, դրակս։֊ 
ն ագի։ո ս։ կան ա կն արկն եր, հարց տ ղրայցն եր, գ ր ա ի։ ոռոլթ յո։նն եր • 
Աչքի է ընկնում լավ ծհավորսւմով, նկարադարդումներով։ Եր այս 
կողմերով այն նման կ կենտրոնական «Մոսկվա», «Նևա», ամսա­
գրերին։

«Լիաե 1’աաՈII'նայա Արմենիս.!»: Հայտս տանի սռվետական 
գրռղների միության օրդան։ Հրատարակվում կ 1958-ից: Հիմնա֊ 
կանում սռվետահալ, մասամբ նաև հայ դասականների ստեղծա­
գործ ո։թ յոլններն կ ներկայացնում ռուս ընթերցողներին։

«Դրական Ագւ՝|’եջան»: Ադրբեջանի գրողների միության օր­
գանն կ։ Լույս կ տեսնում այդ միության հայկական բաժանմունք/։ 
ուժերով։ 1951 — 57 թթ՛ ալմանախ կր։ Այնուհետև վերածվեց ամ­
սագրի։ Տպագրում կ Ագրրեջանում ապրող հայ հեղինակների գըր- 
վածրները, թարգմանություններ ադրբեջանական և այլ ժողովուրդ֊ 
ների դրականություններից, դրական ֊քնն ադա տ ա կան նյութեր։

«Աամարջ»: Ալմանախ Վրաստանի գրողների միության հայ­
կական բաժանմունքի։ 1961-ից մինչև այժմ հրատարակել կ մի
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շարք Ժողովածուներ։ Կատարում է նույն ղերր, ինչ որ Ադրբեջա֊ 
նոլմ «Գրական Ագրբհջտնր» ։

Գրական հետտզոտություննհր, բանավեճեր, գրախոսություն­
ներ են տպագրվում Հայաստանի մի շարք րանտռիր ա կան, Արա­
կան, հասարակական հանղեսներում ու գիտական ժողովածունե­
րում, որոնցից են. «Լրաբեր։ ՀՍՍՀ ԳԱ հաս. ղիտությոլնների (հիմ֊ 
նաղրման օրից' 1943-ից մինչև 1965 թ. կոչվում էր' «Տեղեկա­
գիր»...)։ «Պատմարանասիրական հանգես»։ «Սանրեր Երևանի պե­
տական համալսարանի», «Սանրեր Մատենադարանի», Համալսա­
րանի, Արովյանի անվան մանկավարժական ինստիտուտի և Սրյոլ- 
սովի անվան ոուսաց և օտար լեզուների ինստիտուտի «Գիտական 
աշխ ա տ ությո ւնն երոլմ»։

Գրական֊գեղարվեստակտն ոչ ծավ ալան, րայց րաղմաքանակ 
նյութեր են տպագրում նաև մի շարք փոքրածավալ հանդեսներ։ 
Դրանցից են. կանանց համար նախատեսված «Հայաստանի աշ­
խատավորուհի», սփյուռքահայության հետ մշակութային կապերի 
օրգան «Սովետական Հայաստան» ամսագիրր, ՀՍՍլ Կուլտուրայի 
մինիստրության «Կուլտուր-լուսավռրական աշխատանք» երկամսյա 
հանդեսր, «Ոզնի» կիսամսյա երգիծական հանգեսր, «Պիոներ» 
մանկական ամսագիրր, «Սովետական մանկավարժ» ամսադրի հա­
վելված «Հայոց լեզուն և գրականությունր դպրոցում» ամսագիրր։

Սովետահայ միակ գրական լրագիրր Հայաստանի գրոգների 
միության օրգան «Գրական թերթն» է։ Հրատ արսւկվււ։ մ է 193~ 
թ. շարաթր մեկ, 1941 թ. գեկտ.— 1944 թ. դեկա. րնգ֊ 

հատումով։
Գրսւկան-մ ա տ են ագիտա կ։ոն թեքումով I; Հայկ. ՍՍՀ Հրատ֊ 

պետկոմի օրգան «Գրքերի աշխարհ» տմստթերթր։ Հրատարակ­
վում 1, 1968 թ. սեպտեմբերից։

Իրենց էջերում դրա կան֊ դե գարվե ս ։ո ական նյութերին լայն 
ասւգարեղ են տալիս նաև Հայասաանի ոչ գրական թեքումով ւրա֊ 
դրերր' «Սովետական Հայաստան», «Կոմունիստ» (ո ուռեր են ), «Երե­
կոյան Երևան», «Ավանգարգ», «Պիոներ կանչ», «Սովես։ կրմանիս֊ 
տան» (ադրբեջաներեն), «Սյա թագա» (քրդերեն), քագաքային ու 
շրջանային այլ թերթ հր։
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ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

2^ Ֆեչեք յան, Հայաստանի պ ս/րբերա կան մամուլը • սոցիալիզմի
կառուցման պայքարսւմ> Ե., ԳԱ հրատ.., 1970, էջ 453—508։

ԵՐՐՈՐԴ ՐԱԺԻՆ

Թ Ь մ ա. 9. Գրական մատենագիտությունների տեսակներն՛ ոէ 

• կաոուցվածքը

Սովետական Միության կենտրոնական գրական մատենա- 
գիտություններ-՚հրատւսրակող հաստատություննևրն են. ՍՍՀՄ Վ. Ե. 
Լենին  ի անվան պետական գրադարանը, Սալտի կո։/-0 չե գրինի անվան 
հանրային ւ- գրադարանը,-մարզային ու հանրապետական խոշոր գրա- 
գլորանները ք ՍՍՀՄ-յԳԱ ռուս-գրականության ինստիտուտը ^Պուշվլին- 
յան տուն), Մ. Դորկու անվան հւսմաշխարհային. գրականության 
ինստիտուտը,՝ ՍՍՀՄ ԴԱ Գիտական ինֆորմացիայի ինստիտուտն 
ու. հասարակական գիտությունների հիմնական ^ֆունդամենտալ) 
գրադարանը և, այլն: Հայաստանում այդպիսի աշխատանք, են կա­
տարում. ՀՍՍՀ Ալ. Մվասնիկյանի անվան', հանրապետական գրա­
դարանը, Խնկո֊Ա՚պռր անվան հանրապետական մանկական գրա- 
գարանբ,- Հայաստանի,'•սլետական ւլրապալատը, ՀՍՍՀ ԳԱ հիմնա­
կան գրադարանը, Գիտությունների . ակադեմիայի նախագահու­
թյանը կից Գիտական֊ինֆորմացիայի բաժանմունքը, Երևանի պե­
տական համալսարանի Գրական կապերի կարինետը, Գրքասերնե­

րի ընկերությունը:
Սրանցից .յուրաքանչյուրը ■ հրատարակում է իր թեքման, մաս­

նագիտության. և խնդիրներին համապատասխան գրական՛ մատե- 
նագիտությռւնն եր։ Ստեղծվել է մատենագիտական գրականության 
օրեցօր աւԼելացոգ \ հսկա ւ սկան' քան ակություն: Անհրաժեշտ է,, որ 
գրանդից օգտվուլ ամեն Սի մասնագետ, և առաջին հերթին գրադա­
րանավարը. ձեռքն առնելովնոր կամ տարիներ առաջ լույս տեսած 
նման . ուղեցույցը, կարողանա որոշել, թե ինչ նսլատակով և ոււէ 
համար է, նախատեսված; ինչւդիսի կառուցվածք ու բուէանգակու- 
թյուն ունի, ինչպես պետք է օգտվել նրանից։ Մասնագիտական 
այսպիսի ունակություններ ձեռք, բերելուն կնպաստի մատենագի֊ 
սրական՝. ձեռնարկների տեսակավորումը կամ դասակարգումը։
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Ւնչպես ընդհանուր, այնպես էլ դրա կան մատենագիտություն- 
ները դասակարգելիս նկատի է առնվում նրանց որևէ հատկանիշը։ 
Նման մոտեցման դեպքում միևնույն մատենագիտությունը կարող 
է պատկտնել և' մեկ, և' մի այլ տեսակի՝ նայած թե նրա որ հատ­
կանիշն ենք հիմք ընդունում։

նկատի ունենալով նպատակային, ընթերցողական հատկաց֊ 
վածությունը, այսինքն րնթերցողական ինչպիսի խմբի համար 
նախատեսված [ինելը, դրական մա ։ո ենադիտութ յուններր բաժան֊ 
վում են երկու հիմնական տեսակի. Հանձնարարական և Գիտա֊ 

ինֆորմացիոն ։
Հանձնարարական են կոչվում մատենագիտական այն ցան­

կերը, որոնք նախատեսված են ընթերցողական տարբեր խմբերի 
համար, ամփոփում են որևէ բնագավառի վերաբերյալ ընտրովի, 
լավագույն դրականությունը, ընթերցողին օգնում են խորացնելու 

իր գիտելիքները։
Գրական հանձնարարական ցանկերը նվիրված են լինում որևէ 

գ1՚ոգ.1՚’ ժանրի, երբեմն չափածոյի կամ արձակի մի տեսակի։ Սա­
կայն բաղմտքանակ այդ ցանկերը միանման չեն և իրենց հերթին 
բաժանվում են երկու ենթատեսակի։ Մեկը' նախատեսված ընթեր֊ 
ցող լաւն շրջանների համար, մյուսը' մասնագետների։

Ընթերցող /այն շրջուններ ասելււվ հասկանում ենք նրանց, 
որոնց համար գրական ութ յուն ը թեև մասնագիտություն չէ, բայց 
կապված են նրա հետ, գեղարվեստական խոսքը կենսական պա­
հանջ է, դեղսւդիտական հաճույքի ու կա ա արելա գռրծման միջոց։ 
1ւ)ա յտաբղեIII է նման ընթերցողների կագմը։ Դրանք միջնակարգ 
կրթությամբ բանվորներ ու. կոլան տես ականն եր են, բարձրագույն 
կրթությամբ ինժեներներ, դասատուներ, բան ո։ սիրական կըթու- 
թւ^ժը, բայց ույ/ բնադտվաոներում ծառայողներ, թոշակառուներ, 
տնտեսուհիներ։ նրանցից շաուեըի համար դժվար է ինքնուրույն 
կողմնորոշվել գրքերի անծայրածիր աշխարհում, սիրելի հեղինակի 
կամ նյութի վերաբերյալ գրքերից տարբերել կարևորը պսւկաս 
կարևորից։ Ահա այսպիսի ընթերցողների համ ար մշակվել են 
մեկ֊երկոլ էջից մինչև տաս, քռան, երբեմն ավելի էջերից բաղկա­
ցած մատենագիտական ցանկերի մի շարք ձևեր։ Դրանք հիմնա­
կանում տւղադրում են Հանրապետական գրադարանները և մառ֊ 
ռայական գրադարանների միջոցով հասցնում ընթերցողներին։
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Մասնագետների համար նախատեսված հանձնարարական 
մատենագիտական ցանկերը հիմնովին տարբերւէում են լայն շըր֊ 
ջանների համար նախատեսվածներից։ Սրանցում հավաքվում են 
թեմայի վերաբերյալ հրապարակում եղած բոլոր այն նյութերը, 
որոնք գիտական արժեք են ներկայացնում։ Բացառվում են մանր, 
ոչ կարևոր համարվող և գաղափարապես խորթ, ետադիմական 
նյութերը: Այսպիսի մատենագիտական ցանկերը օգնում են գրա­
կանագետներին, ասպիրանտներին և այլոց' խորանալու մասնագի­
տության մեջ, տեղյակ լինելու հարց/։ շուրջ եղած կարևորագույն 
գրականությանը։ Նյութիընդդրկման առումով թեև այսպիսի ցան­
կերի շրջանակները նեղ են, բայց անհրաժեշտ աղբյուրներ են, 
եթե տվյալ բնաթեմայի կաւ)' գրողի մասին գիտտ֊ինֆորմացիոն 
մատենագիտություններ դեռևս չեն հրաս/արակվել։

Դիաա-ինֆորմագիոն մաաենագիտություններ: Այնպիսիներն 
են, որոնցում ընդգրկված է տվյալ հարցի վերաբերյալ ամբողջ 
գրականությունը։ Իհարկե, բացարձակ լիակատար մատենագիտու֊ 
թյունների կազմումը անհնար կամ, լավագույն դեպքում, երկար 
ժամանակ պահանջող ու դժվար իրագործելի է։ Այստեղ տեղին 
է հնչում ֆրանսիացի մեծ բանաստեղծ Ալֆրեդ ղը Մյուսեի խոսքը 
թե' «Մատենագիտական ձեռնարկները ճակատագրորեն անկատար 
են»։ Այդ պատճառով էլ ընդունված է այդպիսի մատենագիտու֊ 
թյուններ կազմելուց առաջ որոշել նրանց ընդգրկման սահման­
ները, այսինքն' ինչ ժամանակաշրջան, ինչ աղբյուրներից և ինչպիսի 
նյութել։ Է հավաքված։ Ահա այսպիսի սահմաններո ւ։1 է, որ առա֊ 
վելտգույն լիակատարությունը պարտադիր է։ Գի տա֊ինֆորմա֊ 
ցիոն մատենագիտությունը պետք է ընդդրկի բոլոր նյութերը, ա֊ 

ո ա նց բ աց սւ ռո ւթյ տ ն ։
Միանգամայն պարզ I; դրական մ ա տ են ա գի ։ո ութ յունների տե֊ 

սակավորումը ըստ հրարտրակլական հատկանիշի: Այս դեպքոսե 
նրանք բաժանվում են դարձյալ երկու տեսակի. Աոանձին գրքով 

ե ներ գրքային:
Անվանումներն արդեն բնորոշում են այս տեսակներից յուրա­

քանչյուրին։ Նկատենք միայն, որ ներգրքային են կոչվում ոչ միայն 
որևէ գրքի կաւ! ժողովածուի ներսում, առանձին բաժնով ներկա­
յացված ցանկերը, այլև ամսագրերում ու լրագրերում զետեղված­
ները։



Դրական մատենագիտոէթյուննհրը դասակարգելիս ավելի հա­
ճախ նկատի է առնվում նրանը բովանդակությունը: Ըստ այգմ 
նրանք բաժանվում են երեք տեսակի.

ա. Ըադմահեղինակ, 
րւ Անհատական, 

դ. թեմատիկ։
9ա<[մա61յրլ]։նա1| են- կոչվում այն մատևնաղիտոէթյուննևրը, 

որոնք ընդգրկում են որ եկ ա դգալին գրականով յան տևական մի 
ժամանակաշրջանը, հատվածը և անպայման բազմաթիվ հեղինակ­
ներ։ Նյութերը խմբավորվում, դասավորվում են մեծ մասամբ հե­

տևյալ կտրգուԼ.
ՄԽրք սի դ մ ի հի մն ա դիրն եբի և մ արը սի ստ ֊հե զա ։ի ոխս։ կ ա ն ն եբի 

դրակ ա ն ա ւլի տ ա կ ան֊քնն ա դ ա ուտ կ ա ն տշի։ ա որ ո ւթյո ւնն երը։
Սովետական դրականագետ֊քննադա ան երի ընդհանուր բնույ­

թի աշխատությունները, դրականության պատմությունները։
Գեղարվեստական ժողովածուները) քրեստոմատիաները, գա֊ 

սաղրքերը։
Գրականության այդ նույն շրջանի վերաբերյալ նախկինում 

հրատարակված մատենագիտական բաղմահեղինակ ցանկերն ու 
տեղեկատու այլ հրատարակությունները։

Այս ընդհանուր բաժիններին հաջորդում են տվյալ ժամանա­
կաշրջանի հեղինակները' ժամանակագրական կամ այբբենական 

կարգով։ Վերջում օժանդակ ցանկերն են։
Նյութերի խմբավորման այս կարգը ոչ միշտ է պահպանվել 

հայկական բաղմահեղինակ մատենաղիտություններում։ Դրա 
պատճառը փորձի պակասն կ և տեսական հարցերի մշակման 

դեռևս ցածր մակարդակը։,
Անհատական մաւոենաղիտություններր նվիրվում են որևէ մեկ 

հեղինակի և ընդգրկում են նրա ամբողջ ստեղծագործությունն ու 
նրսւ մասին հնարավււրին չափ լիակատար գրականությունը։ Իրենց 
հերթին սրանք ևս ունեն ենթտւոեռակներ։ Անհատական այն մա֊ 
ս։ենա գիտությունները, որոնցում միայն գրողի ստեղծագործս ւ֊ 
թյուննեըն են, կոչվում են թնադրեւփ մատ են ագիտ ություններւ Հա֊ 
(երեն այգւգիսիներր չկան,՛ մինչդեռ ռուսերենը հարուստ է այգ֊ 
ւգիսիներով։ Ներկայացվում I, գրողի բորւր ստեղծագործություն­
ները' բաղմակողմանի տեղեկություններով և ծանոթագրություն֊ 
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ներով, մւէտավսրաւգես այնպիսի, ինչպիսին մեզանում արվում է 
ղասականների երկերի . լիակատար . ժողովածուների ծանոթագրու­
թյուններում։ Ռուսերեն բնագրերի մատենագիտության լավագույն 
նմուշներից են Ն. I/.. Կուղմինայի «էերմոնաովի բնագրերի մատե­
նագիտություն» (Մ. — 1.., 1936), Դ.'Ս. Բալուխատիի «Մաքսիմ 
Գորկու գրական աշխատանքը» ի Լ., 1934)։ Անհատական մատենա- 
ղիտությո լեներում առան՛ձնանում են նաև նենսամատենագիտու 
թյունները: Այսպես են կոչվում ■ այնպիսիները, որոնց սկզբում 
տրվում ՚ է 'հեղինակի մանրամասն, ամբողջական կենսագրությու­
նը։ Մատենագետը այս գեպքում կատարում ի-, գրականագետի Ա՛շ­
խատանք, ուսումնասիրելով գրոգի կ՛յանքի հանգամանքները, նոր 
փաստերի հիման վրա շարադրում է; գրողի գիտական կենսագրու­
թյունը։ Այսպիսի կենսագրությունը շպետք է շփոթել հաճախ 
անհատ ական մատենադիտությռւնների սկզբում զետեղված գրողի 
կյանքՒ և գործունեության վերաբերյալ գրաքննադատական ակնար­

կի հետ։
Անհատական մատենադիսւությոէնները մեծ մասամբ հետևյալ 

կառուցվածքն ունեն.
I մաս. Հեղինակի կենսադր ։։ ւթ յունը կամ կյանքի և գործու­

նեության ժամանակագրությունը, և կամ դրական ֊քննա դա տ ական 
ակնարկ։ Առաջացան մատենադիտությոլն ։ Կառուցվածքի, ընդ­

գրկման մասին։
II. մաս.. Հեղինակի ստեղծագործությունների ցանկը հետևյալ 

հաջորդ ա կ ա ն ո ւթյ ա մբ.
Հեղինակի երկերի ժողովածուները,
Ս տեղծադործություններն առանձին գրքերով,
Սաևղծագործ ությաններր պարբերական մամուլում, 
Հոդվածները դրականության . և մշակույթի այլ ճյուղերի վե֊

րարՆրյալ,
Հ ր ա պ ա ր տ կ ա խ ո ս ւ։ ւթ յ ռ ։ ն,
'նամ ակներ,
Կատարած թսւրգմանություններ և փոխադրություններ,
Կազմած և խ մ բա դրա ծ գրքերը։
III մառ. Նրա մսւււին գրականություն հետևյալ հաջորդա- 

կանաթյտմբ.
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Մարքսիզմի հիմնադիրների և մարքսիստ հեղափոխականների 
ուսումնասիրությունները, հոդվածները կամ ասույթները,

Գրքեր, ՚ ।

Հոդվածներ, ուսումնասիրություններ ւդարբերսւկաններում,
ժողովածուն երում,

(երողը և արվեստը (նրա րնադրերով երդեր, կինոնկարներ, 
նրան նվիրված ստեղծագործություններ, դիմանկարները և այլն),

Նախկինում նրա վերաբերյալ լույս տեսած մատենագիտական 
բանկեր, տեղեկատուներ։

IV մաս. Օժանդակ բանկեր։
Վերնագրեր/։ ու ենթավերնագրեր/։ այսւգիսի կազմը, իհարկե, 

քարացած կարգ չէ։ Յուրաքանչյուր գրողի ստեղծագործության 
կամ նրա մասին գրականության բանկերի ենթավերնագրեր/։ բա­
ժանումը կախված է նրանից, թե ինչ նախասիրություններ է ունե­
ցել, աշխատանքային, մասնագիտական ինչպիսի ուղի է անցել։ 
թոհրապը, օրինակ, եղել է իրավաբան և նրա ապագա մատենա֊ 
գիտության մեջ հավանաբար կառանձնացվեն ույդ բնագավառի 
վերաբերյալ նյութերը։

Թե։.քասւ]11| են կոչվում այն մատենաղիտությունները, որոնք 
ընդգրկում են գրականագիտական որևէ թեմայի, բնագավառի 
կամ հարբի վերաբերյալ գրականություն։ Դրանք կարող են սահ­
մանափակվել միայն ազգային գրականության շրջանակներում, 
կարող են և ունենալ ավելի լայն ծավալ։ Օրինակ, «Հայ ւղատմա- 
վիպագրությունը» թեմայով ցանկը կընդգրկի միայն հայ հեղի­
նակների ստեղծագործությունները, մինչդեռ «Հայաստանը պատ­
մավիպագրության մեջ» ցանկում, բացի հայ հեղինակների ստեղ֊ 
ծագործություններից, կարող են բերվել ընդհանրապես բոլոր այն 
երկերը, որոնք երբևէ կամ որևէ լեզվով գրվել են հայոց պատմու­
թյան թեմայով։ «Քաղաքացիական կռիվների արտացոլումը հայ 
գրականռւթյան մեջ» ցանկը կընդգրկի հայ հեղինակների երկերը, 
իսկ «Քաղաքացիական կռիվներ/։ արտացոլումը գեղարվեստական 
գրականության մեջ» ցանկը շատ ավելի համապարփակ կլինի։ 
Թեմատիկ ցանկերը մեծ մասամբ կազմվում են գրական կարևո­
րություն ունեցող, առօրեական հարցերի վերաբերյալ. «Մեր մրցա­
նակակիր գրողները», «Կոլտնտեսային գյուղը գեղարվեստական
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դրականության մեջ», «Սոցիալիստական ոհալիղմի տեսությունը))

և այլն։
Գրական մտտենադիտությունները կարելի է տեսակավորել 

նաև այլ հատկանիշներով, սակայն ամենի էյ հաճախ դրանք ճտ֊ 
նաչվում, վերլուծվում են ըստ վերը նշված հատկանիշների, հատ֊ 
կուպես ոստ րովս։նդսւ կութ յան: Այդ դսւսակարդումով էլ հաջորդ 
/■աժ իններում կուսումնասիրվեն հայկական և ռուսական դրական 
մատենսւղիտությունները: Ւսկ այժմ անդրադառնանք դրանց մի

քանի րնդհանուր կողմերին։
Նյութերի դասաւլորություևլս Ամենահարմար ձեր բոլոր րա- 

<1 ինների ներսում նյութերը մ ամանակադրական, այսինքն ըստ 
ւոպադրության տարեթվերի դասավորելն է: Այդպիսի դասավորու­
թյուն անեն անհատական և ըաղմահե ղինտկ մատենագիտություն֊ 
ների մեծ մասը։ Որոշ մատենտդիտաթյուններում էլ հեղինակի 
ստեղծադործությսւնները դասավորված են վերնադրերի, իսկ նրա 
մասին դրողներինը իրենց աղ դուն աններ ի այբուբենի կարդա/։

Օժանդակ ցանկեր: Այսպես են կոչվում մ ատենադիտություն֊ 
ների վերջում կցված անձնանունների, վերնադրերի և ուրիշ ցան­
կերդ Դրանք մատենագիտությունից օգտվելու, առավել շատ և 
րաղմակողմանի տեղեկություններ ստանալու բանածներ են: Բո­
լոր մատենադիտությունների համար պարտադիր է անձնանունների 
ցանկը: նրանում պետք է արտացոլվեն տվյալ մատենադիտոլթյան 
մեջ հանդիպող բոլոր անունները, բացի մատենագրվող հեղինակի 
և գեղարվեստական երկերի հերոսների անուններից: Անհրաժեշտ 
ցանկերից է նաև վերնադրերի ցանկը, ուր մտցվում են ցրողի բոլոր 

գեղարվեստական և այլ դրվածքների վերնադրերը: Անվերնադիր 
բանաստեղծությունների դեպքում, ինչպես նկարագրություններում, 
այնպես էլ ցանկում, բերվում է առաջին տողը: Բրոշ դեպքերում 
օժանդակ ցան կերի կադմը պայման տվորված է մատենագիտու­
թյան նյութերի դասավորությունից: Օրինակ, նյութերի այբբենա­
կան դասավորության դեպքում անպայման անհրաժեշտ է ժամա­
նակագրական ցանկը: Հան դիպում են մ ատենադիտություններ (օր. 
«Արարատ» ամոագրի), որոնցում գրողների, հոդվածագիրների 
ցանկը անվանվել է «Հեղինակների ցանկ» և անջատվել մատենա­
գիտության մեջ հանդիպող մյուս անուններից, որոնք կոչվել են 
«Անձնանունների ցանկ»: Նման բաժանումը որևէ իմաստ չունի
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և թյուրիմացությունների.տեղիք Հ • տայիս։- թիրևս^արդարացվում- է 

գրական կապերի վերաբերյալ մատենադիտություններում թարգ­
մանիչների առանձնացումը մյուս . անուննեըի ցանկից։

. Լրացուցիչ ցանկեր: ■.■Սրանք պետք .է տար՛բերել ’վերը հիշա­
տակված .օժանդակ .ցանկերից։ Լրացուցիչ ցանկերը ս-անմիջապես 
տվյալ-.-մատենագիտությունն  երից -, օգտվելու.։ միջոց ֊դեն, այր-տեղե- 
կություն-են հաղորդում մատենագիտության .կազմման ամանին։ 
Այդպիսին ի, օրինակ, մատենագիտությունը կազմելու զհամար 

օգտագործած պարբերականների ցանկը։
Նյութերի ճամակարգւսմը: Մատենադիտություններից ^-շա­

տերի նկարագրությունները համարակալվածն ՛են։ ''Դա^ երկու նպա­
տակով է արվում։ .նախ ցույց է '.տալիս, թե որքան^նյութ. է-սլա֊ 
րունակում, և երկրորդդ որ . ավելի, կական է,՝ հեշտացնում . է^օժան- 
գակ ցանկերից օգտվելը։ Այստեղ 'յուրաքանչյուր .՛վերնագրից, կամ 
սւնունից հետո գրվում է նկարագրությունների հերթական համար­
ները, որոնցում հիշատակված է, և ընթերցողը - հեշտությամբ 
գտնում է փնտրածը։ Համարակալություն չլինելիս .-.անվան-., կամ 
վերնագրի զիմաց գրվում է էջը։ Այս դեպքում հնարաւԼոր չի լի­
նում ցույց տայ, թե քանի .անգամ է հիշատակվում անունը. կամ 
վերնա գիրը։

Մատենագիտության րոլոր նկարագրությունները ունենում են 
մեկ, միասնական համարակալություն։ Անձնանունների . ցանկում 
հեղինակի մասին նկարագրությունները առնվում են փակագծերի 
մեջ։

ԴՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

Библиография художественной литературы, стр. 117—208.
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ՉՈՐՐՈՐԴ ւաժհէ

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԳՐԱԿԱՆ ՄԱՏԵՆԱԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆ

Թեմա' 10. Գեղարկեստսւկան գրականությունը և 
գրականագիտությունը ընղհանուր մատենագիտություններում

Հա՛յկական գրական մատենակիտություններ են՛, կոչվում բոլոր 
այն օցանկերր (.անկախ լեզվից), որոնք հրատարակվել են հայ 
իրականության . մեջ և .ընդգրկում են: բացառապես. գեղարվեստա­
կան -և գրակ անադիտական , գրվածքներ ։'. Այդպիսի. ՝ մատենագիտու- 
թյաններ ի..առան ձին օրինակներ, , փոքրածավալ ^ցանկերի ձևով, 
մեզանում . երևան են. եկել դեռևս հնագոԼյն. ժամանակներից։. Սա­
կայն -այսօրվա յսռումով, աայլ^դիրւՈելիքներից ‘.անջատ,^զուտ-դրա­
կան ‘. մատենագիտական ցանկերի որոշ . նմուշներ ՛ստեղծվել, են 
19-րդ դարավերջին .և 20-րդ - դարասկղբներին։ ■ Ինչպես. ճյուղային 
մյուս մատ հնագիտությունն երր, այնպես. Էլ դրականը ^առանձնաց­
վեց, ինքնուրույն բնագավառ դարձավ սովետական..իշխանության 
տարիներին։ Մինչև այդ գեղարվեստական գրականությունը և 
գրականագիտությունը հիմնականում .արտացոլվում կին ընդհա­
նուր մատենագիտական ցանկերում։ Առանձին .գրքով առաջին 
այդպիսի, ցանկը .տպագրել են 1810 թ. Վենետիկի Մ խիթար  յան֊ 
ները. «Ցուցակ ընդհանուր գրոց տպագրելոց ի Վենետիկ»։ Այնու֊ 
հետևնման ցանկեր լրացումներով հրատարակել են տասնյակ ան­
գամներ։ Վերջինը լույս է տեսել 1960՛ թ. «Գրացուցակ Մխիթար- 
յան տպարանին. 1716—1960» վերնագրով; Սկսած 1840-ական 
թթ. նույնպիսի ցանկեր են հրատարակել նաև Վիեննպյի Մխի- 
թարյանները, սւպա և Ս. Պոլս/։ Պալենց, Աշճյան, Մարգարյան, 
թարդարյան և այլ խոշորագույն հրատարակչական տները։ Արևել­
յան Հայաստանում այդպիսի, անդրանիկ ծավալուն ցանկը հայտնի 
գրահրատարակիչ և . գրավաճառ էնֆիաճյան եղբայրներինն է. Ցու­
ցակ ամենայն ազգ հայերեն մատենից, տպագրելռց Ի Վենետիկ, 
ի ւՎիեննա, ի Սոստանգնոլպոլիս, ի Սալկաթա, Ի թմյոլռնիա, ի 
Մ ոսկով և հ’ այլ քաղաքս: Վաճառին ի գրատան եղբարց Ավետիքս։ 
և Հտմբարձումա էնֆիաճյանց ի Տփխիս։ Միֆլիս, 1850, 24 էջ։ 
Անցյալ դարի երկրորդ կեսին .և ներկա դարի սկզբներին այդպիսի 
տասնյակ ցանկեր են հրատարակվել Բ'իֆլիսում, էջմիածնում,
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ճաքվում, Շոլշիոլմ, Մոսկվայոլմ, նոր ՛Նախիջևանում և այլուր5։ 

Մեծ մասամբ գրավաճառության համար, և կամ մի որևէ հասւոա֊ 
աության գրքային ունեցվածքը արձանագրող այս ցանկերը մի առ­
նական նկարագրություն չունեին, հայերեն դիրքը լիակատար ներ­
կայացնելու նպատակ չէին հեաասլնգում ։ Գիտական այգսլիսի 
աշխատություններ հանգիսացտն Մ. Միանսարյանի «Կովկասի և 
Անդրկովկասի մատենագիտությունը» (Ս. Պետերրուրգ, 1876, 
եռալեզու' ռուսերեն, ֆրանսերեն, հայերեն), Գ. թարբհան ա լյան ի 
«Հայկական մատենագիտությունը» (Վենետիկ, 1883), Ա. Վաղիկ֊ 
յանի «Հայկական նոր մատենագիտություն և հանրագիտարան հայ 
կյանքի» (Վենետիկ, 1909—12)։ Մեր օրերում հրատարակվեցին 
հայ գրքի երկու մատենագիտական ցանկեր ևս. «Հայ հնատիպ 
ԴՕԸի մատենագիտական ցուցակ. 1512—1800» (Ե., 1963) և «Հայ 
գիրքը 1801—1850, թթ. Մատենագիտություն» (Ե., 1967)։ Հայաս­
տանի Գիտությունների ակադեմիայի հիմնադիր գրադարանը հրա­
տարակել է «Արմֆանի և Հայաստանի գիտությունների ակադե­
միայի հրատարակությունների մատենագիտություն. 1936—1956» 
(Ե., 1957)։ Շարունակությունը' «Հայկ. ՍՍՀ ԳԱ հրատարակու­
թյունների մատենագիտություն. 1957 — 61» (Ե., 1963)։ Լույս են 
տեսել նաև հետագա տարիների մ ատենտգ իտությո ։նն երը ։ Երևան/։ 
պետհամալսարանի շուրջ քառասուն տարիների հրատարակություն­
ները ամփոփված են «Երևանի պետական համալսարանի հրատա­
րակությունների բիբլիոգրաֆիա. 1922 —1963» գրքում (Ե., 1964)։ 
Վերջապես լույս է տեսել նաև «Հայկական դ/ս՚ԸԸ Վրս՛սաանում. 

1921 — 1938» թբիլիսիւ 1941),
Վերոհիշյալ բոլոր աղբյուրներում, այլ գրքերի շարքում ներ­

կայացվում է նաև գեղարվեստական գրականությունն ու գրակա­
նագիտությունը' առանձին բաժիններով կամ հեղինակների ու 
դըքևրի վերնագրեր/։ այբուբենի կարգով։

Պարբերական մամուլում հրապարակված գեղարվեստական, 
գրականագիտական, քննադատական նյութերի առայժմ ամենտ- 
հիմնական աղբյուրը Հովհաննես Պետրոսյանի «Հայ պարբերական 
մամուլ/։ բիբլիոգրաֆիա» եոահաւոորն Լ։ Չնայած բացթողումների

5 Ալս ցըացուցակներ [։ ցանկը աես' Մաւոենա^||ւտություէ< հայ1[Ա11|Ա։ն thumb — 
նագիտության: ե., 1963, էջ 177—214։
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ու անճշտությունն հրի առատությանը, այստեղից է, որ մասնս!֊ 
դետը անվանացանկերի օգնությամբ, հնարավորություն ունի տե­
ղեկություններ քաղելու հայ, ռուս և աշխարհի այլ Կողովուրդների 
գրողների մամուլում տ սլա դրված երկերի, նրանց մասին հոդված­
ների վերաբերյալ։

Գրականագետի համար արժեքավոր ուղեցույցներ են բոլորո­
վին վերջերս երևան եկած պարբերականների մատենագիտություն- 
ները։ Կարճ ժամանակում նման մի քանի աշխատությունների 
ստեղծումը մատենագիտության այդ ճյուղի զարդացման լավա­
գույն վկայությունն է։ Արդեն հրապարակի վրա են.

«Արարատի» մատենագիտություն» (էջմիածին, 1970),
«Մշակ» լրագիր։ Բովանդակության ցանկ. 1872—1875» (Ե., 

1975),
«Արևելյան մամուլ հանդեսի մատենագիտություն», (Ե., 1976) 
«Մատ են տդի տ ություն «Մուրճ» ամսագրի» (Ե., 1977), 
«Մատենագիտություն «Փորձ» հանդեսի» (Ե., 1978), 
«Հյուսիսափայլ» ամսագրի մատենագիտությունը» (I)., 1979), 
«Արևելք» (1855—1856) և «Արևմուտք (1859, 1864 —1865)

հանդեսների անոտացված մատենագիտություն» (Ե., 1980)։
Մշակույթի այլ բնագավառներին զուգընթաց սրանցում նաև 

գրականությունն է։ Ուշադրությունից դուրս մնացած արժեքավոր 
տեղեկություններ են հաղորդվում ժամանակաշրջանի դրական 
ուղղությունների, գրողների և նրանց ստեղծագործությունների 

մասին։
Ինչ վերաբերում է այսօրվա, ընթացիկ կամ մեկամյա, եր­

կամյա մոտ անցյալին, ապա դրա միակ տեղեկատու աղբյուրը 
ընթացիկ մատենագիտական օրգան տպագրության տարեգրերն են։

Թեմա 11. հազմահեղ|ւհակ մատե&ագիտություններ

Հայ ի բա կան ութ յան մեջ անցյալ դարի վերջերին մշակույթի 
բոլոր բնագավառներն ընդգրկող ընդհանուր մ ատենագիտություն­
ների երևան գալուց շատ չանցած, քայլեր արվեցին նաև գրական 
մատենագիտություններ ստեղծելու ուղղությամբ։ 1898 թ. լույս 
տեսավ նշանավոր մանկավարժ Հովհաննես Տեր-Միրսւքյանի «Դե­
ռահասների աղատ ընթերցանությունը», որի վերջում, իբրև հա-

43 '



վելված կցված էր «Հանձնարարելի և մերժելի գրքերի ցուցակը»։ 

Սա-.գրական բաղմտհեղինակ մատենագիտության նախահեղափո­
խական առաջինձև միակ վարձն է։ Դա նախորդ հարյուր տարիների 
(1793-^1896)..արևելահայիրենով Լույս տեսած մանկական գրքերի 
ցուցակն է։ Ինչպես առաջաբանում է նշվում, հեղինակը հնարավո­
րություն չի ունեցել ընդգրկելու արևմտահայերեն հրատարակու֊ 
թյռւնները> -րայց որոշ դւսղավւար տալու համար ցանկի վերջում 
կցել-, է.՛ժամանակագրական մի աղյուսակ, որը ցույց է տալիս 

նաևււարևմտահայերենի. թվական. քանակը։
Այս նույն ցանկը, հավելումներով՛ ու լրացումներով վերահրա­

տարակվեց 1906 թ. հետևյալ , վերնագրռվ. «Դեռահասները ի՞նչ 
կարդան։'.'350 հանձնարարարելի և մերժելի գրքերի մատենագի­
տական ցուցակ։ Կազմեց ոուսահայկական դպրոցների վերա բաց­
ման ահթիվ . Հ.՝Տեր-Միրաքյան։ («Մուրճից» արտատպություն)։ 

Քիֆլիս, 1906, 74 , էջ։
Ոչ Տեր-Միրաքյանին, ոչ էլ մեկ ուրիշի այնուհետև չհաջողվեց 

ստեղծել հայ գրականության մի շրջանի կամ բնագավառի մատե­
նագիտությունը։ Դրա համար անհրաժեշտ պայմաններ չկային։ 
Դա հնարավոր դարձավ ■ սովետական իշխանության տարիներին։ 
1930 թ. «Դրական դիրքերում» ամսագրի 11 — 12֊րգ միսւցյալ հա­
մարում (էջ 91—98) հրատարակվեց «Տասնամյակի րնթացքում 
լույս տեսած գեղարվեստական գրականությունը». (Վերջնականա­
պես ոլ^րիվ ցուցակ)-ը, ուր ժամանակագրական կարգով նկա­
րագրվում է 1922 — 29 թթ. լույս տեսած 290 գեղարվեստական, 18 
գրաքննադատական գրքեր և 4 ■ պարբերական։

Ինչպես ամբողջ՛ Միության, այնւգես էլ սովետահայ գրական 
մատենագիտության ւլարգացման համար վճռական նշանակություն 
ունեցավ ՀամԿ(ր)Կ Կենտկոմի 1940 թ. «Դրական քննադա տութ յան 
և մատենագիտության մասին» որոշումը։ Այս որոշումից մի քանի 
ամիս անց արդեն հրապարակի վրա էր Հ. Պետրոս յանի, Վ. Կար- 
մենյանի և Հ. Հովակիմյանի կազմած Հայկական սովետական 
գրականություն։ (Բիբլիոգրաֆիա)։ Պր. 1. «Արձակագիրներ, Դե- 
միրճյան Դ., թորյան Ստ., Մանվելյան Մ., Վարդանյան Ան., Սի­
րտս, Քոչար Հ., Մտփալցյան Ք., Ս., 1941, 112 էջ (ՀՍՍՀ Պետ. 
գրապալատ )։
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Առաջաբանում կազմողները.- դրել են: «Ղեկավարվելով 
ՀամԿ(բ)Պ Կենտկոմի կայացրած ■ որոշում ով... սովետական գրող­
ների անմիջական աջակցությամբ, մենք լ կազմել ենք ^Հայկական 
սովետական գրականության բիբլիոգրաֆիան», որն ունի երկու 
էգ բակ' I/.. Արձակագիրներ և P. Սսւն տ ստ ևղծն հր»։

Վհրահւաւ պատերազմը խանգարն էյ թ պրակի ■ լոպսընծայումը, 
բայց նույն թվին երևան.եկավ Հ. Պետրոս յանի հայ դրականս,թրսն 

երեք մա աեն ա գիտ ո։թՀունն երից առաջինը.
Հայ հին և միջն ագարյան գրականություն համառոս, ■■ բիբթւո֊ 

գրաֆիտ (V— XIX գար), Ե., 1941, 252 էջ: (ՀՍՍՀ Պետ, գրապա­
լատ ),

Գրախոսություն. Ա. Մ ի, իթա րյան , Հայ հին և...:— «Սո­
վետ. գրականություն» 1942, № 1, ՛Էջ 98- —101՚, Ա. Կա­
րին յան, Հայ հին և..:— «Սովետ,, դպրոց», 1942/ № '2, 

Հնտրվել է հայ մատենագրութ՛յան առավել անվանի 120 հե- 
գ',նակ և դասավորվել նրանց ապրած մ ամանակի հերթականու­
թյամբ, սկսած Մեսբոպ Մաշտոցից մինչև Հարություն .Ալամդար֊ 
յան. Տրվում է յուրաքանչյուրի համառոտ կենսագրությունը/- ապա 
երկերի հրատարակություններն ու ռուսերեն թարգմանությունների 
բանկը և գրականություն նրա մասին.

Սրա շարունակությունն 1; հեղինակի.
Հայ գրականության բիբլիոգրաֆիա, (XIX դարից մինչև սո­

վետական կարգերի հաստատումը), Ե., 1953, 401 էջ:՝ (ՀՍՍՀ Պետ. 
գրապալաս,),

Գրախոսություն. Լ. Մ ելքում յան, Դիտողություններ «Հայ 
գրականության բիբթ’ո գր աֆիայի» մասին,՝— «Սովետ, 
դրակ, և արվեստ» 1953, № 11, էջ 151--- 155։

I1 տարրեր ութ յան նախորդի, այստեղ դասավորությունը հե֊ 
դին ա կն ե րի աղդտնունների այրուրենի կտրդով է։ թնդդրկում է հայ 
նոր դրականության 56 հեղինակ, ո[,ոնէյից ամեն մեկը հետևյալ 
ձևով,

ա. Ստեղծագործ ութ Հունները գրքերով։
բ. Երկերի թարգմանությունները ռուսերեն:
գ. Պարբերականներում տպո։գրված գրվածքները։
գ. Գրական-քննադասւական ուսումնասիրություններ և հոդ­

վածներ նրա մասին:
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Վերջում ունի հետևյալ չորս հավելվածները. «Հայ ժողովրդա­
կան էպոս. Գարե գին Սրվանձտյան», «Հայ նոր գրականության 
պատմության վերարեր յս։լ աշխատություններ», «Հայ աշոլղական 
ժողովրդական գրականություն», «Հրապարակախոսություն (Ավ. 
Սրասխանյան, Գբ. Արծրունի, Ստ. Նազարյան, Հար. Սվաճյանխ

Երկրորդ գրքի սկզբունքով է կազմված ավելի վաՂ LnLJu 
տեսած երրորդ գիրքը' Սովետահայ գեղարվեստական գրականու­
թյան բիբլիոգրաֆիա։ Ե., Հս։յսլեւոհրատ, 1949, 772 էջ: (Պետգրա- 

պալատ )։
76 հեղինակների այս ցանկում ճանաչվածների հետ տեղ են 

գտել նաև սկսնակ, երկրորդական գրողները։ Եվ սա այս բնույթի 
մատենագիտությունների գրական կողմերից է։ Սակայն, կազմողի 
կամքից^ անկախ, նրանից դուր։։ են մնացել Ե. Չարենցը, Ս.. Օա- 
կունցը, Վ. Օ'ոթովենցը, Գ. Ս՛ահարին, թ. Եսայանը և ուրիշներ։ 
Անտեսվել են ժամանակի քննադատներ Պ. Մակինցյանի, 5. Խան- 
զադյանի, Հ. Սոլրխաթյանի, Գ. Վանանդեցու, Դր. Սիմոնյանի և 
ուրիշների գրքերն ու հոդվածները։ Պետրոսյանի մատենադիտու- 
թյունները այս առում ով հատկապեււ արատավոր են։ Նրա նա­
խորդ գրքերում տեղ չեն գտել հայ հին, միջնադարյան և նոր ղրա- 
կանության շատ ականավոր դեմքեր, մի հանգամանք, որ այգ աշ­
խատությունները դարձրել է պա կա n ։ռ վոր ։

Պետրոսյանի վերջին տշխտաությունը կոչվում է.
Հայ գիտնականներ, հրապարակախոսներ, ժուռնալիստներ։ 

խւենսարիբլիոդրաֆիական ծ անոթագրությռւններով)։ Հատ. 1։ Ե., 

1960, 540 էջ. (ՀՍՍՀ Պեադրապալատ)։
Գրախոսություն. Հ. Դավթյան, Հայ նշանավոր մարդկանց 

նվիրված մատենտզիտո։թյո։ն ։— «Գրադարանավար», 
1960, X։ 5, էջ 27 — 30։ Ռ. 1’շխանյան, «Նորարարս։.֊ 
թյուն» մատենագիտության մեջ։— «Գրական թերթ», 
1960, .№ 32։ Ալ. Մաբդարյան, Ա։նկնդրել քննադատու­
թյան ձայնին։— «Լենինյան ուղիով», 1960, 2մ 10, էջ 
105—109։ Ս. Շտիկ յան, երբ հաշվի չ/ւ առնվում քննսւ֊ 
դատությունը։— «Սովետ, դրակ.», 1961, № 1, էջ 172— 
175։ Ա. Երեմյան, Հ. Պ հարոս յանի «Հայ գիտնական­
ներ.,,։— «Հանդես ամսօրյա», 1964, № 7—9, էջ
438—440,
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Սրանում ամփոփված են նախահեղափոխ ական և սովետական 
շրջանի մշակութային, հասարակական գործիչների, գրոգների 
հրապարակախոսական աշխատությունները։. Այս գրքում- ևս շրր֊ 
ջանցվևլ են շատ հայտնի գործիչներ։ Պետրոււյանի րոլոր մատե­
նագիտությունն երի խոցելի կողմերից մեկն էլ ւիասա երի, թվերի,
անունների աղավաղումները, սխալների չափազանց առատությունն 
է։ Այղուհանղհրձ ղրանը մնում են իբրև եզակի և օգտակար աղբ֊ 
րււրնհր հայ գրական ութ յան մասնագետների և ուսումնասիրողների
Համար: .

Հայ գրականություն հասկացողության սահմանները, սսւկայն, 
շատ ավելի լայն են և Պետրոս յանի հիշյալ մատենագիտություն֊ 
ները հեռու են այն ամբողջությամբ ն 11 րկայացնե / ուց: Նրանցում 
մասամբ է արտացոլված հայ գրականության ռուսերեն թարգմա­
նությունները, իսկ այլ մողովուրգնեբի լեզուներով թարգմանու֊ 
թ (անները իսպառ բացակայում են: Մինչդեռ հայ գրականությունը 
ռուսերեն սկսվել ի թարգմանվել դեռևս XVIII դարավերջից, իսկ 
XIX գարում և XX-ի սկզբներին այն նշանակալից չափերի հասավ: 
Սայգ միայն սովետական իշխանության տարիներին է, որ ՍՍՀՄ 
մյուս Կողովուրդների գրականությունների '•ետ հայ գրականության 
ոուսերեն թարգմանություններն արտացոլվեցին ռուսերեն տարե- 
գբեբում, այնուհետև նաև սովետական մատենագետներ Մւսցուևի 
և Ստաբցևի աշխատություններում: Ե ինչն վերջերս էլ չկար անց­
յալի ռուսերեն թարգմանությունների մի որևէ ուղեցույց: Չկար 
նաև սովետական տարիների թարգման ոփյաններ ի առանձին գըր~ 
բով և ամբողջական մատենագիտություն: Այո գործի սկզբնավո­
րողը եղավ Երևանի պետհամալսարանի Գրական կապերի կաբի­
նետը: 1969 թվականից Կաբինետը « Սիըլխւգըսւֆիչևսկայա սերիա» 
մատենաշարով հրատտրտկում է ռու" գրողների հայերեն թարգ֊ 
մանութ (անների և հայ գրականության ոււլսերեն թարգմանու֊ 
թյունների մատևնագիտություննևրը: Մատենաշարի առաջին հա֊ 
մարով լույս տեսավ բանասիրական գիտությունների դոկտոր 
Կամսար Գրիգորյանի Армянская литература в русских пере­
водах. Вып. I. 1786—1917. Составитель и автор предисловии 
К. Н. Григорьян. Ереван, 1969, 164 с.

Ժողովրդական ստեղծագործությունների ռուսերեն թարգմա­
նություններից հետո, այբբենական կարգով, բերվում է հին ու
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միջնադարյան ՛ И ՛ և . նոր դրականության 69 ՚ հեղինակների - ստեղ­
ծագործությունների առաջին թարգմանությունների ցանկը։ Վեր­
ջում ունի "թարգմանիչների և. ժամանակագրական օժանդակ ցան­
կեիր Հայ դրականության և գրողների մասին՛ նյութերը չեն .րերվաժ։ 
Այդպիսի որոշ աղրյուրներ հիշատակվում են կազմողի ընդարձակ 

առաջացան ում։
Ավելի ամբողջական է,' գրողների մ ասին գրականությունն Լլ 

է ըերվժւմ ՀՍՍՀ Ալ. Միասնիկյանի անվան հանրապետական գրա­
դարանի Տեղեկատու-մատենադիտական րաժնի աշխատողների 

կազմած երկհատորը.
Армянская литература.’ (Библиографический ’указатель). 

ВЫЛ" I. Досоветский период. Составители:- Н. Л. Адамян, 
Е; М. Нерсисянр Н. К- Хосцян. Ред. В.. М-. Мнацаканян. Ере­
ван, 1974,. 335 с.

Армянская литература. (Библиографический указа­
тель). Вып. 2. Советский период. Составители: С. Р. Коцинян, 
М.՜ Н.' Нерсисян.- Ред.. В... М.. Мнацаканян.. Ереван, 1972, 
563 с.. ՝ ,

Գրախոսություն. Ն. Հովսեփյան, Հայ գրականությունը' 
ո ու и ընթերցողին։— «Կուլտ, լուս, աշխ.», 1973; .№ 2, 
էջ 46—47,

Առաջինում հայ հին, միջնադար յան-և նոր դրականության 45, 
երկրորդում 94 սովետահայ հեղինակներ են։ Դասավորված .են ըստ 
ծննդյան թվականների; Յուրաքանչյուր գրողի լուսանկարից հետո 
կյանքի ու ստեղծագործության համսւոոտ բնութագիրն է), սողա 
ստեղծագործությունների ռուսերեն թարգմանությունների և նրա 
մասին դրա կան ութ յան ցանկերն են։ Ունեն անձնանունների, վեր­
նագրեցի և թարգմանիչների օժանդակ ցանկեր։-

Հա (կական մատենագիտությունը դգալի նվաճումների է հասել 
հայ և օտար գրական առնչությունների ասպարեզում ևս։ Անհիշելի 
վաղեմություն ունեն հայ-հունս։կան, հռոմեական, պարսկական, 
արաբական, հնդկական դրական֊մշակութային կապերը։ Անհամար 
ենր հայոց այբուբենից հետո այրը առնչությունները հաստատող 
վկայությունները։ Հետագա XV11— X V111 գաբերոլմ դեպի Հայտս֊ 
տանն ու նրա մշակույթը բուռն հետաքրքրություն առաջացավ 
Եվրոպայոլմ։ 1736 թ. Խորենացու «Հայոց պատմությունը» հրա֊
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տարակվեց լատիներեն։ Այնուհետև Եվրոպական ժողովուրդները 
թարգմանեցին և հրատար։՛; կերին հայ մատենագիրների երկերը։ 
Ստեղծվեր գիտության մի աոանձին բնագավառ՝ հայագիտությունը։ 
19֊բգ ղարակեսերից տարրեր լեզուներով հրատարակվեցին 
նաև մի շարը գրական երկեր, գրվեցին գրականությանը 
նվիրված ուսումնասիրություններ։ Եվրոպական լեզուներով ստեղծ­
ված հսկայական գրականությունը դրանց մատենագիտական ցան֊ 
^‘ԲԲ կազմելու պահանջ առաջացրեց։ 1890 թ. «Հանդես գրակա­
նական և պատմական» պարբերականի երրորդ զրցում հրապա­
րակվեց Կ. Եգյանի, «Եվրոպական լեզուներով գրված դրրեր և 
հողվածներ տասը տարվա ընթացքում, 1876—1886» ցանկը: Հնուց 
եկող հարուստ փաստերով է լի ֆրանսիացի հայագետ, եվրոպա­
կան դիվաններին քաջատեղյակ Գ. Շրումպֆի «Ոլսումն ասիրու֊ 
թ[ունք հայ լեզվի և մատենագրության հ՝արևմուտս» աշխատու­
թյունը, որ Գ. թարրհանալյանի թարգմանությամբ և լրացումներով 
լույս տեսավ Վհնետիկում, 1895-ին։ Դրան հաջորդեցին Ս. Պա֊ 
րոնյանի «Մատենախոսություն հայկական ըստ օտար լեզվաց, այն 
է ցանկ ամենայն մւ-տենից և հոդվածոց որք ճառեն հ'օւոար լե֊ 
ռուս դհա լոք և ղհայկականաց» («Բանասեր» 1900), Հ. Կ ոստան֊ 
յանի «Հայագիտությունն Արևմտյան Եվրոպայում» (Ւիֆւխ՛։ 
1910), Հ. Ֆերհաթյանի «Ցուցակ հայագիտական հրատարակու- 
թյանց ՀԵվրոպա. 1896—1910» (Վիեննա, 1919)։ Վերջին տաս­
նամյակներում այս ուղղությամբ ակնառու աշխատանք է կատարել 
Ա. Սալմասլյանը։ 1946-ին Փարիզում առաջին հրատարակությամբ, 
իսկ 1969֊ին Երևանում, լրացումներով, լույս տեսավ նրա «Հայ­

կական մաւոենագիտությունր»:
Բոլոր այս աղբյուրներում հայ գրականությունը խառն կ այլ 

բնագավառների հհս։ և պակասավոր: Ներկայումս, երբ հայ գրա­

կանության հսւմաշխար ։. յին ճանաչումն աճում կ օրեցօր, շատ 

'1'1 “'1ի էԲ գրական լիակատար մատենագիտություն ստեղծելու 

անհրաժեշտությունը և միանգամայն ժամանակին կր ՀՍՍՀ Ալ. 

Մյասնիկյանի անվան պետական գրադարանի հրատարակությունը.
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Հայ զրական ութ յունը օտար լեզուներով։ Մատենագիտություն։ 
Կազմերին Ա. Նազիկյանը, Ց. Խաչատրյանը, Ա. 8իցինյանըւ Խմրա- 
գրություն և առաջացան Մ. Ւշխանյանի։ Ե., 1971, 376 Էջ։

Գրախոսութ յուն. Հ. Դավթյան, Հայ զրականությունը...։ — 
«Սովետ, դրակ.» 1972, ^ 6, Էջ 162—64։

Պ ա սւտ IIխանում է այն հարցին, թե 19֊րգ զարի "կղրից մինչև 
1960-ական թթ. վերջերը հայ դասականներից, սովետահայ և 
սփյուռքահայ հեղինակներից ինչ է թարղմանվել և ինչ դրակա֊ 
նություն կա նրանց մառին աշխարհի 25 մողովուրդների լեզու֊ 
ներռվ։ Նյութերը դասավորված են հեղինակների ազգանունների 
ա էրուըենի կարգով։ Աոանձին ենթտրամ իններում հավաքված են 
գեղարվեստական մ ււ գովածուներր, դրա կան ութ յան պատմություն֊ 
նեըն ու րննագատակտն ուսումնասիրությունները։ Ունի միայն 
անունների ցանկ, որով հեջաությամր իմացվում է, թե աշխարհի 
այս կամ այն լեզվով ինչ հեղինակներ և նրանց որ գործերն են 

թարգմանվել։
Վերջերս գրական ըազմահեղինակ մատենագիտությունների 

չարըը համալրվեց եէնկո֊Ապոր անվան հանրապետական գրադա­
րանի թողարկած հետևյալ հրեր գրքերով.

ա. Խոըհրղա ւին հայ մանկական գրական ութ յան մաւոենագի֊ 
տությւււն։ Պր. 1. 1920— 1945։ Կազմեցին Ս. Էտ լախան յան, Ա. Հա֊ 
կորյուն, Ա. Ամիրյտն, 1՝. Մելյան։ Ս., 1972, 148 Էջ։

ր. Հո։ յ մանկական գրականության մատենագիտություն։ Սո­
վետական շրջանի հրատարակություններ։ Պր. 2. 1946—1972։ 
Կազմեցի 0. Դ. թաք ար յան, 0. Դ. Մելյան։ Ե., 1974, 488 Էջ։

Գրախոսություն. Հ. Դավթյան, Անհրաժեշտ ձեռնարկ։ — 
«Սովետ. Հայաստան» 1975, փետրվարի 18։

դ. Հայ մանկական գրականության մատենագիտություն։ Պր. 
Տ. Մանկական թարգմանական գրականություն։ Սովետական հրա­
տարակություններ. 1920—1972ւ Կազմեց 0. Գ. թաք արյան ։ Ե., 
1975, 412 Էջ,

Գրախոսություն. Հ. Դավթյան, Օգտակար և հավաստի։ — 
«Գրքերի աշխարհ», 1975, ապրիլի 15։
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Աոաջին երկու պրակներում ներկայացվում են հայ գրողների 
սովետական տարիներին հրատարակված մ տնկական ստեղծագոր­
ծությունն երր, իսկ երրորդում' այլ մողովուրդների գրողների ման­
կական սւոեղծագործություններր: Բոլորում 1,լ նյութերը ղասավոր֊ 
ված են հեղինակների ազգանունների այբբենական կարգով։ Ունեն 
հարուստ օժանդակ ցանկեր։

Ժողովուրգների գրական առնչությունների ուսումնասիրումը 
ժամանակակից գրականագիտական միտըը զբաղեցնող կարևորա­
գույն խնդիրներից է և պատահական չէ, որ ՀՍՍՀ ԳԱ Աբեղյանի 
անվան գրականության ինստիտուտն ու Գիտական֊ինֆորմացիայի 
բամանմունրը և Մյասնիկյտնի անվ. պետական գրադարանը հրա- 
տաըակել են այս թեմայով բաղմտհեզինակ մի բանի ուղեցույց­
ներ։ Առաջինը Գրականության ինստիտուտի հրատարակած Արամ 
Սա բայան ի երկթևյա (ռուսերեն և հայերեն) ցանկն է.

Հայ գրական կապեր. 1920—1960։ Նյութեր մատենագիտու­

թյան համար։ Ս., 1960, 152 էջ։
Ամփոփում է գրակ ան ֊բննա գա տա կան և բանասիրական գըր- 

բերը, պարբերականներում և ժողովածուներում տպագրված հոդ֊ 
վածներր միայն։ Գեղարվեստական ստեղծագործությունները չեն 
վերցվել (րացտոո։թյամր փորը թվով ժողովածուների)։ Բաղկա­

ցած է հետե յալ բաժիններից.
Ընդհանուր աշխատությունն եր.
Հայ գրական կապերը ՍՍՀՄ ժողովուրգների գրականություն­

ների հետ. (Հայ-ռուսական, ադրբեջանական, բելոռուսական, վրա­
ցական, բրգական, լատիշական, լիտվական, ուկրաինական)։

Հայ գրական կապերը արտասահմանյան ժողովուրգների գրա- 
կանոէթյունների հետ. (Հայ֊ ան գլի ական, արաբական, բուլղարա­

կան և այլն)։
Բանահյուսական կր՚՚պեր. անթոլոգիաներ և ժողովածուներ։
Միայն երկու ժողովուրգների գրական կապերին է նվիրված 

ՀՍՍՀ ԳԱ հասարակական գիտությունների նախագահությանն 
առընթեր Գիտական ինֆորմացիայի սեկտորի աշխատակից Ավ. 

(յ ահսոլվար յանի կաղմսւծ ■
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-■ա/֊ադրբեջանական գրական կապեր. (1920—1970)։ Ե., 
1972, 183 էջ։ .

Գրախոսություն. Ռ. 11'ուրինյան, Հտյ-ագրբհջանա կան 
դրական կապերի մատենագիտություն։— «Սովետ. Հա֊ 
յաստան», 1973, նոյեմբ. 22։

Այսւոեղ մասն ուղեւոր կդտնի հիսուն տարիների Հայաստանում 
լույս տեռած ադրրհջանական գեղարվեստական դրականությունը, 
'•.սղվածներ 1ւ. ոաումնասիրություններ ադրբեջանական դրականու­
թյան մասին՝ հայերեն, ադրբեջաներեն ե ռուոերեն։ Նույն սկղրուն֊ 
րով է կառուցված նան. ադրբեջանական րամ ինը ։

ետս։ կողմեբով դրվատելի այս սւջխ ատ ութ րւ ւ նր թերի է կա֊ 
տ արված: Չդիտես ում ե երբվա համար է թողնված նախահեղա­
փոխական շրջանը, առանց որի հարբի մասին ամբողջական պատ֊ 
կերացում ստանա/ը անհնար է։

Այ։։ առումով միանգամայն օրինակելի է Աբեղյանի անվան 
դրականության ինստիտուտի նորերս հրատարակած.

Հա/֊ուկրաինական դրական կապեր. 1861 —1971։ Մատենա֊ 
գիտություն։ Սաղմեր Ս. Գ. Ամիր յան, խմբագրեցին Հ. Մ. Դավթ­
յան և Ե. Ի. Սկոկան։ Ե., 1976, 371 էջ։

Գրախոսություն. 0. Օոմկո, Հայ-ուկրաինական գրական 
կապերի բիբլիոգրաֆիա։— «Սովետ. Հայաստան», 
1977, սեպտ. 25։

Ընդգրկում է ռուսերեն, հայերեն ե ուկրաիներեն հարյուր տաս 
տարվա ամբուլջ դրականությունր I։ նախատեսված է ռուսերենից 
օգտվող բոլոր մասնագետների համար։

Ալ. Մյասնիկյանի անվան պետական գրադարանը այսպիսի 
ցանկերի ռոտատիպ թողարկումը նորերս է սկսել և արդեն հրա­
պարակի վրա են.

Հտյ-լիտվական դրական կապեր. 1946—1975։ Ե., 1975,
72 էջ։

Հայ֊լատիչակտն դրական կաւդեբ. 1945—1975։ Ե., 1978, 
118 էջ։

Հայ-րելոռռւս ա կան դրա կ ան կաւդեբ. 1935—1978։ Ե., 1979, 
108 էջ,
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Գրական’ բաղմահևղինակ վերջին մատենագիտական ցանկը 
հրատարակել է ՀՍՍՀ գրքասերների ընկերությունը։ Այն կաղմեյ է 
ժամանակակից սովետահայ արձակագիրներից մեկր։ Ահա այգ 
'11'1'I' ն կա ր ա դրո ւթյո ւնը ։

Խաչատրյան Հայկ. Մեկևկես գար ուււս գրքի հետ: Մատենա­
գիտություն։ Ե., 1979, 285 էջ։

Մասնագետն ու հետաքրքրվողը այստեղ կգտնի այն հարցերի 
։գս։ տսւսի։ անները, թե Հա յաս տանր Ռուսաստանին միավորվելու 
ժամանակներից մինչև 1976 թվականը սուս, արտասահմանյան և 
ՍՍՀՄ ժողովուրղների գեղարվեստական գրականություններից ինչ 
ստեղծագործություններ են ռուսերենից թարգմանվել և հրատա­
րակվել հայերեն։

Շուրջ երեք հագար անուն գեղարվեստական գրքեր նախ ներ­
կայացվել են ժամանակագրական կարգով՝ ըստ տպագրության 
տարեթվերի, և ապա' նույն այգ ա՛քերը ը1"" հեղինակների։

Սր րովանգակոէթյամր րագմահեղինակ մատենագիտություն է 
Ալ. Մ լուսնիկ յանի անվան պետական գրւոգարտնի հրսււոարակած 

հետևյալ ցանկը.
Սովետահայ գրական-գեղարվեստակտն ժողովածուներ։ Մա­

տենագիտություն։ Ե., կազմեց Ռ. Ս՚ուրինյան ։ Ե., 19և4, ՃԼ\11, 
312 էջ։

Գրախոսություն. Հ. Դավթյան, ՍովեւոտՏայ դրական- 
գեղարվեստական...։— «Կուլս։ ուր-լուսավորական աշ­
խատանք», 1965, .V 4, էջ 30— 32։ Ն. Հովսեփյան, Պա­
հանջվում է արտակարգ բարեխղճության։— «Գրական 

թերթ», 1965, սեպտ. 24։

Ժամանակագրական կարգով նկարագրված են 1924 —1960 թթ. 
Երևանա.•ր> ^փՒւՒսիում, Սաքվում, Մոսկվայում, Դոնի Ռոստովում, 
Լենին գրազում լույս տեսած հայերեն գրական-գեղարվեստակտն 
ժողովածուները, Հայաստանում լույս տեսած ռուսերեն, ադրբե­
ջաներեն, քրդերեն ժողովածուները։ Ունի «Գրա կան - գեդարվե ս տ ա - 
կան ժողովածուների այրրենակտն ցանկ», «Երևանից դարս հրա­
տարակված գրտկան֊ գեղարվեստական ժողովածուների ցանկ» և 
« Անվան ացան կ» ։

Լույս է տեսել նաև սրա լրացուցիչ պրակը.
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Սովետահայ գրական-գեղարվեստական ժողովածուներ։ Մա­

տենագիտություն. 1961 —1965։ Կադմեց Ռ. Ս՛ուրին յան։ էհ, 1966, 

171 ^՚ ,.
Կենսագրական բառարաններ, տեղեկատուներ, տարեգրու­

թյուններ: 1Н6 կառուցվածքով, նյութերի դասավորությամբ այս 
ուղեցույցները իսկական առումով մ ատենադիւոություններ չեն, 
բայց բովանդակությամբ, կատարած դերով մոտենում են դրական 
մատենագրություններին և կարելի է համարել դրանց մի ենթա­

տեսակը։
Կենսագրական բառարաններում սովորաբար ընդգրկվում են 

ոչ միայն գրողները, այլև մշակույթի մյուս գործիչները։ Շատ գեպ- 
քերում գրանցում տեղ են գտնում նաև այլ Կողովուրդների նշա­
նավոր դեմքերը։ Բառարաններով հարուստ հայ դրականության 
մեջ դեռևս անցյալ դարի առաջին կեսից լայն տաբածում ունի Մ. 
Մաղաք֊Մեոփի/յանցի «Կենսագրություն երևելի արանց» երկհա­
տոր ծավալուն բառարանը (Վենետիկ, 1839), Մ. Բժշկյանի «Հա֊ 
մ առուս նկարագիր վտրուց երևելի արանց» (Վենետիկ, 1850), 
Հ. Պոտուրյտնի «Հայ հանրագիտակի» Ա հատորը (Բուխարեստ, 
1937 — 39), Սրևելահայ իրականության մեջ՝ Հ. Տեր-Սստվածա- 
տըրյանի 1904 թ. Միֆլիսում տպագրված «Բառարան հայ կեն սա- 
գրությանց» (միայն Ա տառն է լույս տեսել փոքրիկ պրակով)։ Եվ 
ահա մեր օրերում իրականացվում Է այդպիսի մի նոր աշխատու֊ 
թյուն, որի առաջին հատորն 1; լույս տեսել առայժմ։

Գաոնիկ Ստեփան յան, Կենսագրական բառարան։ (Հայ մշա- 
Ь"ЧРЬ գործիչներ)։ Երեք հատորով։ Հատոր 1. Ա-Р՛։ Ե., «Հայաս­

տան», 1973, 384 էջ։
Գրախոսություն. Ս. Սարին յան, Երկարամյա աշխատանքի 

արդյունքը։— «Գրքերի աշխարհ», 1973, սեպտ. 15։ 
Ն. Մուրադյան, «Կենսագրական բառարանի» առաջին 
հատորը։— «Գրական թերթ», 1973, հոկտ. 5։ Ա.. Ղա­
նս։ լան յան, Գիրք, որ աւդրելու է երկար տարիներ։ — 
«Երեկոյան Երևան», 1973, հոկտ. 8։ Մ. Նարյան, Կեն­
սագրական բառարան։— «Հայրենիքի ձայն», 1973, 
հոկտ. 10։— Ստ. Կուրտիկյան, Կենսագրական բառա­
րան;— «Սովետ, դրակ.», 1974, № 7, էջ 142—153։ —
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М. Арутюнянц.—«Коммунист» (Ереван), 1973, 5 
окт.

Հնш if hlյն <հււմանս/կներից մինչև մեր օրերր գրոգների, մատե­
նագիրների, արվեստագետների, հրապարակա /սոսն հրի, րանասեր- 
նհրի, թարգմանիչների, մշակույթի, կրթական գործիչների համա- 
tnun կենսագրություններն են, իրենց վաստակի հիշատակումով։

Տեւլհկատուներ են անւԼանւԼում այնպիսի գրքերը, որոնցում 
երբեմն տրվում են նաև մասնակի, փոփոխության ենթակա տեղե­
կություններ։ Դրանք հաճախակի են վերահրատարակվում ուղղում­
ներով և լրացումներով: Գրականության գծով տյգպիսի առաջին 
վարձն արված է մեգանում։ Այն կոչվում է.

Գրական տեղեկատու։ Հայաստանի սովետական գրոգների 
միության անգամներ. 1934—1974: Կագմհց Հայկ Խաչատրյանր: 
և., «Հայաստան», 1973, 819 Էջ, (Հայաստանի սովետական գրող­
ների միություն)։

Գրախոսություն. Հ. Դավթյան, «Գրական տեղեկատու»: — 

«Սովետ. Հայաստան», 1976, փետրվ. 17:

Առձեռն օգտագործման համար շատերին պիտանի այս ուղե֊ ■ 
Ձ"4ՁՒ9 Ւ՚րԿՒ £ տեղեկություններ բաղել քառասուն տարվա Հա­
յաստանի գրողների միության 424 անգամների մասին, Բերվում են 
նույնիսկ արգի գրողների հասցեներն ու հեռախոսները: Մատենա­
գիտական տեսակետից ամենաարժեքավորը կենսագրություններից 
հետո բերվող ցանկերն են, թեև բերվում է միայն նրանց առան­
ձին գրքերով հեյերեն երկերն ու ռուսերենից կատարած թարգմա. 
նությունները։ Հնարավորություն ունենալով անձամբ ծանոթանա, 
լու գրողների գիվաններին, կազմողը գտել և ցանկերում արտա. 
ցոլել է երբեմն այնպիսի հրատարակություններ, որոնք չկան Հա. 
յաստանի խոջորագույն գրադարաններում անդամ։ Եվ սա այս 
ցանկերի մեծագույն արժանիքներից է։

Siurbqrnipjmfifibpp կամ ժւսմանակս^րություքւքւերր նվիրված 
են լինում որևէ բնագավառի և պատասխանում են այն հարցին, 
թե յո։րսւքւ։ւնչյո։ր տարում ինչ կարևոր իրագարձություններ են 
տեղի անեցել այդ ասպարեղում: Լինում են պատմական, գրա­
կան, թատերական և այլ տարեգրություններ։ Վերջին տարիներին
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հայ գրականությունը հարստացավ այդպիսի մ ի ցանի աղբյուրնե- 
րով: Գրանցեց են Մ. Աբեղյանի անվան գրականության ինստի­
տուտի հրատարակած հետևյալ երկու հատորները.

Սովետահայ գրականության տարեգրություն, 1920—1950։ 
կազմեցին Հ. Օրսղարյտն, Ս. Մանուկյան: Ե., 1957, 753 էջ:

Սովետահայ գրականության տարեգրություն. 1957—1975: 
կազմեցին Հ. Ս.. Գալստյան, Դ, Վ. Գասպարյանէ Ս., 1977, 320 էջ:

Գրական իրադարձությունների առիթով հիշատակված բազմա­
թիվ հրատարակություններից, հոդվածներից բացի, յուրաքանչյուր 
տարեթվի վերջում բերվում է տվյալ տարվա գրական-դեղարվես֊ 
տական հրատտրակությունների ցանկը: Մասնագետը հնարավո­
րություն ունի տեղեկություն ստանալու անցած տարիների գեղար­
վեստական հրատարակությունների մասին:

Գրականության ինստիտուտը թողարկել է նաև հայ նոր գրա­
կանության նախորդ հիսս ։ն տարիների ժամանակագրությու­

նը, "!' Հ'
Շտիկյւսն Ս. Ս.., Հայ նոր դրականության ժամանակագրու­

թյուն (1801 — 1850): ե., 1973, 354 էջ:
. Տարեկան դրական իրադարձությունների և բանասիրական, 

լեզվաբանական հրատարակությունների շարքում հիշատակվում 
են այգ տարիներին հրատարակված բոլոր գեղարվեստական գրքե­
րը։ Տեղեկություններ են տրվում նաև այդ թվականներին ծնված 
գրական, մշակութային գործիչների մասին:

Մասնագետների համար օգւոակար աղբյուր է ՀՍՍՀ ԳԱ Ար­
վեստի ինստիտուտի նույնպես երկհատոր հետևյալ աշխատու­
թյունը.

Հարությունյան Տ. Սովետահայ թատրոնի տարեգրություն: 
Գիրք երկրորդ (1941 —1960)։ Ե., 1969, 937 էջ։

Հարությունյան Բ. Սովետահայ թատրոնի տարեգրություն։ 
Պ ի['-Բ երկրորդ, 1941 —1960։ Ս,, 1969, 937 էջ։

Սս։ մի իսկական թատերական հանրագիտարան է։ Համակող­
մանի տեղեկություններ է տալիս Հայասւոանի և Սովետական Միու­
թյան մյուս հանրասլետությւււնների անցյալում ա. այժմ գործող 
հայկական թատրոնների, ինչպես և Հայտստանում գործող ռուսա­
կան, ադրրեջանական, քրդական թատրոնների, թատերական գոր­
ծիչների, խաղացանկերի, ռադիոյի և հեռուստատեսության թա֊ 
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տերական հաղորդումներ  ի մահին։ Հատուկ ջանասիրությամբ է 

Հավաքված թատրոնի և թատերական երկերի վերաբերյալ գրա­
կանությունը։ Թատերական երկերի բեմադրության կամ հրատա­
րակության առթիվ հիշատակվող հոդվածներից ու դրախոսու- 
թյուններից բացի, ամեն տարվա իրադարձությունների շարադրու­
մից հետո,] տրվում ի տարվա լույս տեսած գրքերի և մամուլում 
եղած հոդվածների ցանկերը։ Ունի հմտորեն կաւլմված օժանդակ 
ցւսնկեր. «Դրամատիկական և երաժշտա֊ դրամատիկա կան ստևղ- 
ծադորձություններ», «Հեղինակներ, աո եղծադործություններ» ։

ԴՐԱԿԱՆՈԻԹՅՈՒՆ

Հր. նոստիկյան, Մատենագիտության հիմունքները։ (2-րդ վերա­
մշակված, լրացված հրատ.)։ ե., 1968, էջ 327— 331։

Ռ. Ոշիւանյան, Հայ մատենագիտության ։դա տմ ություն ։ Պր. 3։ Ե., 
1966, էջ 64 — 75,

Հ. Դավթյան, Գրական մատենագիտության արդի վիճակն ու հե­
ռանկարները։ — «Գուլ տուր֊ լուսավորական աշխատանք», 
1978, ^ 1, էջ 28 — 33։

Թեմա 12. Անհատական մատենասիրություններ

Մե ւլանում գրււ: կան ան հատտ կան մատենագիտության ակունք­
ները ևս բավական խոր են։ Ավելի քան յոթ տասնամյակ առաջ 
վենետիկյան Մխիթարյանն երր հրատարակն/ են հայ նոր դրակա­
նության հսկաներից մեկի' Ղեոնդ Ալիշանի մատենագիտությունը։ 
Ա՛յն կազմել է հ այկտկան մատենագիտության ամենանշանավոր 
դեմքերից մեկը' Արսեն Ղադիկյանը։

Ալիշանյան մատենադարան։ Վենետիկ, Ս. Ղազար (1907 կամ 
1908), 1 չհ. 8 էջ,

Առաջին չհամարակալված էջի «Ազդը» լիակատար պատկերս։֊ 
ցում է տալի։։ ցանկի մասին։ «Պատասխանելու համար հին իղձի 
մը, ^իւ մ 1! "՛մեն կողմ!։ լսված, կը հրատարակենք ահա հ. Ալի֊ 
շանի գործերուն ամբողջական ցուցակը ամւիով։ելով փոքր տետրի 
մը մեջ, մինչ իր գրքերը կրնան լեցնել կոկիկ դրտան մը դարանները: 
ճանկը լիակատար ընել ուզելով' ջանացինք չվրիպեցնել ո և է

57



հրատարակություն որուն դպած լ՚Ատ մեր նահապետին դրիչը՛ 
Առանց վարանելա նշանակեցինք ուրեմն նախնյաց այն գրքերը, 
որոնք լույս տեսնելն առաջ մտած կին Ալիշանի հմտության բովր, 
լուսաբանվելու համար իր ծանոթություններով ե հ աոտջաբաննե ֊ 
քով։ Կարելի չկր ցանց քնել նաև իր րրած թարգմանությունները, 
որոնք միշտ իր սեպհական մտքեն բան մ՚ունին։ Պետք կը, վերջա­
պես, այսպիսի համտտեսական ցուցակ մր հ. Ալիշանի գործեըուն, 
որոնց անունները ցանցնված են մեր դրոց ցուցակին մեջ, պաը- 
դապես' գոհացնելու համար այրրենական քմայքը»։

Իր բնույթով սա բնագրերի մատենագիտություն կ, այն կլ 
սոսկ առանձին գրքերով հրատարակությունների։ Ալիշանի առեղ֊ 
ծագործությունները մամուլում և նրա մասի՛ս գրականությունը լի 
բհրվել։ Նյութերը ներկայացված են հետ/ւյսւլ բաժիններով.

ա. Բանաստեղծությունը,
բ. Մ ատենագրությունը,
դ. Աշխարհագրականը և պտտմականք,
դ. Բանասիրականը,
հ. Կրոնականք։

Գրքույկում կազմողի անունը նշված չէ։ Այն ենթադրվում I; 
«Ազգի» վերջին տողերից։ Տպագրության թիվը նույնպես նշված 
չէ, րւսյց շս՚պկի ՚ԼեՐէՒն երեսին «Գեղունի» հանդեսի 1901—5 ե 
1906 թ. հավաքածուների վաճառքի մասին հայտարարությունն կ։ 
Հայտնի է, որ 1907 — 8 թթ. ընդմիջումից հետո հանդեսի տպագրու­
թյունը շարունակվել է, մինչդեռ հետագա թվականների մասին 
հիշատակություն չկա, ուրեմն գրքույկը լույս Է տեսել այդ դադա­

րի տարիներին։
Նախահեղափոխական շրջանում, քաղաքական խառնուկ իրա­

դարձությունների պայմաններում, գրական անհատական մատե­
նագիտության որևէ այլ վարձ չարվեց։ Նման աշխատանքի համար 
հող ու հնարավորություն ստեղծվեց դարձյալ սովետական իշխա­
նության օրոք։ 1930-ական թթ. սկղբներին Միության խոշոր 
գրադարանների առջև խնդիր դրվեց հանձնարարական մտտենա- 
դիտության զարգացման մասին: 1933 թ. հունվարի 22-ին «Գրա­
կան թերթը» տպագրեց մ ատեն ագե տ֊բան ասե ր Արամ Բարս։ յանի 
«^իրւիողրաֆիայի մի քանի հարցեր» հոդվածը; Նա ինքն էլ մա-
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տ են ազի տա կան ցանկեր կազմ ողն երից մեկը եղավ։ Հետացա մի 

քանի տարում հրատարակված հանձնարարական ցանկերից են.
Պրոլետարական մեծ արվեստագետ Մաքսիմ Գորկին. 1868— 

1936: Կազմեց II.. Սարսւյան։ I/., 1937, 45 էջ։ (ՀՍՍՀ Լուսմողկո- 
ւ)աւոի Գրադարանային վարչության։ Պետական գրապալատխ

Տարաս Գրիգորևիչ Շևչենկո. 1814 —1939։ Ծննդյան 125-ամ- \ 
յ“'կ/' առթիվ։ Ե., 1939, 47 էջ (Պետական հանրսւյին գրադարան)։

Լ. (ւ. Տոլս տոլ։ Մահվտն 30-ամ յակի առթիվ։ 1910—1940։ Ե., 
1940, 27 էջ։ (ՀՍԽՀ Լուսժողկոմ ատի Գրադարան ույին-մեթոդական 
բաժին ):

նախապատերազմյան և ետպաւոերաղմյան տարիներին մե­
զանում հրաւզարակ եկան ևս մի ցանի փոքրածավալ և ներգրքա- 
յին ցանկեր, մինչև որ հասունացավ դրական ծավալուն անհատա­
կան մատենագիտությունների պահանջը։ ։ նման աշխատություննե­
րի երևան դալր պայմանավորված էր հիսունական թվականների 
կեսերից սովետական դրականության և դրականադիս։ ության վե­
րելքով։ Օնութագրելով այդ շրջանի դրա կան ա դիտութ յան ընդհա­
նուր վիճակը, մեր օրերի քննադատներից մեկը դրել է.

«Այն րեկումը, որ տեղի ունեցավ սովետական հասարակու­
թյան դաղափարական կյանքում կապված անհատի պաշտամունքի 
քննադատության և կուսակցության AA համագումարի հետ, որո­
շակի ազդեցություն ունեցավ ինչպես հասարակական րոլոր գի­
տությունների, նույնպես և գրսւկանագիտութ յան զարգացման հա-

թնդհանուր առաջընթացը գրակս։նո։թ յան նյութի հետազոտու­
թյունն էր։ Գրականագիտության նախորդ տասնամյակները փաս­
տի յուրացմսւն էոեսակետից սուղ հան դամ անցն երում էին գտնվում։ 
Հաղթահարվեց այդ մակերեսայնությունը, ուսումնասիրվեցին մա­
մուլը, արխիվները, հ ե տ սւ զո տ ո զն երը առանձնահատուկ ուշադրու- 
թյամր վերաբերվեցին թեմայի բանասիրական կողմին, շրջանա­
ռության մեջ դրվեցին բոլոր ւսյն նյութերը, ինչ առկա էր արխիվ­
ներում ու մամուլում»1։

1 Ս. Սարհնյան, Քննագատությունը և գեղարվեստական զարգացումը: Ե., 

«Հայաստան», 1973, էջ 347։

Սրանով պետք է բացատրել այն փաստը, որ հիսունական
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թվականներից մեզանում հետզհետե ավելացան դրական մատե֊ 
նադիտություններ հրատարակող հաստատությունների թիվը՛- 
Համեմատաբար կարճ ժամանակամիջոցում հրատարակվեցին քա­
ռասունից ավելի գրողների անհատական ծավալուն մատենագի- 
ւոություններ։

Անհատական մատենագիտության խոշոր կենտրոնը մեզանում 
ՀՍՍՀ Ալ. Մյասնիկյանի անվան պետական գրադարանն է, 
"ԸԸ ^“'Լի ավանդ է ներդրել հատկապես հւււյ դասականների այդ­
պիսի մատենադիտություններ կազմելու ուղղությամբ։ 1954 թ. առ 
այսօր գրադարանը հրատարակել է հետևյալները.

1. Վլադիմիր Մայակովսկի։ Բիբլիոգրաֆիա։ Հայերեն հրա­
տարակությունները առանձին գրքերով, երկերի հայերեն թարգ­
մանությունները պարբերական մամուլում և երկերի ժողովածո։֊ 
ներում։ Մայակովսկու մառին առանձին հրաաարակոլթյռւններով, 
ժողովածուներում ե պարբերական մամուլում ։ Կազմեցին Հր. 
Գրիգորյսւն, Լ. Մ ելքում յան, Ե. Սարդս յան։ Ե.է 1954, 44 1,ջ։

2. Միքայել Նալբանդ յան. 1829 —1954։ Ակնարկ կյանքի 1։ 
գործունեության և համառոտ րիբլի u գրաֆիա ։ Տեքսսւի հեղինակ 
Ն. Մուրադյան։ Բիբլիոգրաֆիական ցանկը կադմել է Բիբլիոգրա. 
ֆիայի բաժինը։ Խմբագիր Վ. Պարտիզանի; Ե., 1954 (Շապկի վրա 
ւոպադր. թիվը 1955 I;), 48 Էջ։

3. Խաչատուր Աբովյան. 1805—1955։ Համառոտ բիբլիոգրա֊ 
ֆիտ։ Կազմեց Բիբլիոգրաֆիայի բաժինը։ Առաջաբանռվ ե խմբա­
գրությամբ Պ. Հակոբյանի։ Ե., 1950, 88 Էջ։

4. Դերենիկ Դեմիրճյան. 1877—1956։ Բիբլիոգրաֆիա։ Կսւղ- 
մեց Տեղեկատու֊րիբլիոդրաֆիայի բաժինը։ Խմբադրաթյամր և 
առաջաբանով Հր. Մուրադյանի։ Ե., 1957, 96 Էջ։

5. Եղիշե Յարենց (1897—1937)։ Բ ի բլի ո դրաֆի ա ։ Կազմեց 
Տեղեկատու֊ բիբլիոգրաֆիայի բաժինը։ Խմբագրություն ե առաջա֊ 
բան էդ. Ջրբաշյանի։ Ե., 1957, 95 Էջ։

6. Ալեքսանդր Շիրվանղտդե. (1858—1958)։ Բիբլիոգրաֆիա։ 
Կազմեց Տ եղեկատու֊բիբլիոգրաֆիսէյի բաժինը։ Խմբագրություն և 
առաջացան Հր. Ս. Բ՛ամրագյանի։ Ե., 1959, 244 Էջ։

Գրախոսություն. Հ. Դավթյան, Ալ. Շի ր վան զա դե ի մատե­
նագիտությունը։— «Սովետ. դրակ.)), 1960, № 4, Էջ 
152—156։
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7. Ակսել Ոակունք։ Կենսագրություն և մատենագիտություն։ 
Հեղինակ O'. Իշխան յան։ Ե., I960, 204 էշ։

Գրախոսություն. 'է. Հայրապեայան, մռլրատեսակ ձոն 
Ակււհլ 1'ակո։ն ցին:— « Ավան գարղ » , 1961, մարտի 25։ 
II.. Մարգարյսւն, Իարեխիղճ աշխատանքի արգյունքր։ 
— «Սովետ, դրակ.», 1961, -A 9, էջ 154—156։ Ալ. Շա- 
հազիզյան, Ուշագրավ գիրք։— «Գրական թերթ», 1961, 
մարտի 24։

8. Հովհաննես Ո՚ումտնյան (1869— .1923)։ Մատենագիտու­
թյուն։ Կազմեր Տեղեկատու֊ րիրլիոգրս։'.իիայի րտմինր։ Խմրսւգրու֊ 
թյուն և առաջացան էգ. Մ. Տէրբաշյտնի: Ե., 1961 , 388 էջ։

Դրաիասութ լուն. Հ. Դավթյան, Թուման յանի մատենագի- 
տոլթյոլնր:— «Գրական թերթ», 1962, հունվ. 12։ Ալ. 
Շահազիզյան, Արժեքավոր րիբլիոգրաիիա:— «Սովետ. 
Հայաստան», 1962, փհտրվ. 10։ Ռ. Իշխանյան, Մատե­
նագիտություն. սկիզբ ե. հիմք ուսումնասիրության։  — 
«Երևան», 1962, հունիսի 15։ Դ. Ռոստոմյան, Արժե­
քավոր մատենագիտություն հայ մեծ գրողի մասին։ — 
«Իյուրակն» (Փարիզ), 1962, հոկտեմբեր։

9. Հակոր Հակոբյան, (1866—1936): Խմր. և առաջաբան Գբ. 
Ա, Սարգււյանի։ Ե., 1967, 230 էջ։

10. Պարույր Սևակ։ Կենսս։ մ ատեն ա գի աոլթյուն ։ Հեղինակ Ն. 
Հովսեվ։յան։ Խմբագիր Ո'. Իշխանյան։ Ե., 1968, 160 էջ։

Գրախոսություն. Գ. Ոուկսւսյան, Պարույր Սևակի ստեղ­
ծագործության մւստենտգիտությունր։— « Գրական
թերթ», 1969, ապրիլի 18։ Հ. Դավթյան, Պարույր Սևա- 
կր' ամրոզջությամր:— «Կուլտուր-լուսավորական աշ­
խատանք», 1969, № 3, էջ 30—31։

11. Ղազար՛՛ս Աղայան. 1840—1911: Մատենագիտություն:
Կազմեցին, նախասովետական շրջան Փ. Հ. /սանզագյան, սովե­
տական շրջան' Գ. Ա. Աղյան: Խմբագրություն և առաջաբան Ա. Պ. 
Հակորջանյանի: Ե., 1972, 344 էջ (Ալ. Մյասնիկյանի անվան հան֊
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րապետական գրադարան։ հւնկո֊Ապոր անվան հանրապետական 
մանկական գրադարան)։

Գրախոսություն. Հ. Դավթյան, 0,. Աղա յան [է մատենագի­
տությունը:— «Կո ։ լս։ ո ւր-չէէ ւս ս։ վ. աշխատանք», 1973, 
Л? 1, Էջ 35—39։

12. Գարրիել Սո ։.ն ղ էէ ւկյան. (1825—1912): Կ են ։ւ ա մ ա տ են ա գի - 
աս։ կան ցանկ։ Կազմողներ Մ. թաբայան, ՛է՝, 1ч ան զա ղ յան, Ն. Հա֊ 
բությունյան ։ 1ч մքա ղ րռւթյռւն հ. առաջացան 8. Կարապետյան: Ե., 
1976, 340 Էջ:

13. Ավետիր I'ս տ հ ա կ յան. (1875—1957): Կենսամատենագի­
տական ցանկ: Կազմեցին ե: ան ղազ յան Փ., Հովհաննիսյան է. 'Էա- 
րիբյան Ա., -Р ա ցախյսւն Կ.: եէմբ տ ղրո էթյա մբ Ա. ենհիկյանի ե Տ. 
Կարապետյանի: Ե., 1976, 510 Էջ:

14. Ավետիր եսահակյան. (1875—1957): Մատենագիտական 
ցանկ: Մաս 2֊րդ: Կազմեց Է. Հոէէհաննիս յան, խմրազիր 8, Ա. Կա­
րապետյան։ Ե., 1977, 195 Էջ։

Հանրապետական գրադարանին է պատկանում նաև '>այ հե֊ 
ղ ի ն ա կն երի ռոլ ս երե ն թար ղ մ ա նուք/յոլն ն եր ի մատենագիտության֊ 
ներ կազմելու նախաձեռնությունը, թեև այժմ սւյղ խնգըւվ հիմնա­
կանում զբաղվում է արդեն երետն ի պետհամալսարանի Գրական 
կապերի կաբինե տը ։ Տ արին եր առաջ հանրապետական գրադարանը 
հրատարակել է երկու այդպիսի մ ատ են ա գիտություններ, որոնք են, 

15. Аветик Исаакян на русском языке. Библиография 
переводов и критической литературы. Автор Левон Мкртчян. 
Ереван, 1964, 154 с.

16. Ваан Терян на русском языке. Библиография пере­
водов и критической литературы. Автор С. О. Меликян. Ере­
ван, 1965, 77 с.

Գրականագիտությանը հետարրրրող բոլոր հարցերի պատաս­
խանները չէին տրվ/է, եթե կազմվեին միայն գրողն երի մ ատ են տ գի­
տությունները: Ռուսական մատենագիտությանը թերի կլիներ
առանց Բելինսկու, Չերնիշևսկա, Դոբրոլյուբովի և նշանավոր այւ 
քննադատեցի մատենագիտության։ Մեզանում այս ուղղությամբ 
քիչ աշխատանք է կատարված: Առաջին փորձերն արել է ՀՍՍՀ ԳԱ 
հիմնական գրադարանը, որը «Սովետական Հայաստանի ականա֊
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վոր ղիսւնականներր)) մատենաշարով մեր հանրապետության 
նշանավոր ղիտնակտններքւ շարրում կազմել Լ նաև մի քանի բա֊ 
նասեր ֊րննադա ան եր է; մ ա ուենազիա ութ լուններ ։ II. րզեն հրապա­
րակվել են.

Մանուկ հւալատոլրէ։ Արեղյան։ 
լան յանի: № ի ր լիոզր ա!է>ի ան կազմել 
1063, 72 1,ջ:

ւերոեն Հարաթյունէւ Տերտերյանէ

Ներածականը Ա. Տ. Ղ'Անա֊ 
է II՝. I/.. հարաջանյանը։ Ե.,

Ներածականր Հր. Ս. Բ՛ա մ՛֊
րազյւսնի։ Մատենագիտությունը կազմել է II'. Ա. Տսւրաջանյանր ։
ե., 1066, 72 1,9,

Աշոտ ԳարեգինԷ։ Հովհաննիսյան։ Ներածականր ՛Է. Ա. Դիլո֊ 
յանի։ Մատենագիտությունը կազմել I, II'. II. 0 տ րաջանյան ր ։ Ե., 
է 973, 64 Էջ.

Արւոսւշեո 0 սւլտսիԷւ Նարին յան ։ Ներածական՛։ 0՝. Ա. Դալոյա֊ 
նիւ Ս ատենագիտությունը կազմել է II'. Ա. Բարս՚ջսւնյանը։ Ե., 
1077, 102 1,ջ։

Երեխաների ընթերցանությունը ղեկա՛վարելու զուգընթաց նաև 
ատենադիաական հւոուոաաություն է ղարձհլ հ՚նկո֊Ապոր անվան

հանրսւպեւոական մանկտկտն զրաղարանր։ Նտիւորդ թեմայում
ծ անո Է1 աց ան ր ա յաս եղ հրատարակված րւողմտհեղինակ մատենա- 
գիտւոթյուննհրէ։ հետ։ Հո՚նղիս ան ում Լ մ ան կւոկան դրա կան ութ յան 
հանձնարարական մսւ՚ոենագիտության կ են ՛որոնց ։ Մ ի ում ւո մ ան ա կ 
մասնագետներ/։ սեղանին I; ցրել հայ մանկագիրների մի քանի 
ծավ ա լուն անհատական մ ա տ են աղիտո ւթյունն ե ր.

Աթաբեկ Խնկոյան ( Խնկո-Ապեր ): Ն են ս ա գրություն և մատե­
նագիտություն։ Հեղինակ 0. 0'. Մելյան։ Ե., 1060, 178 էջ։

Գրախոսություն. Հ. Դավթյան, Օգտակար աշխատու­
թյուն։— «Կուլա, լուս, աշիւսւտանք», 1970, № 4, էջ 
29—32։

Մաթևոս Դարրինյան։ ԷՆ են սամա տ են ա գի ա ութ յունվ։ Հեղինակ 
Բ. Գ. Մելյան, Ե., 1070, 316 էջ։ ,

Գրախոսություն. Ա. Հայրապես։ յան, «Մատթևոս Դար֊
բինյան»...։— «Սովետ, ղրակ.», 1071, № 7, էջ 152 — 
153։ Հ. Դավթյան, Մ է։ նոր կենսամատենագիտություն։ 
— «Կուլտ, լուս. աջէսատանք») 1972, ^ 2, էջ 44 —46։
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Հայրապետ Հայրապետ յան: (1874 —1962)։ Մատենագիտոլ֊ 
թյուն։ Կազմերին II. Գ. Լալախ ան յան, Գ. Ա. Արյան։ հմրադրու­
թյամբ Ռ. Ա. Եշխան յան ի ։ ծ., 1974, 264 էջ։

Արաբս։ Մատենագիտություն։ Կազմեր Ե. Լ՛. Երեմ յան։ Ե., 
1977, 91 Էջ։

Եր գոյության շուրջ մեկ տասնամյակի լնթացրում Երևանի 
պետական համալսարանի Գրական կապերի կաբինետը, որ զբաղ­
վում է հիմնականում Երհւռնի համար։արանի I։ ւսյյ համար։արան­
ների փոխադարձ շփումներով, ղդայի աշխատանք /, կատարել 
մատենագիտության գծով, կազմեր։։/ մի կոզմիր հայ հեղինակ֊ 
ների ռուսերեն թարգմանությունների, մյուս կողմից ռուս հեղի֊ 
նտկների հայերեն թարգմանությունների մ ա տ են ս։ գի տ ությո ւնն եըը ։ 
Ահա դրանց ցանկը.

Հովհաննես Թուման յան։ Ռուսերեն թարգմանությունների մա­
տենագիտություն (1893—1968)։ Կազմեց Ա. Մ. Սարա յան։ Ե., 
1969, 159 Էջ,

ն. Ա. Նեկրասով։ Հայերեն թարգմանությունների մատենագի­
տություն։ (1870—1969)։ Կազմեց Ռ. Խաչատրյան։ I)., 1971, 51 Էջ։

Ա. Ս. Պուշկին։ Հայերեն թարգմանությունների մատենագի­
տություն։ (1843—1973)։ Կազմեց II.. ՛Է. Ռտրսշյան։ Ե., 1974, 
186 Էջ։

Է. Ն. Տոլստոյը հայերեն թարգմանություններում։ Կազմող և 
առաջս։ բան ի հեղինակ Ս. 11. 1’ազյան: Ե., 1971, 141 Էջ։

Ա. Մ. Գորկին հայ գրականության մեջ։ Մատենագիտություն։ 
Պրակ առաջին (1899—1936)։ Հեղինակ Ա. Ս. Սարա յան։ Ե., 1974, 
176 Էջ։

Սրանք բոլորն էլ երկլեղվյա (ոռ։ սերեն և հայերեն) մտտենա֊ 
զիտություններ են։ Առաջին չորսը տպագրված են ռոտացիոն եղս/֊ 
նա կով։ Ունեն միայն ռուսերեն ա ռաջա բանն և ր ։ Գրանցում բավա­
կան շատ են մատենագիտական կարգի անճշտությունները։ Կա­
տարման վարպետությամբ լավագույնը Արամ Սարս։ յանի աշխա­
տությունն է։ Ռուսերեն և հայերեն աոաջաբաններից հետո, ներ­
կայացվում է նախ Գորկոլ հայերեն տպագրված բոլոր ստեղծա­
գործությունները, այնուհետև նրա մասին ղրականությունն է։ 
Կազմված է, ինչպես ա ռաջա բան ում է ասվում, ((ս։յն հաշվով և 
այնպիսի մեթոդով, որ նրանից կարողանա օգտվել և' ռուս և' հայ
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ընթերցողը։ Այս իմաստով նկարագրությունները տրված են միա­
ժամանակ հայերեն և ռուսերեն լեզուներով, պահպանելով մատե­
նագիտական նկարագրության կանոնները))։ (Էջ 11 —12)։

Բացառիկ արժեք է ներկայացնում Բրյուոովի ամրողջական 
անհատական մա տ են ա գի տ ո ւթյո ւնր ։
Библиография В. Я. Брюсова. 1884—1973. Составитель Э. С. 
Даниелян. Редактор К. Д. Муратова, Ереван, 1976, 504 с.

Գրախոսություն. II. Трифонов, Библиография В. я. 
Брюсова.—«Книжное обозрение», 1977, 8 апреля.

Այն ստեղծվել է Երևանի պետհամալսարանի Գրական կապե­
րի կարինետի, Վ. Բա. Բր (ուսովի անվան պետս։ կան մանկավար­
ժական ինստիտուսէի և ՍՍՀՄ ԳԱ. Բուս գրականության ինստիտու­
տի (Պոլշկինյան տուն) համատեղ աշ/սատանքով։ Հնտրվել է մի 
հեղինակ, որը ռուս գրական ութ յան սյուների։/ մեկն է և միաժա֊ 
մանտկ այնքան թանկ ։։ւ հարաղաս։ հայ ժողովրդի համար։ Սաղ֊ 

մրված է մեծ խնամքով ու հմտությտմր I։ խմբագրված համամիու­
թենական ճանաչում վայելող ս։յնպիսի մասնագետի ձեռքով, ինչ- 
պի"ին Ե. Դ. Մուրատովան է: Միութենական սլարքերա կան մա- 
մու/լ։ րարձլւ գնահատեց I։ ջերմ ընդունելության արժանացավ։

1цш1И'|> և գործոէնեությսւն տարեգրություններ: Գրականագի­
տական այսպիսի աշխատություններում դիվանական անտիպ և 
տպագիր նյութերի հիման վրա, ժամանակագրական հերթական ու֊ 
թլտմր, ներկայացվում է 4Բ"՚լի կւ՚^՚քի և գործունեության հնա­
րավորին չավ։ ամրողջական փաստերը, այդ թվում և ստեղծագոր­
ծություններն ու նրա մասին գրականության կարևորությունը։ 
Մեղանում այս կարգի երկու օրինակ կա.

Ա. Մ. Ինճիկյան, Միքայել Նալբանդյանի կյանքի և գործու­
նեության տարեգրությունը։ Ե., 1954, 400 էջ։ (ՀՍՍՀ ԳԱ Մ. Աբեղ֊ 
յանի անվան գրականության ինստիտուտ)։

Գրքում, տարեգրությունից հետո իբրև հավելված զետեղված 
է Նալբանդյանի կենդանության օրով և հետագայում տպագրված 
գործերի մատենագիտությունը՝ առանձին գրքերով և մամուլում 
(էջ 351—379), իսկ «Աղբյուրներ» վերնագրի տակ' նրա մասին 
գրականությունը (էջ 383— 386)։
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1980 թ. այս դիրքը լույս տեսավ երկրորդ տպագրությամբ։
Նույն ինստիտուտի մյուս հրատարակությունն է.
Խ. Մ. Գյուլնագարյան, 1/- Ա՛ Մանուկյան, Հակոր Հակոբյանի 

կյանքի և գործունեււ։թյան . տարեդրությունը։ I)., ՀՍՍՀ ԴՍ, հրատ., 

1965, 299 էջ։

ԴՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

Հր. . Կոստիկյան, Մատենագիտության հիմունքները։ (2֊րդ վերա­
մշակված, լրացված հրատ.)։ Ե-, 1968, էջ 344—355։

Ռ. Իշխան յան, Հայ մատենագիտության պատմություն։ Պր. 3։ Ե., 
1966, էջ 223—226։ ՜

Հ. Դավթյան, Օրական մատենագիտության արդի վիճակն ու հե- 
ււանկարներր։— «Կուլտ, ֊լուռ. աշխաատնք», 1978, № 1, 
էջ 28—33։

Մատենագիտություն հայկական մատենագիտության։ Ե.,, 1963, 
էջ 147—174։

Թեմա 13. Թեմատիկ մատենա^իտությոէններ

Այ։։ տեսակի գրական մտտենագիաություննճրի թիվը մեզա­
նում գեււեււ շատ սահ մ անւսփ ։ս կ է։ Առայժմ կարելի է միայն երկու 
օրինակ ցոպց տալ։ Առաջինն է.

Սասունցի Գավիթ։ Հայ ժողովրդական է։դոս։ Բիրլիոգրսւ!իիա: 
Պր. 1։ Կազմեցին Մարջիկ Բաբա յան ե Սարեն Մ իք ։։։ յել յան ։ Նե֊ 
րտծութբոն հեգինակ և խմբագիր Մանուկ Արեղյան։ Ե., 1939, 
!^4 էջ։ (ՀՍԽՀ Ալ. Մյասնիկյանի անվան հանրային գրադարան)։

Նրանում մասնագետը գտնում է մեր էպոսի բոլոր գրառում­
ները, նրա մասին գրքերը, հոդվածները, մշակումները։ Առաջին 
բաժնում այդ ամենը բերվում է ժամանակագրական կարգով, երկ­
րորդում' խմբավորումներով («էպոսի հրատարակությունները», 
«Հետազոտությունները», «էպոսի մշակումները» և այլն)։

Լիարժեքությամբ, կաոուցվածքով, գիտականությամբ այս 
մատենագիտությունը իր տեսակի մեջ կատարյալ է, թեև կազմվել 
է վազւււց և նաիւորդը չի ունեցել։ Նրա օրինակը մեկ անգամ ևս 
ցույց է տալիս, որ մատենագիտական աշխատանքը պահանջում է 

66



առարկայի խոր ու բազմակողմանի իմացություն։ Սրա հաջողու­
թյան հիմնական ղաղտնիրր առաջին հերթին նրանում է, որ անցել 
4 Արեղյանի նման էպոսագետի ձեռքով։

^քկՐ՚՚ՐԴ ս1լ,ակը, որ պետք է ընդգրկեր կոլոսի հազարամյակի 
։ո ոնակասրարությունից՝ 1939 թ. հունիսի 15-ից հետո հայերեն 
1՚. ՍՍՀՄ Կողովուրդների լեզուներով եղած նյութերը, լույս չի 
տեսել։

Համեմատարար նոր է թեմատիկ մատենագիտության երկրորդ 
նմուշը>

Լենինը հայ գեղարվեստակն դրականության մեջ: Մատենա­
գիտական ցանկ։ Սաղմեց Ե. Մ • Սարդս յան։ Ե., 1970, 71 էջ։ (ՀՍՍՀ 
Ալ. Մյասնիկյանի անվան հանրապետական գրադարան։ Գիտա­
կան մատենագիտության և տեղեկատու աշխատանքի բաժին)։

Իմի են քերված հայ գրողների Լենինի մասին արձակ, չափածո 
գեղարվեստական երկերը, գուսանական, քանտ՛, յուսական ստեղ֊ 
ծ ա ղ ործ ություննևրր՝ ա ։գ ագրված կոլեկտիվ 1ւ հեղինակային ժողո­
վածուներում, մամուլում, աոանձին գրքերով։ Հայերենից հետո 
ռուսերեն թարգմանված ստեղծագործությունների ցանկն է։ Ինչ֊ 
։գհս առաշս։ քան ում է ասվում, այն լիակատար լինելու ‘>ավակ- 
նության չունի։

Հաճախակի են հանդիպում հատկապես ներգրքային թեմա­
տիկ ցանկեր, մեծ մասամբ կցված գրականագիտական այնպիսի 
մենուգրությունների, որոնք նվիրված են գրական որևէ հարցի, 
ո։ ղղութլան, ժտնրի: Այսպես օրինակ, էգ. Հրբաշյանի «Պոետի֊ 
գաւի հարցեր» մենագրության վերջում, ««ծանոթագրություններ 
և լրացումներ» խորագրի տակ (էջ 441—462) ռուսերեն և հայերեն 
բաղմաթիվ աղբյուրներ են թվարկվում գեղարվեստական մեթոդի, 
գ՛րական ժանբերի, բանաստեղծական չափի, ավանդույթի, նորա­
րարության մառին։ Այս։.լի։։ ի օրինակներ շատ կարելի է ցույց 
տ ս։ լ ։

ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

Библиография художественной литературы, стр. 256—257.
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Թեմա 14. հանձնարարական ցանկեր, մեթոդական- 
մաաենագիտական գրքույկներ, «Նշանավոր և հիշարժան 

աարեթվեր»

ՀՍՍՀ Ալ. Մյասնիկյանի անվան պետական դրադա֊ 
բանը հանզիսանալով մեր հանրապետությունում հանձնարարս։֊ 
կան մ ա տ են ա զի տաթյան կենտրոնը, հաակապեո Հա ւրենտկան 
պատերազմիր '>ետո ընկած մ ամանակաընթարրում հրա ատըակել 
I; բազմաթիվ զրական այղպիոի զանկեր։ Դըանցից առավել ար֊ 
մեքավորներից են «Մեր երի/ոաոարդ գրողները» մատենաշարով 
1971֊ին լայ" տեսած 16—/8 էջանոց հետնյալ վեր գրքույկները.

«Սպասի Ս.յվաղյան», «թորայր Խալափ յան», «Հրանա Մաթևոս­
յան», «Մանուկ Մնար ակտն յան», «Ռազմիկ Դավոյան», «Վարզդես 
Պեւորոոյան»։

U.ju ռւզռւթյամր րեզմնավոր I, նաև 1ււնկո֊Ս,պոր անվան հան֊ 
ըապհտական մանկական զրազարանըւ 11)76 թ. առ այսօր այստեղ 
հրատարակվել է մտնուկների համար նախ ատեսված շուրջ հիսուն 
հայ մանկագիրների և մանուկների համար գրող հեղինակների 
հանձնւոբուրական գանկեր: Օրինակ.

Հովհ։ոննեn Բ՝ումանյանը մանուկներին (1967, 10 էջ)։
Սարեն Մարտզյանը մանուկներին (1968, 9 էջ),
^I'l'ly lh" պատիկ յտնը մունակն երին (1969, 10 էջ),
Սա եվ։ ան թ՛որ յան ր մանուկներին (1970, 18 էջ),
Մկրտիչ Կորյունը մանուկներին (1973, 48 էջ) և այլն։
Բոլորն էլ "կովում են հեղինակի մասին կենսագրական ակ֊ 

նարկով, ապա՝ հանձնարարվող մ ան կա կան գրքերի նկարազարզ և 
ծ անարված ցանկն է, վերջում նրա մասին գրականությանը:

հորերս գրական հ անձն ա ր ար ու կան մատենագիտության ուգ- 
ղությամբ լայն գործունեություն է ծավալել ՀՍՍՀ գրքասերների 
րնկերոլթյանը ։ Ընկերության հրատարակությունների մասին 
ուսանողը կտրող է տեղեկություններ քաղել ներկա թեմայի վեր֊ 
ջում ցույց տրված «Կուլտ.֊լուս, աշխատանք» ամսագրի հողվա֊ 
ծՒց»>

Մեթոդական-մատենագիաական փոքրածավալ գրքույկներ:
Սյսպիսի գրքույկների մի ամբողջ շարան են կազմում Մյասնիկ֊
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յանի հ Խնկո-Աւղոր անվան գրադարանների թողարկումները։ 
Դրանք հրատարակվել են հայ և այլ Կողովուրդների նշանավոր 
ղրողների ծննդյան կամ մահվան տսւրելիէյերի առթիվ: Միանման 
կաոուցվածք ունեն։ Պարունակում են դրոդի կյանքի ։։ւ գործու- 
նեոլթյան մառին ակնարկ, համառոէո ժամանակագրություն, 
քննադատների և այլ դործիչների ասույթներ, քաղվածքներ դրոդի 
ընտիր մտքերից գրականության, լեղվի, արվեստի, հասարակա­
կան կյանքի վերաբերյալ և հեղինակի ստեղծագործությունների և 
նրա մասին գրականության ցան կեր ։

նախատեսված են մասսայական գրադարանների համար։ 
Դրանցից անհրաժեշտ տեղեկություններ են քաղում նաև սլարբե- 
րականների խմբագրությունները, լրագրողները, գրողի ստեղծա­
գործությամբ ղրաղվոդները։ Բրոշ գրողների մասին հրատարակվել 
են երկոլ֊երեք այդպիսի դրքոլյկներ։ Ահա մի քանիսը.

Խաչատուր Աբովյան. 1848—1948։ Մահվան 100-ամյակի առ­
թիվ։ Եւսղմեցին Ա. Ս. Բաբա յան, է. ft. Մեծում յան է)., 1948, 
171 Էջ.

Վիսսարիոն Գրիդորևիչ Աելինսկի։ 1848—1948: Մահվան 100- 
ամյակի առթիվ։ Կազմեցին Ա. Ս. ft ա բա յան և Լ. ft. Մ ելքում յան: 
Պատ. խմբ. Ռ. Վարդաղարյան: Ե., 1948, 76 Էջ։

Ավետիք Իսահտկյան: Ծննդյան 80-ամյակի առթիվ։ Կազմեց 
Հ. Դավթյան, խմբ. Պ. Հակոբյան։ 0., 1955, 28 Էջ:

Խաչատուր Աբովյան։ Ծննդյան 150-ամ յակի առթիվ։ Կազմեց 
Ալ. Շահւսղիզյան, խմբ. Պ. Հակոբյան։ Ե., 1955, 60 Էջ։

Եղիշե Չարենց։ Ծննդյան 60֊ ամյակի առթիվ. 1897—1957: 
Կազմեց Ա. Ռ. Կոծին յան, Խմբ. և առաջաբան էդ. Մ. Ջրբաշյան։ 

Ե., 1957, 67 Էջ,
Ալեքսանդր Շիրվանզա դե: Ծննդյան 100-ամյակի առթիվ։ 

Կազմեց Հ. Մ. Դավթյան, խմբ. և առաջաբան էդ. Մ. Ջրրաշյանի: 
Ծ., 1958, 66 Էջ:

Հովհաննես 0'ումանյան. 1869—1959: Կազմեց Ս. Ռ. Կոծին- 
յան, խմբ. էդ. Մ. Ջրբաշյան: Ե., 1959, 66 Էջ:

Շոթա Ռուսթավելին և նրա «Ընձենավորը»: Ծննդյան 800- 
ամյակի առթիվ: Կազմեց Ա. Շահւսղիզյան, խմբ. Պ. Մուրադյան: 

Ծ., 1966, 91 Էջ:
Հովհաննես Մումանյան (1869—1969): Ասութներ, թևավոր
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խոսքեր, կենսագրական և մատենագիտական տեղեկություններ։ 

Կազմեց Ա. Շահազիգյան, խմբ. էդ. Ջրբաշյան։ Եր., 1969, 186 էջ։
Բ'ո լման յան ական օրերը մանկական գրագարանում: Կազմեց 

1'. Գ. Մելյան, խմբ. Արմ. Հակոբյան։ Ե., 1969, 80 էջ։ (Ռոտա֊ 
տիպ)։

«Նշանավոր և հիշարժան տարեթվեր» (Մինչև այժմ կոչվում 
էին «նշանավոր և հիշարժան տարեթվերի օրացույցներ»)։ Հրա­

տարակում են' Մյասնիկյանի անվ. գրադարանը 1957-ից, իսկ 
հւնկո-Ապոր գրադարանը 1965-ից, անընդմեջ, երեք կամ չորս 
ամիսը մեկ։ Պետական գրադարանի հրատարակություննե­
րում' հասարակական-քաղաքական նշանավոր տարեթվերի հետ 
տրվում են հայ և այլ ժողովոլրդների անվանի գրողները։ Նույն­
պիսի նյութեր են և Խնկո-Ապոր անվան գրադարանի հրատարակու­
թյուններում' մանկական և երիտասարդական թեմաներով։ Բերվում 
է յուրաքանչյուր գրողի համառոտ կենսագրությունը, ասույթներ և 
հանձնարարական ցանկ։

ԴՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

Հր. Կոստիկյան, Մատենագիտության հիմունքները։ Ե., 1968, էջ 
282—285 1։ 307—312, ՚

Հ. Դավթյան, Դրքի պրոպագանդման ազնիվ մղումով։— «Կուլ- 
տուր֊լուսավորական աշխատանք», 1980, № 1, էջ 26—29։

Թեմա 15. Ներգրքափն խոսկան մատենագիտություն

Օերգրքային մատենագիտական ցանկերը մեծ մասամբ կցվում 
են գրականագի ։ո ական մենագրությունների, գրողների երկերի Ժո­
ղովածուների կամ գրականագիտական ժողովածռլների վերջում։ 
Նման մատենագիտության սատջին և լավագույն օրինակը մեզա­
նում Գ. Աո։նգո, կյանի մատենագիտությանն է, գետեղված նրա 
1934 թ. լայս տեսած երկերի մեկհատորյայի 516 —522 երկս յան, 
մեծադիր էջերում։ Սիայն մեծ թատերագրի մառին գրականության 
ցանկն է։ Դրա կան ա գետ֊հեղինակների աղդանունների այբուբենի 
կարգով բերվում է հայերեն, ռուսերեն և վրացերեն պարրերա֊ 
կաններում եղած նյութերի բավական սպառիչ ցսւնկը։ Կսւզմել է 
հատորը հրատարակության պատրաստող, առաջարանի, ծանոթս։֊ 

70



դրությունների հեղինակ և խմբագիր, ղրականադեա Սոլրեն Հա֊ 
րությունյանը: Նույնպիսի լիարժեք բանկեր են 1937-ին լույս տե­
սած «Ս.. Պուշկին» ժողովածուի 317 — 394 էջերի Ա. թաբայանի 
կազմած «Պուշկինը հայ դրականության մեջ», 1940-ին Լոլյս 
աեսած Ե. Շահազիղի «Դիվան Խաչատուր Արովյանի» 362— 370 
էջերում' Խ. Արովյանի մ ատեն ադիտությունը և այլն։

Հայրենական ոլաաերաղմի հ ե տա գա տարիներին լույս տեսած 
ներդրքային մ ատ են ա դիտություններից ծավալունը Ո՚. Հովհաննիս­
յանի «թ՛ուս դրականությունը հայ հասարակական մտքի դնահատ֊ 
մամբ» (Պետհամալսարանի հրատ. 1949) աշխատության մեջ ղե- 
տեղվածն է։ Շուրջ հարյուր էջերում' 279-- 383, ցույց է տրվում, 
թե սկզբից մինչև 1945 թ. մամ ուլում և աոանձին գրքերով ռուս 
գրականությունից ինչ է լույս տեսել հայերեն ։ Փոքրիկ առաջա- 
բանում հեղինակը ծանուցում է ցանկի կազմման սկզբունքները. 
«թ իբլիոգրաֆիան ըստ հեղինակների կազմել եմ, պահպանելով 
պատմականություն ը, այսինքն երր է գրողը հանդես եկել ոռւս 
իրականության մեջ։ Դա հնարավորություն կտա սլարղել, թե այս 
կամ այն էպոխայում հանդես եկած հեղինակներից որոնք են 
ամենից շւստ գնահատվել հայ հ ա ։։ արակա կան մտքի կողմից, ո­
րոնք են ամենից շուտ մասսայականացվել հայ ընթերցողների մեջ։ 
Իսկ ամեն հեղինակից կատարված թարգմանությունները և հեղի­
նակների մասին քննադատական հողվածները, հեղինակների մա­
սին բան տստ եզծո ւթ յունն երը զասավռրել եմ ժամանակագրական 
կարգով' սկսած 13֊րդ դարից մինչև 1945 թ.։ Այս սկզբունքը 
պահպանված է միայն չնչին խախտումներով» (էջ 279)։ Իր բո- 
վանգակաթ յամբ բաղմահեղինակ այս մ ա տ են ա դի տ ո ւթ յո ւն ը ընդ­
գրկում է նախահեղավ։։։խա կան 51 և խորհրդային 46 հեղինակ­
ների: Ա՛յս նույն թեմայով ներդրքային երկրորդ մատենագիտու­
թյանը կազմել է գրականագետ Դուր դեն Հովնանը։ Նրա «թ՛ուս ֊հայ 
դրական կապերը 19 — 20-րգ դուրերում» մենագրության երկու 
հատորներում տրվում է ռուս աոանձին գրողների երկերի հայե­
րեն թարգմանությունների ցանկերը։ Առաջին հատորի (Ի., 1960) 
453—506 էջերում Դոդոլի, Չերնիշևսկու, 9՛ որրոլյուրովի և Նեկ֊ 
րասովի զանկերն են, իսկ երկրորդ հատորի (Ե., 1961) 443 — 478 
էջերում' է. Տոլստոյի, Չեխովի, Դրրկու: Հայերեն վերնա գրերից 
հետո տրվում է ռուսերենս. որով հեշտաթյամբ իմացվում է հա-
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էերենում տարբեր անուններով թարգմանված միևնույն երկի րնա- 

t/րային վերնադիրը։
Հայ֊վրացական գրական առնչությունների վերաբերյալ միակ 

ամբողջական աղբյուրը առայժմ նույնպես ներղրքային մի ցանկ 
է։ Այն զետեղված է Միք. թավարյանի «Ուրվագծեր հայ-վրաց 
որա կան ֊կուլտ ուր ական կապերի պատմության XIX—XX դդ.» 

ԷԵ., 1959) աշ/սատության 195—232 էջերում։ Այստեղ հավաքված 
է 19֊րդ դարի կեսերից սկսած վրացերենից հայերեն թարգման֊ 
ված գեղարվեստական երկերը, դրականության, [եղվի, հասարա­
կական կյանքի վերաբերյալ ուսումնասիրությունները, հոդված֊ 
ները, գրախոսությունները։ Դրանք դասավորված են հետևյալ հա­
ջորդականությամբ. Վրացական ժողովրդական բանահյուսության 
նմուշների հայերեն թարդմանություննեբից հետո, ժամանակա­
գրական կարգով, վրաց նշանավոր գրողների երկերն ու նրանց 
մառին դրականությունն է, ապա «Վրաց այլ գրողների ստեղծա֊ 
դործությունների թարդմանությունները»։ Ջանասիրությամբ կաղ֊ 
մըված «Անձնանունների բառարանում» յուրաքանչյուր հեղինակի 
մասին տրվում է համառոտ, բայց հանդամանալից կեն սա դրական 
տեղեկություններ։

Ներղրքային մատեն ագիս։ ութ յան օրինակներից են. Ա. Սա֊ 
բայանի Շիլլերի ստեղծագործությունների հայերեն թարգմանու­

թյունների ցանկը' նրա «Շիլլերը հայ դրականության մեջ և թատ­

րոնում» աշխատության (Ե., 1959) 339 — 366 էջերում, Ռ. Իշխան֊ 
յանի' Ոակունցի ստեղծագործությունների մատենագիտությունը 
«Ակսել Pակունցի ստեղծագործությունը: Հոդվածների ժողովածու» 
գրքում (Ե., 1959, էջ 271—294), Ա. Շարուրյանի' Սրբուհի հյու­
սարի մատենագիտությունը, նրա «Սրբուհի Տյուսար։ Կյանքը և 
ստեղծագործությունը» գրքում (Ե., 1963, էջ 215—245), Վ. Վար­
դանյանի «Հովհաննես Մասեհյանի մատենագիտությունը»1 «Շեքս- 
պիրականի» 6֊րգ գրքում (Ե., 1980, էջ 24 7—268)։ Իրենց լիակատա­
րությամբ և օժանդակ ցանկերով բոլորովին չեն զիջում առանձին 
գրքով հրատարակվածներին Պետական համալսարան/։ «Դրական 
կապեր» ժողովածուի 2-րդ հատորում զետեղված Ի. Վարդապետ- 
յանի «Ն. Վ. Դո զոլը հայերեն թարգմանություններում և քննադա֊
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աութ յան մեջ» Ս. 11 ահ ակ յան ի «ք'. 11. Տուրդենևը հայերեն թարգ­
մանություններում 1ւ քննադատության մեջ» ցանկերը6։

6II В. Гоголь ո армянских переводах и критике. (Составитель И. Б. 
Вардапстяи).—в кп- Литературные связи, т. 2, Ереван, Изд-во Ереван­
ского уянверептета, 1977. стр. 258—289; И. С. Тургенев в армянских пе­
реводах п критике, (Составитель А. Г. Саакян).— Там же: стр. 290—327.
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Կարեյի է ցույց աուլ այլ օրինակներ ևս, սակայն այսքանով 
բավարարվենք նշելով, որ ներդրբային մատենագիտական 
ցանկեր հետզհետե ավելի հաճախ են հանգի սլում հւստկաւգես մեծ 
ընդգրկումով, բազմաթիվ ազրյուրն հր օգտագործած մենագրու­
թյուններում, գրականության պատմություններում, ժողովածունե­
րում։ Դա մի կողմից գրականագիտական ուսումնասիրությունների 
մակարդակի բարձրացման ցուցանիշ է, մյուս կողմից մատենա­
գիտական աշխատանքի գնահատության վկայություն։

ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ ՐԱԺԻՆ

ՌՈՒՍԱԿԱՆ ԳՐԱԿԱՆ ՄԱՏԵՆԱԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆ

Թեմա 16. Գրական р ազմահեղինակ (общелитературная) 
մ էս ա 1; ն ա գ|։ ա ո ւթ । ւո ն ներ

Ռուսական նոր մատենագիտության զարգացման շրջադարձա­
յին կետերից էր 18-րդ դարի երկրորդ կեսերը, երբ հրատարակվեց 
Ն. Ն. Նովի կովի «Ռուսական գրողների մասին պատմական բա­
ռարանի փորձ» աշխատությունը։ Այնուհետ և հաջորդ դարի սկզբնե- 
բին, 1813—1821 թթ. արդեն հրապսւբակի վրա էր ռուսական մա­
տենագիտության «հայր» Վասիլի Ատեպանովիշ Սոպիկովի ռուսե­
րեն դրբի հինդհատոըյա ամբողջական մատենագիտությունը։ Այս 
նույն դարում, 1872 թ. Վ. 1։. Մեմովի История русской и всеоб­
щей словесности. Библиографические материалы...

(«Ռուս և համաշխարհային դպրության պատմություն։ Մա­
տենագիտական նյութեր») աշխատության հրապարակումով 
и կւլբնավորվեց ռուսական գրական մատենագիտությոնը իբրև 
ինքնուրույն րնւսդւսվառ։ Մեմովի հաջորդ աշխատության բազմա­
հատոր Русская историческая библиография (спб., 1884) 
4-բդ հատորը ամբողջովին նվիրված էր դրականությանը,



Հրա կան մատենագիտության ստեղծման հաջորդ քայլը կա֊ 
տարեց Ավգռւստինա Մեղյերր: նրա երկհատոր РуССКЗЯ 
словесность с XI по XIX столетие включительно. (Спо., 
1899—1902) արժեքավոր է ոչ միայն նյութի 1այն րնղդրկումով, այլ 
կառուցվածքով ու կազմման եղանակով/ Շնորհիվ այն բանի, որ 
նրանում րնդզրկված են նաև երկրորղական, ոչ հանրահայտ հեղի­
նակները, այն մինչև այսօր էլ մնում է իբրե հազվագյուտ տեղե­
կատու աղբյուր։

Մեյղերի ընկգրկած ժամանակաշրջանի գրականությունը, րայց 
առավել լայն ծրագրով ու խորությամբ է մատենագրել դրա կա֊ 
նության խոշորագույն պատմաբան և մատենագետ Ս. Ա. Վենդե- 
րովը։ Նա մտադրվել էր կազմել սկզբից մինչև 19֊րդ դարավերջ 
ռուս գրողների և գիտնականների մատենագիտական ընդարձակ 
բառարանը։ Այդ բովանդակությամբ նրա առաջին աշխատությունը 
կոչվում է. Критико-биографический словарь русских писате­
лей и ученых (от начала русской образованности до наших 
дней). Т. I—6. Спб., 1889—1904. («Ռուս գրողների և գիտնա­
կանների քննադատական֊կենսագրական բառարան»)։ Տրվում է 
յուրաքանչյուր գրողի կամ գործիչի կենսագրությունը, գործունեու­
թյան մանրամասն քննադատական բնութագիրը, ստեղծագործու­
թյունների և նրա մասին դրա կան ութ յան լրիվ ցանկը։ Դռրծր գլուխ 
բերելու համար, նա այդ տշխատանքում ներգրավել էր մի շարք 
գիտնականների։ Շուտով ակնհւսյտ դարձավ, որ ս/յգւգիսի ծավա­
լուն աշխատության իրականացումը անհնար է։ Գործի հրատս։֊ 
քակված չորս հատորները ընդգրկում էին միայն Ս. — Բ տառերը և 
Վ տառի մի մասը։ Մնացած երկու հատորներում հավաքված են 
այբուբենից դուրս, տարբեր տառերով սկսվող հեղինակների մա­
սին կեն սա դրական-քննադաս։ ա կան նյութեր ու այլ տեղեկություն­
ներ։

Հրաժարվելով իր հսկայական ծրագրից, Վենգերովը 1900 
թվս։ կան ից սկսեց հր ա տ ••• ր տ կե լ իր աշխ ատության նոր տարբերակը 
Источники словаря русскил писателей. Т. I—4. Спб.-Пг., 
1900- 1917. («Ռուս գրողների րառարանբ •՚։ր/բ լուրն երր» )։ Այս­
տեղ յուրաքանչյուր հեղինակի մասին տրվում էր էհն սա գրական 
տեղեկություն և նրա մասին գրականության լիակատար սանկը։ 
Գրողների ստեղծագործությունների ցանկը այս աշխասւությս-Հ. 
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խնդիրներից դւււրս էր։ Սակայն այս գործը նույնպես անաղարտ 

մնաց և 1917-ին ընդհատվեց «Նևկրասով» աղդանվան վրա։
Վենդերովի երրորդ, առավել սահմանափակ ծրագրով փորձր 

կոչվում է. Критико-биографический словарь русских писате­
лей п ученых (от начала русской образованности до наших 
дней). Изд. 2-е, совершенно переработ. Предварительный спи­
сок русских писателей и ученых и первые о них справки. 
Т. 1—2. Пг., 1915—1918. («...Ռուս գրողների և գիտնականների 
նախնական ցանկ և սկզբնական տեղեկություններ նրանց մասին)))։ 
Այստեղ տրվում է գրողների ու գիտնականների անուն֊ազգանունը, 
կյանքի տարեթվերն ու համառոտ տեղեկություններ նրանց մասին։ 
Նույնպես անավարտ մնացած այս բառարանը հասցված է մինչև. 
«Պավլով» ազգանունը։

Վենդերովի հավաքած հսկայական նյութը մեծ մսւսամբ մնա­
ցել է սւնտիպ։ Նրա հարուստ մատենագիտական քարտարանը, որ 
հասցված է մինչև 1910 թվականը, այմմ պահպանվում է ՍՍՀՄ 
ԳԱ Ռուս գրականության ինստիտուտում և օգտագործվում է մաս­
նագետների կողմից։ Վենդերովի և Մեզյերի աշխատությունները 
լրացնում են միմյանց և ցարդ մնում են իբրև հիմնական աղբյուր 
մինչև 19֊րդ գարևվերջի գրական հարցերի վերաբերյալ պրպտում֊ 
ներ կատարելը։

Վենդերովից հետո բոլոր ժամանակների գրողներն ու գիտ­
նականներն ընդգրկող մատենագիտությունն եր կազմելու փորձեր 
չարվեցին։ Բանասերները համոզվեցին, որ հնարավոր է կազմել 
որևէ դարաշրջանի, հատվածի, բնագավառի վերաբերյալ և այն 
էլ "Լ Р^ անձնուրաց անհատների ջանքերով միայն, այլ դիտական 
խոշոր հաստատությունների հովանավորությամբ ու միջոցներով։ 
Սովետական իշխանության տարիներին մատենագիտությամբ 
զբաղվում են ոչ միայն պետական խոշոր գրադարանները, այլև 
ՍՍՀՄ ԳԱ զանազան ինստիտուտները։

Ռուս գրականության տարրեր դարաշրջաններին նվիրված մի 
շարք մատենագիտություններ է հրատարակել ՍՍՀՄ ԳԱ Ռուս 
գրականության ինստիտուտը։ Ահա գրանցիր մի քանիսը.

Н. Փ. Дробленкова. Библиография советских русских ра­
бот по литературе XI—XVII вв. За 1917—1957 гг. Под ред.
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й со вступит, статьей В П. Адриановой-Перетц. М.-Л., Изд- 
во АН СССР, 1961, 435 с.

Степанов В. П., Стенник 10. В. История русской лите­
ратуры XVIII века. Под ред., с доп. и предисл. П. Н. Берко­
ва. Л., «Наука», 1968, 500 с..

Վերջինս բաղկացած I; ընդհանուր բաժնից և 18-րդ դարի 52 
հեղինակների դործերի և նրանց մասին դրականության ցանկերից։

Սրանից ավելի վաղ են հրաաարակվել.
История русской литературы XIX века. Библиогр. ука­

затель под ред. К. Д. Муратовой. М.-Л., Изд-во АН СССР, 
1962. 966 с.
История русской литературы конца XIX—начала XX вв. Биб 
лиогр. указатель под ред. К. Д. Муратовой. М.-Л., Изд-вв 
АН СССР, 1963, 520 с.

Այս մատենադիտություններր կաղմելիս օգտագործվել են 
Ռուս դրականության ինստիտուտում ւդահվող այլևայլ քարտ արան, 
ներ, Համամիութենական դրասլալատի աարեդրերր։ Մատենադըր- 
վող Հեղինակների ընտրությունը կատարելիս կազմողները առաջ­
նորդվել են բազմահատոր «Ռուս դրականության պատմության» 
(Մ. — Լ., 1941 —1956) և «Ակնարկներ ռուսական լրադրության և 
քննադատության պատմության: Հատ. 1» (Լ., 1950) տվյալներով 
ու տեսական դրույթներով։

Հոկտեմբերյան հեղափոխությունից հետո հիսուն տարիներում 
ստեղծված դրաքննադատական դրականությունը ամփոփված է 
ՍՍՀՄ ԳԱ հիմնական գրադարանի հրասւարակած հետևյալ աշխա­
տություններում.

Советское литературоведение и критика. Русская совет­
ская литература. (Общие работы). Книги и статьи 1917 
1962 гг. Библиогр. указатель. Отв. ред. 10. Д. Рыскин. М., 
«Наука», 1966, 591 с.

Սրանք բոլորն էլ մասնագետների ձեռքով անցած, երբեք չար֊ 
մեքաղրկվող ծանրակշիռ աշխատություններ են և միշտ էլ կմնան 
իբրև անգնահատելի աղբյուրներ ռուսաց դրականության համա֊ 
պատասխան շրջաններն ուսումնասիրողների համար։ Նույնը կա­
րելի է ասել Ռուս դրականության ինստիտուտի թեմատիկ ու ժան­
րային մ ատ հնագիտությունն երի շտրքի մասին, որռնցից են, օրինակ. 
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Мельц М. Я., Русский фольклор. Библиогр. указатель. 
[Т. 1—3. 1917-1944, 1945—1959, 1960—1965]. Под ред. А. М. 
Астаховой и С. П. Луппова. Л., Изд-во АН СССР «Наука*, 
1961-1967.

Грознова Н. А., Советский роман, его теория и исто­
рия. Библиогр. указатель. 1917—1964. Л.. 1966,258 с..

11'111 и III կան ЧI՛ ш կ ш ն րաղմահեղին ակ մաաենաղ իաություննհր ի 
մեջ հատուկ "՛եղ ե պրտվում սովետական ոni.it խոշսր՚ււգույն- մա֊ 
ա հնագետներ Ն. 1'. Մuiijni.li/i ե 1՚. I'. Սսւարցևի աշխատություն֊ 

նհրր։
ն. 1՚. ՄտԱուեր 1926—1940 թվականների ընթացքում լայ" 4 

րնծայեւ «Художественная литература русская и переводная» 
լորո ղրրհրր, որոնր ընդգրկում 1>ն 1917—1997 թվականներին ւ՚՚ւյս 
տհււած ն ախ ախ որհր դային пиш, ՍՍՀՄ մ ո գովուրգների ե տրտա֊ 
սահմանլան երկրների ղեղարվեաոական դրակտնությ"ւեը - քննա֊ 
ղաուական, ղրտկտնւււղիտական գրքերն ու հողվածնհրր: •

Սկասծ 1938 թվականից' Մւայահր այղ ամրողջ դրականու- 
թրււնր ներկայացնում կ երկու շարքով, մեկով' սովետական ղրա֊ 
կան п ւթ\ս ւնր, մյուսով ոուսսւկան ն ախ ա * եղւււէիս/и ա կւււն հեղինակ֊ 
ներն ու տրտաււահմանյտնրւ Աոաջին շարքի՛] !"Ч" են տեսել հե֊ 
աելաւ ւղրակներր.

Советская художественная литература и критика. 1938— 
1948. Библиография. М., «Сов. писатель», 1952, 430 с.

նույնը' 1949— 51 թթ-—1953, 274 Էջ:
նույնը' 1952-53 թթ.-1954, 298 1,ջ:
հույնը' 1954 — 55 թթ-—195< , 415 Լջւ
հույնը' 1956 — 57 թթ- —1959, 548 1;ջ:
նույնը' 1958—59 թթ----1962, 673 էջ,
նույնը' 1960—61 թթ----1964, 569 կջ:
նույնը' 1962— 63 թթ----1970, 624 էջւ
նույնը' 1964 — 65 թթ__ 1972, 647 էջ՛ '■

Սրանցից յուրաքանչյուրը կազմված է երկու հիմնական բա- 
ժիններից' Գեղարվեստական դրականություն (ուր հեղինակների 
ազգանունների այբբենական կարգով բերվում է նրանց երկերի
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ռուսերեն աչքի ընկնող թարգմանությունները) և Քննադատություն 
և գրականագիտություն (գարձյալ այբբենա կան կարգով բերվում 
է սովետական գրականագետների կարևոր տգույն աշխատություն­
ները)։

Երկրորդ շարքով Մացուևը ներկայացնում է 1938 թ. հետո 
[ույս տեսած նախահեղափոխական ռուս և արտասահմանյան գրա­
կանությունը հետևյալ երկհատորով.

Художественная литература русская и переводная. Биб­
лиография. Т. 1—2 [1938—1945, 1940՜՜ 1953]. М., Гослитиз­
дат, 1956—1959.

Կառուցված կ նաիւորդ գրքի նման։
Ի. Ի. Ստարցևը ավելի քան տասհատորյա ռուսերեն ման­

կական գրքի մատենագիտության հեղինակ ի։ Համընգհանուր ճանա­
չում է գտել նաև. նրա երկհատոր ХуДОЖвСТВСННЗ Я ЛИТСраТурЗ 

народов СССР в переводах на русский язык. Библиография. 
1934—1954. М., Гослитиздат, 1957, 751 с.

նույնը' 1955—1959. М., «Худож. лит.», 1964, 726 с.
Սա համ տրվում կ ՍՍՀՄ մոգովսւրգների գրականությունների 

(բացի ռուսսյկանից) ուսումնասիրման կարևորագույն տղբյուրր: 
Ամփոփում 1; 25 տարիներում ռուսերեն թս։ բգմ անվւսծ GO-ից ավելի 
մոգովուրգների գրականություններ։ Գրանցված են ռուսերեն ուռան֊ 
ձին գրքերով հրատարակված երկերն ու մողովրգակտն սաեգծա֊ 
գործությունները ։ Պարբերականներում և մ п գովածուներո ւմ ւոպա֊ 
գրվածները գարս են թողնված : Քննս։գաս։ւոկան֊ գրականս։գիտս։ ֊ 
կան գրականությունն ավելի լիակատար ի։ Գ՛րքերից ու մոգովա֊ 
ծուներում ղետեգվտծ նյութերից բացի կենտրոնական, հանրա֊ 
պետական, մարզային պարբերականներում [ույս տեսած հոդված­
ներն ու գրախոսությունները։

Սազկացած է երեք բամնից. ա. «ՍՍՀՄ մսգովուրգների գրա­
կանության ու բանահյուսության թարգմանությունները և քննա֊ 
գատություն ռուսերեն լեզվով», ուր ազգային գրականություններն 
են' այբբենական կարգով։ Յուրաքանչյուր տզզային գրականու­
թյան սկզբում կոլեկտիվ մոզովածուներն են, ապա հեղինակները 
այբբենական կարգով։ Հեղինակի ստեղծագործություններից ան­
միջապես հետո նրսւ մասին ռուսերեն գրքերն ու հորվածներն են։ 
ր. «Ժողովածուներ» և գ. «Գրաքննադատություն»։ Այս ենթաբամ֊
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նով ՍՍՀՄ ժողովօւրդնհրի դրականությունների մասին ընղհանուր 
աշխատություններն են, ապա ազգանունների կամ վերնագրերի 
այբբենական կարգով պարրերականներ и ւմ տպագրված հողված֊ 
ներըւ Ունի անունների 1ւ օգտագործված աղբյուրների բանկեր:

ԴՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

Библиография художественной литературы, стр. • 284—305, 
313-325.

Թեմա 17. Անհատական մատենագիտություններ

Որևէ հեղինակի գործունեությամբ զբաղվող մասնագետի 
աոաջին անելիքը նրա ստեղծագործությունների և նրա մասին գրա­
կանության որոնումն 1,ւ Նկատվել է, որ շ՛ս՛ս ավելի ջանբ ու մա֊ 
մ տնակ է պահանջում նման տեղեկանքների հավարօվը, բան շա­
րադրանքը: Իսկ տեղեկատու ա ղրյո ւրն ե րից լավագույնները, որոնր 
տասնապատիկ անգամներ հեշտացնում են հետազօտողի աշխա֊ 
լոանրր, մատհնագիտություններն են: Դրանով է բացատրվում 
մեր օրերում բոլոր մ ո զո վուբզն ե րի զասական ու արգի գրողների 
անհատական մատենւսզիտությո՚նների առատությունը: Այս ուսու­
մով ևս հարուստ և ուսանելի է սու" գրականությունը: Այսպիսի 
ուղեցույցներ սկսեք են կս՛ղմվեք զեոևս անցյաք զարի ևրկրորգ կե­
սերից և այժմ դժվար է ցույց """լ որևէ նշանավոր ռուս հեղինակ, 
„րի մատենագիտությունը կազմված չ/ինի: Իրենց րադմազանւ՚ւ- 
թյամբ, ընդարձակությամբ, գիտական խորությամբ առանձնաց, 
վում են Պուշկինի, Նեկրասովի, Սալտիկով-Շշեդրին ի, թեխովի, I,. 
Տոլստսյի, Գորկու մ ատ են ադիտությսւնները: Նրանցից յուրաքան­
չյուրի մատենագիտությունը բացահայտով է նաև մ ամանակ՛ս֊ 
շրջանի ամբողջ գրական զարգացման ուղիներն ու տրամագրօւ֊ 
թյւււններր: Պուշկին յան մ ա տ են ա զի տ ությունն երն, օրինակ, բնու֊ 
թադրով են 19֊րդ դարի գրական շարժման շատ կողմեր, Դորկունը 
հարուստ տեղեկություններ ու հսկայական նյութ է պարունակով 
լ. ոցիալիստսւկան ռեալի ՛լմի, նրսւ զարգացման ւիուլերի մասին 

ը ն դհ ա ն ր ա ո/ ե ս:
Վերջին երկու հեղինակների կարևորագույն մատենագիտուց 

թյւ՚ւնների թվարկումն իսկ հնարավորություն է ս՛ալիս պատկե֊
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րացնելու ռուսական գրական անհատական մատենադիտություն֊ 
ների ընդգրկումներն ու ծավալը։

Ա. Ս. Պուշկինի մատենաղիտուրյուններր: Ռուսաց ազգային 
հանճարի ստեղծագործությունների կամ նրա մասին դրականու­
թյան առաջին փոքրածավալ ցանկերը երևացել են դեռևս 1840֊ 
ական թթ. վերջերին, իսկ մեր օրերին արդեն անհրաժեշտության 
է ղդայյվևւ կազմ ելա նրա մաաենադիտւ։ ւթյանների մտտենադի֊ 
լռությունը^ ։ թռա նրանում քերված տվյալների, մինչև 1050 թ. 
Պ ոլշիկինի անհաւոական ու հանձնարարական ցանկերի, քտզմա֊ 
հեղինակ մ ատեն ագիաություննևրում նրան հատկսւցված քամին֊ 
ների, կյանքի ու գործունեության մամանակսւդրաթյունն երի, ներ֊ 
գրքային և այլ ցանկերի ընդհանուր թիվը հաոնալք I, 800-ի։ Հար֊ 
յուրն !,լ սա եղծվել են վերջին երեսուն ա արին երին ։ Տարրեր քովան֊ 
դակությամր մեծ ու փոքր այդ մատենագիտությոլնների մեջ կողմ֊ 
նորոշվելոււ համար թվաքկենք դրանց երկու հիմնական տեսակ֊ 
ներիր մի քանիսը.

ա. РГшИЦ’Ьр]։ մ ատենագի in ու թ յուններից ւավսւգոլյններն են. 
Ն. Սինյավսկոլ և Մ. Տյավլովսկու «Պ ուշկին յան ա էգ ագրութլաններ» 
(Пушкин В печати. 1814 183/, М., 1914); Սրկրորգ հրատարա֊ 
կութ յան' Մ., 1038։

Այստեղ մ ա ա են ագրվւ։ ւմ են Պաշկինի կեն գանո ։ թ (ան օրա։ 
լույս տեսած ստեղծտդործաթյուններր։ Ստնոթաղրութ (աններում 
տեղեկություններ են տրվում գրսւնց հետագա վերահրաւոարակոլ֊ 
թյունների մասին։

Սրա անմիջական շարունակությունն է.
Ս. Օոդոևսկայայի «Պոլշկինյան ւագադրությաները 100 տարում»

(Пушкин в печати за 100 лет. 1837—1937. М., 1938).
Սրանում հաշվի են ւսռնվում առաջին հրատարակությունները, 

իսկ վերահրատարակություններից նրանք, որոնք փոփոխության 
են ենթարկվել։

ր) Ամբողջական (персональная,) մատևնագիտաթյաններ, 
որոնք արտացոլում են թե ստեղծագործությունները և թե նրա

7 Добровольский Л. М., Лавров В. М. Библиография пушкинской 
библиографии. 1846—1950. М.-Л., Изд-во АН СССР, 1950, 67 с.
80



մասին գրականությունը։ Պ ուշկին յան այս կարգի առաջին ծավա­
լուն աշխատությունն է՛

Межов В. И. РивсЫспнава. Библиографический указа­
тель статей о жизни Л. С. Пушкина, его сочинений и выз­
ванных ими произведений литературы и искусства. Спб., 
1886, XI, 405 с.

1'րրև առջին փորձ սրանում բացթողումներ և այլ թերություն­
ներ կան։ Այդուհանդերձ երկրորդ բաժինը' Պուշկինի մասին գրա­
կանության ցանկը, մինչև օրս էլ մնում է իթՐ^ հիմնական աղ­
բյուրներից մեկը։ թացի այդ. Մեժովի մշակած անհատական մա­
տենագիտության կառուցվածքը հիմք հանդիսացավ հետագայի 
բոլոր « ւզուշկինի ան աների » հաւք ար։

Մեժովի մատենագիտության անմիջական շարունակությունը 
կազմել են սովետական պուշկինագետ-մատենադետները։ Այն է.

Берков П. Н., Лавров В. М. Библиография произведе­
ний А. С. Пушкина и литературы о нем. 1886—1899. М.-Л., 
1949, 996 с.

նկարագրությանն երի ճշտությամր, լիակատարությամբ, օժան­
դակ ցանկերով սա գերազանցում է Մեժովի աշխատությանը։ Սրա­
նում, օրինակ, մտենագրված են նույնիսկ լրագրական փոքր ակ­
նարկները։ Աոանձնաւզես լիակատար է 1887 և 1899 թթ. հորելյա- 
նա կան տարիների դրականությունը։

Ժամանակագրական կարգով հետագա շրջանն են ընդգրկում 
հետևյալները.

Фомин А. Г. РивсЬИшапа. 1900—1910. Л., Изд-во АН 
СССР, 1929, X, 308 с.

Фомин А. Г. РизсЬкпйапа. 1911 — 1917. М.-Л., Изд-во АН 
СССР, 1937, 539 с.

Սրանցից աա/ւջինր կազմելիս Ֆոմինր օգտվել է նաև 'Լենդե֊ 
րով ի հ"՛վարած նյութերից, մինչդեռ երկրորդն ամբողջովին իր աշ­
խատանքն է, նկարագրությունները կատարել է աչքով տեսածի 
• իման վրա (է]?. ՀՅՏԱ^, որ ինքնին արդեն մեծ առավելություն է։ 
թկրորդն ունի օժանդակ ցանկեր, որից զուրկ է առաջինը։

Добровольский Л. М., Мордовченко И. И. Библиография 
произведений А. С. Пушкина и литература о нем. 1918— 
1936. Ч. I. М.-Л., 1952, 284 с.
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Հետագա ջրհանը կաղմել-են Ռէւսւ գրավ անութ յան ինսսւիտու֊ 
տի (Պուշկին յան տուն) աշխատակիցները.

Библиография произведений А. С. Пушкина и литерату­
ра о нем. 1937—1948. М.-Л., 1963, 747 с.

Библиография произведений А. С. Пушкина и литерату­
ры о нем. (5 томов: за 1949, 1950, 1951, 1952—1953, 1954— 
1957 гг.). М.-Л., 1951-1960.

'Լերջին այո տարեգրություններում ռուսերենի ՛հետ մեծ տեղ 
է հատկացվում Պոլշկինի երկերի ՍՍՀՄ ժոգով ուր գների և արուս/֊ 
սահմանյւռն լնգոլներով հըա/ռտբս։կությո ւննեըին, ^աշկինր I/ 
ոու-ռ ու այլ մո ղու/ուր գներ ի գրոգները, Պ ռլշկինը արվեստում, թաա֊ 
րոնում թեմ///ն երին ։

Պ ուշկին յան տասնյակ հանձնարարական մատենագիտական 
ցանկերի։/ լավագույնը Լենինի անւ/ս/ն ՍՍՀՄ պետական գրագա֊ 
րանի «lhrt.ii մեծ գրոգներ» մատենաշարով հրւ/ւա и/րւ//կ ոլթ յ։ւ ւնն է-

Александр Сергеевич Пушкин. Рекоменд. указатель ли­
тературы. Под общ. ред. 11. Л. Бродского. М., 1949, 176 с.

Սաղկա д ած I; հե ա հյալ հիմնական բաժիններից.
ա. Սյտնրի և գործունեության ժամանակագրությունը։
բ. Մարըսիղմի գալլականները ֊Պուջկինի մասին։
գ. Պոլշկինի երկերի կարևորագույն հրատարակությունները։
դ. Գրականություն նրա մասին։
Իրենց րովանգս/կութ յամր հանձնս։րսյբա կան բնույթի են ռու­

սական գրական-ուսումնական շրջաններում լայն տարածում գտած 
«սեւքինձսոնեռք»: Գրանցում տրվում է հեղինակի կյանրի ոլգործու- 
նեոլթյան ժամանակագրությունը, ստեղծագործությունների և նրս/ 
մասին գրս։կ///նո։թյան д/ռնկեր, ՛թվարկվում են այն թեմաները, 
որոնց շուրջ կարելի ի դրել ղեկուցումներ, ռեֆերատներ, հհտտղո֊ 
լռություններ: Դրանը մեծ մս/սս/մբ հրատարակում են բուհերը
ուսանողության, ասպիրանտների, գի տաշի։ ատ ութ/երի համար։ 
Նման «սեմինարներ» են հրատարակվել նվիրված ո/ւլս շատ գրող­
ների («Նեկրասովյան սեմինարներ», «Չեխովյան սեմինարներ» I/ 
'"ւթ՚): Պ ուջկինի վերաբերյալ առաջին սեմինարը գրել է գրակա֊ 
նագետ Ն. Պիկսանւ/վր. «Պոլշկինյան и եմին и/րներ» (Մ., 1922), իսկ 
‘{^շինը, առավել ամբողջական ու ընդար՛ձակ ծրագրով, Ս. Ս.
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Մեյլախխ և Վ: Մ. Լարովի աշխատությանն, խ «Պուշկին: Սեմի֊ 

նա բներ»։ Լենինդբա ղ, Ուչպետդիդ, 1959, 297 էջ:
Պուշկինի կյանքի ու գործունեութ  յան ժամանակագրություն­

ներ Jhj ամենածավսւլունն ու դիտականը նշանավոր պուշկինադետի 
հետևյալ աշխատությունն է.

Цявловский М. А. Летопись жизни и творчества А.С. 
Пушкина. Т. I, М., Изд-во АН СССР, 1951, XIV,- 880 с.

Հատուկ հետաքրքրություն է ներկայացնում Պուշկինի անձ֊ 
նական գրադարանի- մատենագիտությունը: Այն հեղափոխությու­
նից աււաջ-հրատարակել է. պուշկինադետ Բ. է. Մոձալևոկին: Լրաց­
րել է նրա որդին: սովետական տարիներին:

Модз^левский Б. Л. Библиотека А. С. Пушкина. Библио­
графическое описание.—В кн. «Пушкин; и его. современники. 
Вып. IX—X. Спб.„ 1910,. 4.42 с.

Модзалевский Л. Б. Библиотека Пушкина. Новые ма­
териалы.—«Лит. наследство», 1934, т. 10—18. с. 984—1024.

Մ. Ղորկու մատենա<|]ւտություէւներ|»: Գորկոլ դրական մառան- 
դության համարյա ամբողջական ցանկը ամփոփված է մեկ դբքում.

Балухатый С. Литературная работа М. Горького. Список 
первопечатных текстов и авторизованных изданий. 1892— 
1934. М.-Л.. «Academia», 1936, 552 с.

Գբախոսութ. Ա. Կաբինյան, Մաքռիմ Գորկա ուղին:— «հոր֊ 
հլ՚ւ՚՚ւ՛ դրականություն», 1940, ^ 7, էջ 14Հ —150:

Գրանցված՛ են դրոդի բոլոր ստեղծագործությունն երբ, այգ 
թվում նաև այնպիսի դեկոլցումն եր, ճառեր, ելույթներ, որոնց 
հրատարակությանը Գորկին չի մասնակցել: Քրտնաջան հետազո­
տության շնորհիվ հայտնաբերվել են անստորագիր կամ ղրականա֊ 
գիտությանը մինչև այդ անհայտ ծածկանուններով շատ աշխսս 
լռություններ, և հասուլիչ փաստերով ցույց՝ '"ըվեւ, որ պատկանում 
են Գորկուն. Վերցված: են բնագրերի: բոլոր առաջին հբատարակու֊ 
թյունները, իսկ, վերահրատարակություններից նրանք, որոնք կա֊ 
տարվել են Գորկու ձեռքով: Ծանոթագրություններում մատնանշվել 
է հեղինակային կամ գրաքննական փոփոխությունները՝ ղրանով 
իսկ հարուստ փաստեր • տրամադրել հետադա ուսումնաոիրոդնե- 
րին: Ունի Գորկու- երկերի այբբենական, անձնանունների, առար֊ 
կայական և օգտագործված աղբյուրների ցանկեր:
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Այդուհանդերձ այս հրաշալի աշխատությունը զերծ չկ թերու­
թյուններից։ Չի նայվել մի շարք ռուսական և արտասահմանյան 
(իտալական, ֆրանսիական, ամերիկյանի պարբերականներ, 
որոնցում ենթադրվում է, որ մասնակցած պետք է լինի Գորկին։ 
0 գս։ ա դործված աղբյուրների ցանկից բաց են թողնվել նրանք, 
որոնցում Գորկուց նյութեր չի դտնվել։

Հետագայում հրսւտարակած բնագրերի մատենագիտություն֊ 
ներում վերացվել են նման թերությունները.

Балухатый С., Муратова К. Литературная работа М. 
Горького. Дополнительный список первопечатных текстов и 
авторизованных изданий. 1889—1936. М.-Л., Изд-во АН 
СССР, 1941. 196 с. Հ

Муратова К. Д. Литературная работа М. Горького. Вто-
рой дополнительный список первопечатных текстов и 
ризованных изданий. 1888—1936.—В кн. М. Горький, 
риалы и исследования. Т. 4. Л., 1951, с. 329—400.

Այնուհետև Գորկու մ ա ա են ա դիտ п ւթյունն երի կազմումը

авто­
Мате-

կենւ/ւ-
րոնացվել I; ՍՍՀՍ' ԳԱ Մ. Գորկու անվան համաշխարհային գրա­
կանության ինստիտուտում։ Մի շարք ցան կեր է հրատարակել նաև 
ՍՍՀՍ' ԳԱ հիմնադիր գրադարանը։ Այ։։ վերջիներից են.

Бродская С. Я. Публикации текстов А. М. Горького в 
СССР. (1959—1963). Библиогр. указатель. М., «Наука», 1967, 
253 с.

Սա նաև այս հեղինակի «Մ. Գորկու բնագրերի հրատարա- 
կ"։թձ"ւններր արտասահմանում. 1905—1958 թթ.»։

Գորկու մասին դրականության առավել լիակատար մատենա֊ 
գիտությունը դարձյալ նրա րնագրերի մատենագիտության հեղի֊ 
նակինն է.

Балухатый С. Д. Критика о М. Горьком. Библиография 
статей и книг. 1893—1932. Л., ГИХЛ, 1934, 593 с.

Գորկու մասին լույս տեսած բոլոր գրքերն են, ուսոէմնամե֊ 
թոգական ձեռնարկների առանձին գլուխներ, գրողի երկերի նա֊ 
խաբաններ ու վերջաբաններ։ նախահեղափոխական շրջանից վերց­
ված են միայն առաջատար հոսանքները ներկայացնող ամսագրերի 
նյութերը, իսկ սովետական տարիների կենտրոնական պարբերա-
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կանների շրջանակները առավել լայն I;։ Ծայրամասային մամուլը 
տեսադաշտից դուրս է թողնվել։

թ՛եև հեղինակն իր մսւտենադիտությունը համարում ի «սպա- 
п1'^> Ри'19 նյութի նկատելի ընտրություն է կատարել։ Բացառվել 
են, օրինակ, տեղեկատվական, լրադրային կարճ հաղորդումները, 
դւդրոցական ձեռնարկների հոդվածները և նրանք, որոնցում Գոր֊ 
կու անունը հիշատակվում է հարևանցիորեն։ Սակայն այս 
սկզբունքը ոչ միշտ է պահպանվել։

Երկար ժամանակ այս մատենագիտությունը շարունակողներ 
չունեցավ, մինչև որ հրատարակվեց.

Лукирская К. П., Морщихина А. С. Литература о М. 
’орьком. Библиография. 1955—1960. Под ред. К. Д. Мура­
товой. М.-Л., «Наука», 1965, 406 с. (АН СССР. Ин-т лит. 
(Пушкинский дом). Биб-ка).

Բալուխատիի հետևությամբ կաղմված այս գործի գլխավոր 
առավելությոլնր գիտականությունն ու լիակատարությունն է, 
թեև նրա կազմողները ևս չեն հրաժարվել նյութերի որոշ 
ընտրությունից։ Նրանք նույնպես չեն վերցրել այն գրքերն ւււ հոդ֊ 
վածները, ուր Գորկոլ անունը հիշատակվում է թռուցիկ, ինչպես 
և ւրագրային փոքրածավալ հաղորդագրությունները։

Գորկռւ վերաբերյալ տեղեկատու դրականություն մեջ լայն 
ճանաչման են արժանացել սեմինարները։ Դրանցից են.

Балухатый С. Д. Горьковский семинарий. Л., Изд-во 
Ленингр. гос. ун-та, 1946, 186 с.

Муратова К. Д. Семинарий по Горькому. Л., Учпедгиз, 
1956, 275 с.

Նյութերի բազմազանությամբ, կառուցվածքով, թեմաների ու 
դրականության ցանկերի հարստությամբ առավել հաջողվածը 
այս երկրորդն ի։

Կազմված է նաև Գորկու քառահատոր կյանքի և գործունեու­
թյան ժամանակագրությունը (Մ., 1958 — 60), որն իրականացրել 
է Մ. Գորկու անվան համաշխարհային գրականության ինստի- 
աոււոը։

ԴՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

Библиография художественной литературы, стр. 305—312, 
330-337.
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Թ ե մ ա 18. Արտասահմանյան երկրների զրական՚այյյան 
ռուսերեն մատենազիսւությաններ

Արտ՚սէսահմանյան երկրների գեղւսրւէե и տական գրքերի ռու­
սերեն ընթացիկ: թարգմանությունները • ներկս/յում и մատեն ագրվոււք 
են Համամիութենական գրապալատի և • Արտասահմանյան գրա­
կանության՝. համամիութենական պետական գրադարանի համա­
տեղ ուժերով լույս տեսնող «Լիտերատուրա ի՛ իսկուսստվո նա- 
րռգով ՍՍՍԲ ի; ղարուրեժնիի/ ստրան» երկամյա բյուլետենում ։ 
Ւսկ արտասահմանյան երկրների գրականությունների վերաբերյալ 
գրականագիտական- նոյւթերր' «Նովս/յա иովե տւ։կա յսւ լիտերա- 
տուրա- պո լիտերատ/էէրովեգենիյա» ամենումս յա բյուլետենում, 
որը հր՛ատարակում' են ՍՍՀՄ ԳԱ. հասարակական գիտությունների 
Գիտաինֆորմացիայի ինստիսւուտր և հասարակական • գիտություն­
ների հիմնական գրադարանը։

Այս- բնւսգավաոի հետադարձ մատենււ/գիտություններից ամե- 
նտ։նշանա։Էորը: 16֊րդ թեմայում արդեն հիշւստակվեւծ ն. I՛. Մա- 
ցոլեի «Ռուսական և թարղմանական գեգարվ1/и տա կան գրականու­
թյուն. 1938:—1953». երկհատորն է:

Ետպատելր/սղմ-յան ւ տարիներին հրատարակվել են "շ քիլ մա­
տենագիտական ցանկեր արտասահմանյան աոանձին երկրների 
գրականությունների- ռուսերեն թարգմանությունների. Օրինակ, եր­
կու գար է ընդգրկում հետևյալ ցանկը.

Шур. Л. А. Художественная литература Латинской Аме­
рики в русской печати. Аннот. библиография русских пере­
водов и критической литературы на русском языке. 1765— 
1959. М., Изд-во Всесоюз. кн. палаты, 1960, 292 с. (Всесоюз. 
гос. б-ка иностр, лит-ры).

ՍՍՀՄ ժողովուրգների լեղուներուԼ թարգմանված արևելյան եր- 
կըրների գրականությունների լւսվագոլյն աղբյուրներից է.

Художественная литература Зарубежного Востока. Биб­
лиография переводов на языки народов СССР. (1918 1960). 
М., Изд-во вост. лит. 1963, 130 с.

Բազմաթիվ են աոանձին երկրների, գրականությունների մա֊ 
աեագիտաթյունները, որոնց ցանկը հրատարակեր է Աարոիկլ/վ- 
Շչեդրինի անւէան հանրային գրսւգարանը (Տես КаНДСЛЬ Б. Л.



Библиография русских библиографий по зарубежной худо­
жественной литературе и литературоведению. Л., 1962, 
180 с.).

Արտասահմանյան դրական մատենաղիւոությունների մեջ 
նկատելի տեղ են [’սնում Լենին ի անվան պեաու կան դրագրանի 
հրատ արա կա ծ անհատական մատենադիտություններր։ Առաջին֊
ներիր I; ո’Է. ձյուդոյի ռուսերեն թարդմանությոմւների մաաենադի֊ 
տաթյունր» ի 1953): Այնոլհետհ հաջորդաբար լալս են տեսել Ա, 
^t'ok^bl’ ձայնն, Սերվսւնտեււ, II ա h ն դ ա /, 1յt ոք It րյ և Վ b if и/, 4k֊ 
կենս, ձո!իման, Բտլզտկ, Ուելռ ե. այլր։ p/որի որանրիր «Արտա­
սահմանյան երկրներ/։ դրոգներ» մ աւոենսէշ արով աւրեղծված են 
շուրջ 150 բաղմահե գինակ մ ա ահն ա դիտություններ, որոնցում ներ֊՝ 
կայարվում է րւ/անիր ավելի երկրնհրի դրականություններ: Բհր­
վում են հեղինակների ստեղծագործությունների դանկերը բնագրե­
րով, ապա դրան}] ռուսերեն թարգմանությունների նկարաղրու֊ 
թյուններր։ Ընդգրկվել են ինչպես անրյա լի ՛նշանավոր շատ -գրոգ-- 
ներ (Կալիգաս, Ռաբլե, Ֆիլդինդ, Մերիմե, Իբսեն, ՜Հ^ոու), ■ այնպես 
էլ ժամանակակիցներ (Բեխեր, թեղերս, Ֆոլչիկ և ուրիշներ)։

ԴՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ է

Библиография художественной литературы, стр. 349—362.
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ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ
Դասընթացը • ••••••••• 3

Աոաջին բաժին

Թեմա 1. Գեղարվեստական գրականության ղերը հասարակական կյանքում։
Կոմունիստական կուսակցության քաղաքականությունը ղեղարվեստա- 

կան ղրքի հրատարակության ասպարեզում .... 5

Երկրորդ բաժին

Թեմա 2- Գեղարվեստական հրատարակությունների տեսակները • .

Թեմա 3. Գրական աղիտական ֊քննա զատական հրատարակություններ .

Թեմա 4- Գրական-գեղարվեստական հրատարակությունների օժանղակ ա-
պ արատը ......••••

Թեմա 5. Ռուսերեն ղրական֊ ղեղարվեստական երկերի ժամանակակից հրա֊ 

տարակչությունները .........

Թեմա 6. Հայերեն գրական ֊ղեղա րվես տական երկերի ժամանակակից Կրա֊ 

տարակչությունները .........

Թեմա 7. Կենտրոնական, մարզային, հանրապետական գրական ֊գեղտրվես- 

տական ռուսերեն պարբերականներ ......

Թեմա 8. Սովետահայ գրական-գեղարվեստական պարբերականներ .

Երրորդ բաժին

Թեմա 9. Գրական մատենագիտությունների տեսակներն ու կառուցվածքը

Չորրորդ բաժին. Հայկական դրական մատենադիտություննԵր

Թեմա 10. Գեղարվեստական գրականությունը և գրականագիտությունը ընղ­
հանուր մատենաղիտությոլններուէե ...•••

Թեմա 11- Սաղմահեղինակ մատենագիտությոլններ * . • • •

Թեմա 12. Անհատական մատենագիտություններ . . . . .

Թեմա 13. Թեմատիկ մատենագիտություններ ....

Թեմա 14. Հանձնարարական ցանկեր, մեթոգա կան ֊ մա տեն տ ղիտ ւս կան ղըբ՝ 

ըույկներ, «Նշանավոր և հիշարժան տարեթվեր» . . . .

Թեմւս 15. Ներգրրային գրական մատենագիտություն . . . .

Հինդևրորդ բաժին. Ռոսական դրական մատենադիտություն

Թեմա 16. Գրական րաղմահեղինակ քՕս1ԱՉ.1ա61)31յ’թ113Ո) մատենաղիտու- 
թյուններ

Թեմա 17. Անհատական, մձլքւ^ենէմւքթքոություններ . ... .

Թեմա 18. Արտաս^^ա^^ ռուսերեն մատենա-

գիտությՈէհճ6ր;* • » . .« ■ • • • • •

՜յ ՖՈՒՆՂԱԱՒՆՏԱէ ԳՐԳԱՐԱՆ 1
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57 
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68
70

73
79

80





Հիմնարար Բիտ. Գրադ.
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